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> ASCD12-150W4 (**) 7 115...
> ASCO12-150W8 (*+) 7 115...
> ASCD18-200W4 (**) 7115 ...
» ASCD18-300W2 (**) 7 115...
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ASCD12-100W4 ASCD12-150W4 ASCD12-150W8 ASCD18-200W4  ASCD18-300W2
[**] (**] (**] [**] [ﬁ*)
7115.. 7115 ... 7115... 7115.. 7115...
U V= 12 12 12 18% 18%
/min, min'1,
g rpm, r/min 0-2700 0-1700 0-1800 0-1500 0-1700
ng /min, min™" 0-3450 0-3400 0-3600 0-3000 0-3400
M... Nm 100 135 135 210 290
m< kg 0,90 0,85 0,85 1,00 1,00
oY | 114" Q) 174" Q 38"l 114"Q 12"l
Ly dB 93,8 91,5 90,2 93,8 96,1
Ko dB 3 3 3 3 3
Lyg dB 104,8 102,5 101,2 104,8 107,1
Koy dB 3 3 3 3 3
Lpgpean dB 112,0 11,7 113,7 114,5 118,2
Kogpeak dB 3 3 3 3 3
a, m/s? 14,5 9,7 9,11 12,9 16,1
K, m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
B12A B18A B18A

@ Lithium lon Lithium lon Lithium lon

U V= 12 18 18
[ ez kg 0,25 0,45 0,70
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Q0
®
@

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

5

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

@
@®

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Zusatzinformation.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Q)2 B> @ B

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europid-
ischen Gemeinschaft.

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

N
m

LisTeo

Intertek
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wn
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Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefahrliche Situation an, die zu ernsten
Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

[y
L
o
3

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkutyp

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Kleine Drehzahl

[@M

&
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Symbol, Zeichen Erklédrung
= GroBe Drehzahl
2l
Drehmomentverlauf bei harter Unterlage, z. B. Schrauben und Muttern mit Scheibe
— (abhingig von Schraubendurchmesser und Festigkeit)
- Drehmomentverlauf bei federnder Unterlage, z. B. Autofelgen, Federringe, Tellerfe-
-~ dern, Stehbolzen, Verlingerungen
o Drehmomentverlauf bei weicher Unterlage, z. B. Holz (abhingig von Schrauben-
- durchmesser und Schraubenlinge), Blei- oder Fiberscheiben, Packungen
* Das Elektrowerkzeug kann zusitzlich mit den Spannungsklassen 12 V und 14,4 V
betrieben werden mit abweichenden Leistungsdaten.
(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
wkk teilweise Lieferumfang
Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung
U V== V== elektrische Gleichspannung
f Hz Hz Frequenz
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Leerlaufdrehzahl (bei voll geladenem Akku)
ng /min, min”! /min Schlagzahl
M.. Nm Nm Drehmoment (harter Schraubfall)
O inch inch Werkzeugaufnahme Innensechskant
[ ] inch inch Werkzeugaufnahme AuBenvierkant
%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
Loa dB dB Schalldruckpegel
Lo dB dB Schallleistungspegel
Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s2 Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? arithmetischer Mittelwert der Schwingungs-
gesamtwerte
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,

Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Schlagschrauber zum Ein- und Ausdre-
hen von Schrauben und Muttern mit den von FEIN
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.
Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen,

bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-

liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
tberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.

%

wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

ﬁ
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Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeits-
beginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallor-
tungsgerat.

@ ©Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehirschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, konnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbeiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine bescha-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsoffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei liberméBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Nahe befinden. Die Strahlung,
welche vom Leuchtmittel erzeugt wird, kann fiir das
Auge schidlich sein.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heife Einsatzwerk-
zeuge.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefahrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explo-
sion, Hautverletzungen und andere Verletzungen beim

Umgang mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie fol-
gende Hinweise:

ﬁ%

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dampfe und
Fliissigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen- oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem heschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegensténde henetzt hat, iiberpriifen
Sie die hetroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschlisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir
Ihr Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit
und Laden von falschen, beschédigten, reparierten oder
aufgearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremd-
fabrikaten besteht Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsan-
leitung des Akku-Ladegerits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber
nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

%
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Umgang mit gefiahrdenden Stéuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgangen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblése-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschiden auslsen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hdngt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei
Stillstand des Motors.

Eine thermische Uberlastung des Elektrowerkzeugs
wird durch Blinken der LED im Handgriff angezeigt.
Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab.
Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B.
beim Transport, zu vermeiden.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter oder die Schraube auf, da ein sich drehendes
Einsatzwerkzeug abrutschen kann.

Eine unnétig lange Schlagzeit steigert den Verschleil
des Elektrowerkzeugs.

Ermitteln Sie die Schlagdauer fiir den jeweiligen
Schraubfall und kontrollieren Sie das tatséchlich erzielte
Anziehdrehmoment mit einem Drehmomentschliissel.
Anhaltswerte fiir die Schlagdauer sind im Diagramm auf
Seite 13 abgebildet.

Empfehlung zur Einstellung Schlagschrauber je Schrau-
bengroBe:

ASCD18-300W2 (**)

Stufe | M;,,, [Nm] | Schrauben-@ | Festigkeitsklasse
6 290 =M18 =88
5 210 =M16 =88
4 135 =M14 =>8.8
3 85 =M12 =>8.8
2 50 =M10 =88
1 25 =M8 =88

%

ASCD12-150N8 (**)

Stufe | My;,,x [Nm] | Schrauben-@ | Festigkeitsklasse
6 135 =M14 =88

5 85 =M12 =>8.8

4 50 =M10 =>8.8

3 25 =M8 =>8.8

2 10 =Mé6 =838

1 6 =M5 =>8.8

Umgang mit dem Akku.

Lagern, betreiben und laden Sie den Akku nur mit FEIN
Ladegeriten im Betriebstemperaturbereich von 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Die Akku-Temperatur muss am
Anfang des Ladevorgangs im Akku-Betriebs-
temperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-

Blinklicht betriebsbe- | Betriebstemperatur-
reit bereich bringen,

danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird
nur bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs ange-
zeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt
die Elektronik automatisch den Motor.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs

absetzen. Blasen Sie hdufig den Innenraum des Elek-

trowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener

und &lfreier Druckluft aus.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,

diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen

Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend

den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung

asbesthaltiger Abfille.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges

finden Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-

schen:

Einsatzwerkzeuge, Akku, Giirtelhalter, Bitgarage

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemdB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

ﬁ
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Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklartin alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betrieb-
sanleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen
entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation

@ Do not touch the rotating parts of the power tool.

@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool.
Otherwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the
power tool.

Use eye protection during operation.

(D)

Use ear protection during operation.

@
@

Use protective gloves during operation.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against
continuous intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

Additional information.

Gripping surface

Switching on

Switching off

OH2E > ®® g@@@

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

N
m

D).

"isTeo

o
(‘A>
AL S

Intertek

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal
injury.
Recycling symbol: designates recyclable materials

[y
0.
3

.-ge I

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

I@M

Weight according to EPTA-Procedure 01

Low speed

4~ ~5
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Symbol, character Explanation
. High speed
&0
Torque gradient for applications with hard backing, e. g., screws with nuts and wash-
— ers (dependent of screw diameter and strength)
o Torque gradient for resilient applications, e. g., wheel rims, spring washers, disc
- springs, stud bolts, extensions
- Torque gradient for applications with soft backing, e. g., wood (dependent of screw
al diameter and length), lead or fibre discs, packings
* The power tool can additionally be operated with deviating performance data in the
12V and 14.4 V voltage classes.
(**) may contain numbers and letters
HkE Partially in delivery scope
Character | Unit of measurement, Unit of measure- Explanation
international ment, national
% V== V= DC voltage
f Hz Hz Frequency
ny /min, min™!, rpm, r/min | rpm No-load speed (with fully charged battery)
ng /min, min”' /min Impact rate
M. Nm Nm Torque (hard screwdriving application)
O inch inch Hexagon socket tool holder
[ | inch inch External square tool holder
%) mm mm Diameter of a round part
Ls dB dB Sound pressure level
Loa dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 62841
(vector sum of three directions)
a, m/s? m/s? Arithmetic mean value of the vibration total values
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

_ Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

%

Intended use of the power tool:

Hand-held impact wrench for screwing in and unscrew-
ing screws and nuts in weather-protected environ-
ments without water supply using the application tools
and accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

@ @ Use ear protection during operation.

%
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Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not work materials containing magnesium. Danger

of fire.

Do not work CFP (carhon-fiber-reinforced polymer) and
materials containing ashestos. These materials are con-
sidered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Never look or stare into the light of the power tool’s
lamp from a short distance. Never point the light of the
lamp into the eyes of other persons in close vicinity.
The radiation produced by the lamp can be harmful for
the eye.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Use and handling of the battery (hattery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire,
explosion, skin injuries, and other injuries when han-
dling the battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

When battery fluid from a damaged bhattery has come
into contact with objects close by, check the respective
components, clean them or replace them as required.

Keep the bhattery away from heat and fire. Do not store
the battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

%

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the battery only when the power tool is
switched off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batter-
ies, imitations or other brands, there is danger of fire
and/or explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as

ﬁ
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overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.

Adjust the rotation selector switch only when the
machine is at a complete stop.

Thermal overload of the power tool is indicated
through flashing of the LED in the handle.

In case of overload, the machine switches off.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.
Apply the power tool to the nut or screw only when
switched off, as a rotating application tool could slip off.
An unnecessary long impact period increases the wear
of the power tool.

Determine the impact duration for the respective
screwdriving application and check the actually reached
tightening torque with a torque wrench.

Orientation values for the impact duration are shown in
the diagram on page 13.

Recommendations for impact wrench adjustment by
screw size:

ASCD18-300W2 (**)

Setting | M« [Nm] | Screw/holt® | Property class
) 290 =M18 =88

5 210 =M16 =88

4 135 =M14 =88

3 85 =M12 =838

2 50 =M10 =88

1 25 =>M8 =>8.8
ASCD12-150W8 (**)

Setting | M,.,[Nm] | Screw/bolt@ | Property class
6 135 =M14 =>8.8

5 85 =M12 =828

4 50 =M10 =88

3 25 =>M8 =>8.8

2 10 =Mé =838

1 6 =M5 =838
Handling the battery.

Store, operate and charge the battery only using FEIN
battery chargers within the battery operating-tempera-
ture range between 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). At
the beginning of the charging procedure, the battery
temperature must be within the battery operating-tem-
perature range.

LED indica- | Meaning Activity
tor
1-4green |Percentage of | Operation
LED charge condi-

tion

%

LED indica- | Meaning Activity

tor

Continu- Battery is Charge battery

ous red almost empty

light

Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

ing light ready for the battery operating-
operation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor
prior to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-
pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-

self:
Application tools, battery, belt hook, bit garage

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.

%
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Instructions d’origine.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci contre !

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirer la batterie de I'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de 'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Ne pas charger des batteries endommagées.

Ne pas exposer ou jeter la batterie au feu. Protéger la batterie des sources de chaleur,
comme par ex. I’exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Information supplémentaire.

Poignée

Mise en marche

(i)
S
®
A
©]

Arrét

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protec-
tion de I'environnement.

Type de batterie

Poids suivant EPTA-Procedure 01

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée
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Symbole, signe Explication
Courbe du couple dans matériau dur, p. ex. vis et écrous avec rondelle (en fonction
— du diamétre et de la dureté de vis)
- Courbe du couple dans matériau élastique, p. ex. jantes de roues de voiture, rondel-
-~ les élastiques, rondelles belleville, boulons, rallonges
- Courbe du couple dans matériau tendre, p. ex. bois (en fonction du diamétre et de
al la longueur de vis), disques en plomb ou en fibre, emballages
* L’outil électroportatif peut également fonctionner avec les classes de tension 12 V et
14,4 V, avec des caractéristiques différentes.
(**) peut contenir des chiffres ou des lettres
Hokok partiellement fourni avec
Signe Unité internationale Unité nationale Explication
U V= V= Tension en courant continu
I Hz Hz Fréquence
ng /min, min™", rpm, r/min | tr/min Vitesse a vide (pour batterie complétement
chargée)
ng /min, min™! /min Fréquence de frappe
M. Nm Nm Couple(vissage dur)
O inch inch Porte-outil six pans creux
B inch inch Porte-outil carré male
%) mm mm Diamétre d’un élément
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Loa dB dB Niveau d’intensité acoustique
Locpea | dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s? moyenne arithmétique des valeurs totales des
vibrations
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s
Pour votre sécurite. Conception de 'outil électrique :
Lisez tous les avertissements  Visseuse a percussion portative pour le serrage et des-
de sécurité et toutes les ins-  Serrage a sec de vis et écrous a I'abri des intempéries,
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc- avec les outils de travail et les accessoires autorisés par
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie FEIN.
et/ou une blessure sérieuse. Instructions particuliéres de sécurité.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis- ) X N . A i
sion ou de vente A une tierce personne. Faites at'tentu'm aux cables electrlgues, conduites de
De méme, respecter les dispositions concernant la pré- 932 et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-

: A s o
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays g’:enc&ef le trava:::, cor)trolez la zone df travail 4 aide
en question. un détecteur de métaux par exemple.

Lors des travaux, porter une protection
acoustique.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique sur 'opérateur.
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Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussieres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier pouvant vous
protéger des projections de fragments abrasifs ou des
piéces a travailler. La protection oculaire doit pouvoir
vous protéger des débris volants résultant des diverses
opérations. Le masque antipoussiéres ou le masque res-
piratoire doit pouvoir filtrer les particules générées lors
de 'utilisation de I’appareil. L’exposition prolongée aux
bruits de forte intensité peut provoquer une perte de
P"audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 4 travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus shre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magné-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contenant de I'amiante.
lls sont considérés cancérigénes.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utiliser des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne regardez jamais de trés prés directement dans la
lumiére de la lampe de I'outil électrique. Ne dirigez pas
la lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes
se trouvant a proximité. Les rayons générés par lalampe
peuvent étre dangereux pour les yeux.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Utilisation et entretien de la bhatterie.

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres hlessures
lors du maniement de la hatterie, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les batteries. Ne pas exposer
les hatteries a des chocs mécaniques. En cas d’endom-
magement et d’utilisation non conforme de la batterie,
des vapeurs peuvent s’échapper. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires. Le liquide qui sort de la
batterie peut provoquer des irritations de la peau ou
causer des bralures.

Au cas ot le liquide contenu dans les hatteries aurait
contaminé des objets se trouvant a proximité, controlez
les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas échéant,
remplacez-les.

N’exposez pas la batterie a la chaleur ni au feu. Ne stoc-
kez pas la batterie dans un endroit directement exposé
au soleil.

Ne retirez la batterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez la hat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez la batterie que lorsque I'outil électrique est a
Iarrét.

Maintenez les batteries hors de la portée des enfants.

Tenez toujours la batterie propre et protégez-la de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés
de la batterie et de 'outil électrique a I’aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des batteries intactes d’origine FEIN
congus pour votre outil électrique. En cas d'utilisation
de batteries d’un type ne convenant pas a I'outil, de bat-
teries endommagées, réparées ou modifiées, de batte-
ries contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’uti-
lisation du chargeur de batteries.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
PPoutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour




OBJ_BUCH-0000000270-003.book Page 26 Monday, February 25,2019 10:56 AM

o |

bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéres dépend de I'exposition aux poussiéres. Uti-
liser une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi
que des équipements de protection personnels et
veiller a bien aérer la zone de travail. Ne confier le tra-
vail sur des matériaux contenant de 'amiante qu’a des
spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
Iégers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Eviter une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique
et des matériaux travaillés, vider a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respecter les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les reglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation qu’a
I'arrét total du moteur.

Une surcharge thermique de l'outil électrique est indi-
quée par un clignotement de la LED dans la poignée.
En cas de surcharge, I'outil électroportatif s’arréte.
Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

Posez I'outil électrique sur la vis/sur 'écrou seulement
lorsque I’appareil est éteint. Un accessoire en rotation
peut glisser.

En outre, une prolongation inutile de la durée de frappe
augmente 'usure de P'outil électrique.

Déterminez la durée de frappe pour le vissage respectif
et, a "aide d’une clé dynamométrique, contrélez le cou-
ple obtenu.

Les valeurs de référence relatives a la durée de frappe
sont représentées dans le diagramme page 13.
Recommandations pour le réglage de la visseuse-bou-
lonneuse a chocs suivant la taille des vis :

ASCD18-300W2 (**)

Vitesse | M;,,x<[Nm] | @ de vis | Classe de résistance
6 290 =>M18 =88
5 210 =>M16 =838
4 135 >M14 =88
3 85 >M12 =88
2 50 =M10 =88
1 25 =M8 [=>88

ASCD12-150W8 (**)

Vitesse | M,,,[Nm] | @ de vis | Classe de résistance
6 135 =>M14 =88

5 85 =>M12(=88

4 50 =>M10 (=88

3 25 =>M8 |=88

2 10 =Mé6 |=88

1 6 =M5 |=88

Maniement de la batterie.

Ne stockez, n’utilisez et ne chargez la batterie qu’a
I'aide de chargeurs FEIN dans la plage de température
de service admissible de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Au début du processus de charge, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
service de la batterie.

Affichage | Explication Action
LED
1-4LED |Etatdecharge | Machine préte 2
vertes en pourcen- | 'emploi
tage
Voyant Labatterie est | Charger la batterie
rouge per- | presque vide
manent
Voyant La batterie Mettre la batterie dans
rouge cli- | n’est pas pré- | la plage de température
gnotant te a fonction- | de service de la batte-
ner rie, la charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de la batterie
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électro-
portatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur
pour éviter toute décharge avancée de la batterie.

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-
ser al’intérieur de P'outil électrique. Soufflez souvent de
I’air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de 'outil
électrique a travers les fentes de ventilation.
Les produits ayant été en contact avec de 'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
I’amiante.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants :
Outils de travail, batterie, porte-ceinture, logement
d’embouts
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Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformité

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de : C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement, recy-
clage.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.

N’éliminez les batteries que lorsqu’elles sont déchar-
gées.

Si les batteries ne sont pas complétement déchargées,
isolez par précaution le connecteur électrique a I'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione

@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

@ La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

® Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.
Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

@ @ Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

@
@

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Informazione supplementare.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

OH|2E) > @ ®e

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

e
m

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

LisTeo

Intertek

@]
O
'y~ ~ /
CcC ®
wn
N
—
\

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione perico-
losa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

[y
L
o
3

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio ese-
guito secondo criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Numero di giri minimo

Numero di giri massimo

NI
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Simbolo Descrizione
Curva della coppia in caso di supporto rigido, ad es. viti e dadi con rondella (in fun-

— zione del diametro della vite e resistenza)

o Curva della coppia in caso di supporto elastico, ad es. cerchioni per auto, rondelle
-~ elastiche, molle a tazza, tiranti a viti, prolunghe
- Curva della coppia in caso di supporto morbido, ad es. legno (in funzione del diame-

— tro e della lunghezza delle viti), rondelle in piombo o fibra, imballi

* L’elettroutensile puo essere inoltre fatto funzionare con le classi di tensione 12 V e
14,4 V con dati di potenza differenti.

(**) pud contenere cifre o lettere

ok ok In parte volume di foritura

Simbolo | Unita internazionale Unita nazionale Descrizione

U V= V= Tensione elettrica continua

f Hz Hz Frequenza

ny /min, min~", rpm, r/min | g/min Numero di giri al minimo (con batteria ricaricabile

completamente carica)
ng /min, min”! /min Numero di colpi
M. Nm Nm Coppia (avvitamento duro)

O inch pollice Mandrino portautensile esagono cavo
[ ] inch pollice Attacco quadro esterno mandrino portautensile
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s? m/s? Valore medio aritmetico dei valori totali delle oscil-

lazioni

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
internazionale SI.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore ad impulsi per I'utilizzo manuale per avvita-
mento e svitamento di viti e dadi con inserti ed acces-
sori consigliati dalla FEIN senza I'impiego di acqua in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud
mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Durante la fase operativa utilizzare la prote-
zione acustica.

Per la Vostra sicurezza.
_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.
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Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
Pudito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piti sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carbonio) e alcun materiale contenente amianto. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si tro-
vano nelle vicinanze. La radiazione che viene generata
da apparecchi luminosi puo essere dannosa per gli
occhi.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Impiego e trattamento della hatteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego
della batteria ricaricabile osservare le seguenti istru-
zioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-

bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se ’elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da

umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto
e pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I’elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.
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Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione esclu-
sivamente a motore fermo.

Un sovraccarico termico dell’elettroutensile viene indi-
cato tramite il lampeggio del LED sull’impugnatura.

In caso di sovraccarico Ielettroutensile si spegne.
Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione
accidentale, ad. es. durante il trasporto.

Applicare I'elettroutensile esclusivamente spento sul
dado o sulla vite in quanto un accessorio rotante pud
scivolare.

Un tempo di percussione inutilmente lungo aumenta
I'usura dell’elettroutensile.

Determinare la durata della percussione per il relativo
avvitamento e controllare la coppia di serraggio effetti-
vamente ottenuta con una chiave dinamometrica.
Valori di riferimento per la durata della percussione
sono illustrati nel diagramma a pagina 13.

A seconda delle dimensioni della vite si consiglia per la
regolazione dell’avvitatore ad impulsi:

ASCD12-150W8 (**)

Stadio | M, [Nm] | @ vite Classe di resistenza
6 135 =M14 =838
5 85 =M12 =838
4 50 =M10 =838
3 25 =M8 =838
2 10 =Mé6 =838
1 6 =M5 =838

ASCD18-300W2 (**)

Stadio | M, [Nm] | @ vite Classe di resistenza
6 290 =M18 =88

5 210 =M16 =838

4 135 =>M14 =88

3 85 =M12 =88

2 50 =M10 =828

1 25 =M8 =88

Uso della batteria ricaricabile.

Conservare, far funzionare e ricaricare la batteria ricari-
cabile esclusivamente con caricabatteria FEIN in un
campo di temperatura d’esercizio di 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Allinizio dell’operazione di ricarica la
temperatura della batteria ricaricabile deve essere nel
campo di temperatura d’esercizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & | Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- La batteria Portare la batteria nel

peggiante non & pronta | campo di temperatura

rossa per il funzio- | d’esercizio e successi-
namento vamente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria rica-
ricabile viene indicato esclusivamente con motore
fermo dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricari-
cabile, I’elettronica dell’elettroutensile arresta automa-
ticamente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi
all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme

per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito

www fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

Accessori, batteria ricaricabile, aggancio per cintura,
portabit
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Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

]

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders
bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

(D)

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@
@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Extra informatie.

Greepoppervlak

Inschakelen

OH2E > ®® g@@@

Uitschakelen

N
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel
of de dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accutype

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Laag toerental

%%

%%*
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Symbool, teken Verklaring
_— Hoog toerental
il
Draaimomentverloop bij harde ondergrond, bijvoorbeeld schroeven en moeren met
— ring (afhankelijk van schroefdiameter en sterkte)
o Draaimomentverloop bij verende ondergrond, bijvoorbeeld autovelgen, veerringen,
-~ schotelveren, draadeinden en verlengingen
- Draaimomentverloop bij zachte ondergrond, bijvoorbeeld hout (afhankelijk van
— schroefdiameter en schroeflengte), lood- of fiberringen, pakkingen
* Het elektrische gereedschap kan ook worden gebruikt met de spanningsklassen 12 V
en 14,4 V met afwijkende vermogensgegevens.
(**) Kan cijfers of letters bevatten
HkE Deels meegeleverd
Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
f Hz Hz Frequentie
ny /min, min™", rpm, r/min | min™ Onbelast toerental (bij volledig opgeladen accu)
ng /min, min”' /min Aantal slagen
M. Nm Nm Draaimoment (harde schroefverbinding)
O inch inch Gereedschapopname inbus
[ ] inch inch Gereedschapopname buitenvierkant
%] mm mm Diameter van een rond deel
La dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Lycoear | dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
a, m/s? m/s? Rekenkundig gemiddelde waarde van de totale
trillingswaarden
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
Lees alle veiligheidswaar-

_ schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

%

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde slagmoeraanzetter voor het in- en uit-
draaien van schroeven en moeren met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen en toebehoren
zonder toevoer van water in een tegen weersinvioeden
beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
met een onder spanning staande leiding kan ook meta-
len delen van het gereedschap onder spanning zetten
en tot een elektrische schok leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een
@ @ gehoorbescherming.

%
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Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toehehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in
de buurt bevinden. De straling van de lamp kan schade-
lijk zijn voor het oog.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden,
brand, explosie, huidletsel en ander letsel bij de
omgang met de accu, dient u de volgende aanwijzingen
in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwer-

pen heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen
te controleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

%

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de
accu niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu véor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de
accu en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor
uw elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het wer-
ken met en het opladen van verkeerde, beschadigde,
gerepareerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en
accu’s van andere merken bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zing van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-

ﬁ



36

g%% OBJ_BUCH-0000000270-003.book Page 36 Monday, February 25,2019 10:56 AM

stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als de
motor stilstaat.

Een thermische overbelasting van het elektrische
gereedschap wordt aangegeven door het knipperen van
de led in de greep.

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uit-
geschakeld.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste
stand ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling,
bijv. tijdens het vervoer.

Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld
op de moer of schroef, aangezien een draaiend inzetge-
reedschap kan wegglijden.

Een onnodig lange slagtijd doet de slijtage van het elek-
trische gereedschap toenemen.

Bepaal de slagduur voor de schroefbewerking en con-
troleer het feitelijk bereikte aandraaimoment met een
draaimomentsleutel.

Richtwaarden voor de slagduur zijn afgebeeld in het
diagram op pagina 13.

Advies voor instelling slagmoeraanzetter per schroef-
grootte:

ASCD18-300W2 (**)

Stand | M, [Nm] | Schroef-g Sterkteklasse
6 290 =>M18 =88

5 210 =>M16 >88

4 135 =M 14 =88

3 85 =M12 >88

2 50 =>M10 >88

1 25 >M8 >8.8
ASCD12-150W8 (**)

Stand | M., [Nm] | Schroef-8 Sterkteklasse
6 135 =M 14 =>8.8

5 85 =M12 =88

4 50 =M10 =88

3 25 =M8 =88

2 10 =M6 =88

1 6 =M5 =88

%

Omgang met de accu.

Laad de accu alleen met FEIN oplaadapparaten op. De
accu mag alleen worden bewaard, gebruikt en opgela-
den in het bedrijfstemperatuurbereik van 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). De accutemperatuur moet bij het
begin van het opladen binnen het bedrijfstemperatuur-
bereik liggen.

Led-indica- | Betekenis Actie

tie

1-4 Oplaadtoe- | Gebruik

groene leds | stand in pro-
centen

Rood per- | Accu is bijna | Accu opladen

manent leeg

licht

Rood knip- | Accu is niet | Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen
gebruik en vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden
kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen, accu, riemhouder en bitdepot

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

%
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Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicién

@ No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

@ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

0 iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

® Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.
Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la

herramienta eléctrica.

@ Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

@
@®

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

No cargue baterfas defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €j., de una
exposicion prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Informacién complementaria.

Area de agarre

Conexién

Desconexién

OH2=E) > @ ®

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la
Comunidad Europea.

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

N
m

LisTeo

Intertek

(@]
O
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()
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Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

[y
L
o
3

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécni-
cos y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Tipo de acumulador

Peso segiin EPTA-Procedure 01

l@m

Bajas revoluciones

&

*
®
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Simbolo Definicion
== Altas revoluciones
&
Curva de par en bases de asiento rigidas, p. ej., tornillos y tuercas con arandelas
— (dependiente del didmetro y resistencia del tornillo)
- Curva de par en bases de asiento elasticas, p. €j., llantas, anillos eldsticos, arandelas
- conicas, esparragos, prolongadores
- Curva de par en bases de asiento blandas , p. €j., madera (dependiente del didmetro
- y longitud del tornillo), arandelas de plomo o fibra, empaquetaduras
* La herramienta eléctrica puede operar también con tensiones de 12 Vy 14,4 V aun-
que con unos datos de potencia diferentes.
(**) puede contener cifras o letras
el incluido en parte en el suministro de serie
Simbolo | Unidad internacional Unidad nacional Definicion
U V= V= Tensién continua
f Hz Hz Frecuencia
ng /min, min'1, rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio (con acumulador plenamente
cargado)
ng /min, min™' /min Frecuencia de percusién
M. Nm Nm Par de giro (unién rigida)
O inch Pulgada Portadtiles con hexagono interior
[ | inch Pulgada Portadtiles con cuadradillo externo
%] mm mm Didmetro de una pieza redonda
L4 dB dB Nivel de presién sonora
Lo dB dB Nivel de potencia acustica
Lpcpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 62841
(suma vectorial de tres direcciones)
a, m/s? m/s? Media aritmética de los niveles totales de
vibraciones
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades Sl.
min, m/s min, m/s
Para su seguridad_ Utilizacion reglamentaria de la herramienta
IAVABVERTENGIA Lo integramente estas adver- eléctrica:
tencias de peligro e instruccio- llave de impacto portitil para enroscar y aflojar tornillos
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de Y tuercas con ﬂ.tiles y accesorios hc?r'nologados por FEIN
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga ~ en lugares cubiertos y sin aportacién de agua.
eléctrica, un incendio y/o lesion grave. . . Instrucciones de seguridad especiales.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio- Suiete Ia h ienta eléctri I ricies d
nes para futuras consultas. ujete la herramienta electrica por las superricies de

agarre aisladas al realizar trahajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. E|
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metalicas del aparato le provoquen una

No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-

do con detenimiento y haber entendido integra-

mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-

mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu- descarga eIe(:t'rlca. L

mentacién citada para posteriores consultas y Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender [a  tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
herramienta eléctrica. trabajar explore la zona de trabajo, p. €j., con un detec-
Observe también las respectivas prescripciones contra ~ tor de metales.

accidentes de trabajo vigentes en su pais. @ @AI trabajar utilizar un protector acustico.
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Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del atil o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho més segura con un dispositivo
de fijacion que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse subitamente unos altos pares de reaccion.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trahaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara
de la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la
lampara contra los ojos de otras personas que se
encuentren cerca. La radiacion que emite la lampara
puede ser dafiina para la vista.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipu-
lar acumuladores, aténgase a las siguientes indicacio-
nes:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acu-
mulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que
se emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un
pafio seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el
riesgo de incendio y/o de explosidn.

Aténgase a las instrucciones de seguridad menciona-
das en las instrucciones de uso del cargador del acu-
mulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los utiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
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base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cincer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosidn. Evite el salto de chispas en direccion al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacion el depdsito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del sentido de giro con
el motor detenido.

Si la herramienta eléctrica se sobrecarga térmicamente
ello se sefializa mediante el parpadeo del LED de la
empuiadura.

La herramienta eléctrica se desconecta en caso de
sobrecargarla.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion
central para evitar una puesta en marcha accidental,

p. €j., durante el transporte.

Unicamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo, ya que un atil en marcha
puede resbalar.

Un intervalo de impacto més largo de lo necesario
aumenta el desgaste de la herramienta eléctrica.
Determine el tiempo de impacto para la respectiva
unién atornillada y verifique el par de apriete resultante
con una llave dinamométrica.

Valores orientativos de los tiempos de impacto los
encuentra en el diagrama en pagina 13.

Ajustes recomendados para la llave de impacto segtn el
tamafio del tornillo:

ASCD12-150W8 (**)

Etapa | M;5x[Nm] | @ de tornillo | Clase de resis-
tencia

6 135 =M 14 >8.8

5 85 =M12 =88

4 50 =M10 =88

3 25 =M38 =88

2 10 =M6 =88

1 6 =M5 =88

Trato del acumulador.

Guarde, utilice y cargue el acumulador dentro del rango
de operacién de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F), y car-
guelo exclusivamente con cargadores FEIN. Al comen-
zar a cargar el acumulador su temperatura debera estar
dentro del margen especificado para su operacion.

ASCD18-300W2 (**)

Etapa | M;,5,[Nm] | @ de tornillo | Clase de resis-
tencia

6 290 =M18 =88

5 210 =M16 =828

4 135 =M14 =828

3 85 =M 12 >8.8

2 50 =M10 =88

1 25 =>M8 =88

Indicador | Significado | Accién

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumula- | Procure que la tempe-

intermi- dor no estd | ratura del acumulador

tente listo para fun- | se encuentre dentro

cionar del margen de opera-

cién, y carguelo a conti-
nuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse exce-
sivamente, el sistema electrénico desconecta el motor
de forma automatica.

Reparacion y servicio técnico.

& En caso de trabajar metales bajo unas condi-
@V ciones extremas puede llegar a depositarse

polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde

afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las

rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la

herramienta eléctrica.

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-

ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-

duos que contengan amianto.

La lista de piezas de refaccion actual para esta herra-

mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Utiles, acumulador, enganche para cinturén, almacén de

puntas de atornillar
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Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la Gltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviagdes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao

@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servico e as
indicagSes gerais de seguranca.

0 Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos graficos ao lado!

® Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢ proibida.

@ Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso
contriério, ha risco de lesGes, devido a um arranque involuntdrio da ferramenta elé-
trica.

@ @ Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

@ @ Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Nao carregar acumuladores danificados.

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiagdo solar.

Observar as notas no texto adjacente!

0o
S
®
A
Informagio adicional.
(o]

Superficie de preensio

Ligar
Desligar
C € Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comuni-
dade Européia.
Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.
R
[ us
c US Lsre
Intertek
_ Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.
%02'(9 Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis
Li-lon

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

@ Tipo de acumulador

Peso conforme EPTA-Procedure 01

E’\ Pequeno n° de rotagbes
<
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Simbolo, sinal Explicacao
—7 Grande n° de rotagdes
&0
Decurso do bindrio com uma base dura, p. ex. parafusos e porcas com arruelas
ependendo do didmetro do parafuso e da rigidez
— dependendo do didmetro do parafuso e da rigid
o Decurso do binério com base elastica, p. ex. jantes, arruelas elsticas, molas de disco,
-~ cavilhas roscadas nas pontas, extenses
- Decurso do bindrio com base macia, p. ex. madeira, (dependendo do didmetro do
al parafusos e do comprimento do parafuso) discos de chumbo ou de fibra, embalagens
* A ferramenta elétrica pode ser operada, adicionalmente, com as classes de tensio de
12V e de 14,4 V, com dados de poténcia divergentes.
(**) pode conter cifras ou letras
HkE parcialmente no volume de fornecimento
Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao
U V= V= Tensdo elétrica continua
f Hz Hz Frequéncia
ng /min, min'1, rpm, r/min | rpm Ndmero de rotagdes em vazio (com o acumulador
completamente carregado)
ng /min, rpm /min N° de percussées
M. Nm Nm Bindrio(aparafusamento duro)
O inch polegadas Fixagdo da ferramenta Sextavado interior
[ | inch polegadas Fixagdo da ferramenta Quadrado exterior
%) mm mm Didmetro para uma pega redonda
Ls dB dB Nivel de pressdo acustica
LA dB dB Nivel da poténcia acustica
Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s2 Valor de emiss3o de oscilagdes conforme EN 62841
(soma dos vetores das trés direcdes)

a, m/s2 m/s? média aritmética dos valores totais de vibragio

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de

g g
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.

_ Devem ser lidas todas as indicacdes

de adverténcia e todas as instru-

¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter

lido atentamente e compreendido a Instrugdo de

servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referé&ncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim de percussdo manual para atarraxar e desa-
tarraxar parafusos e porcas com as ferramentas de tra-
balho e acessérios homologados pela FEIN, sem adugdo
de dgua em dreas protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a fer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho.
O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pegas metilicas do aparelho e
levar a um choque elétrico.

Tenha atencao com cabos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com
p. ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

@ @ Usar protegio auricular durante o trabalho.
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Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de prote¢ao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A méscara contra pé ou a mésca-
ra de respiragido devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as mios.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagdo.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforgado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdao considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio é
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Jamais olhar diretamente na luz da lampada da ferra-
menta elétrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na direcao dos olhos de
outras pessoas, que se encontrem nas proximidades. A
radiagdo produzida pela Iampada prejudica os olhos.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua diregao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesoes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes
indicacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. 0s acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de
utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores e liquidos nocivos. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado
entrar em contacto com objetos que se encontrem por
perto, devera controlar os devidos objetos e, se neces-
sario, limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao arma-
zenar o acumulador sob direta incidéncia de raios sola-
res.

Sa retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de
leses, se a ferramenta elétrica arrancar involuntaria-
mente.

So retirar o acumulador com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de crian-
cas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humi-
dade e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador
e da ferramenta elétrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, desti-
nados para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou
ao carregar com acumuladores falsos, danificados, repa-
rados ou restaurados, imitagdes e produtos de outras
marcas hé perigo de incéndio e/ou de explosio.

Seguir as indicacdes de seguranga que se encontram
na instrucao de servico do carregador do acumulador.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucées de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢3o normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagdo de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibrages.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibrages, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produ-
zidos pds que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
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de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagGes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido a inalagdo de pés depende da
exposi¢do. Utilize uma aspiragao apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegao
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosao. Evite voo de faiscas na diregdo do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Instrucoes de servigo.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagdo com o
motor parado.

Uma sobrecarga térmica da ferramenta elétrica é indi-
cada através do LED intermitente no punho.

A ferramenta elétrica desliga-se automaticamente no
caso de uma sobrecarga.

Colocar o comutador do sentido de rotagio na posigdo
central, para evitar uma colocagio em funcionamento
involuntdria, por exemplo durante o transporte.

S6 colocar a ferramenta elétrica sobre a porca ou o
parafuso quando ele estiver desligada, caso contrério a
ferramenta de trabalho, a girar, pode escorregar.

Um periodo de percussio desnecessariamente longo
aumenta o desgaste da ferramenta elétrica.
Determinar a duragao de percussao para o respectivo
caso de aparafusamento e controlar o binario de aperto,
realmente alcangado, com uma chave dinamométrica.
Valores de paragem para a duragdo da percussio se
encontram no diagrama na pagina 13.

Recomendagio para o ajuste da aparafusadora de per-
cussdo, dependendo do tamanho do parafuso:

ASCD18-300W2 (**)

Nivel | M,,.,[Nm] | @ de parafuso | Classe de rigidez
6 290 =M18 >88
5 210 =M16 >88
4 135 =M14 >88
3 85 =M12 =88
2 50 =M 10 =88
1 25 =>M8 =88

ASCD12-150W8 (**)

Nivel | M. [Nm] |0 de parafuso | Classe de rigidez
6 135 =M 14 =88

5 85 =M 12 =88

4 50 =M 10 =88

3 25 >M8 =88

2 10 =Mé6 =88

1 6 =M5 =88

Manuseio com o acumulador.

Armazenar, operar e carregar o acumulador somente
com os carregadores FEIN, na faixa de temperatura
operacional de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). A tempe-
ratura do acumulador deve estar na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador desde o inicio do
processo de carregamento.

Indicacdo | Significado | Acdo
LED
1-4LEDs |Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-
tual
Luz conti- | O acumula- | Carregar o acumulador
nua verme- | dor estd
lha quase vazio

Luz verme- | O acumula- | O acumulador deve
lha intermi- | dor ndo estd | estar na sua faixa de

tente pronto para | temperatura operacio-
funcionar nal antes de ser carre-
gado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumu-
lador s6 ¢ indicado quando o motor da ferramenta elé-
trica esta parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletro-
nica para automaticamente o motor.

Manutencao e servico pas-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel
@ que durante o processamento de metais se
deposite pé condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
Produtos que entraram em contacto com asbesto nio
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentages locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.
RAs seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de trabalho, acumulador, porta-cinto,
garagem de bits
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Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Ses indicadas na ultima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentacio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessérios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que ndo estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONOIOUVTAI, CUVTONOYpa@IEC Kai Gpol.

ZupfoAo, xapukTipug

Eppnveia

®

Mnv ayyileTe Ta eploTpePOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

(2] )

Na diapdcete omwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
utrodeifelg aopaleiag.

0

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo N oTa ypagika!

O

levikd amayopeuTikd cupfolo. H evépyela autn amayopeleral.

L)

AgaipéoTe TNV prrartapia amé To nAekTpikd epyaleio TPV EKTEAECETE AUTO TO
Bnua epyaciag. AlagopeTia dnpioupyeital kivduvog TpaupaTiopou amd pia
evdexOpevn kard Aabog ekkivnom Tou nAekTpiKoU epyaleiou.

©C®O

Popare mpooTarteuTika yuahid kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@
@®

Popare wracmideg kara T didpkela TG epyaciag cag.

Orav gpyaleoTe va QopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

Mnv gopTiceTe xahacpéveg pmarapieg.

Mnv exBéceTe Tnv prrarapia og pwTid. Na TpooTateleTe TV pmaTtapia amod
uPnAég Beppokpaciag, . X. akoun kat amd cuvexn nAiakn aktivoBolia.

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimAavd Kkeipevo!

ZuptAnpwpaTtiki TAnpoyopia.

Emeaveia cuykparnong

©¢on oe Aertoupyia

OH2=E) > @ ®

©O¢on) ekToG AetToupyiag

N
m

BeBawvel T cuppdppworn Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmraikng KowvoTtnrag.

LisTeo

Intertek

(@]
O

¥y~ -/

()

7]
TN\
—
&

To cUppohro autd BeParwvel Tnv MioTomoinon autou Tou TpoidvTog oTig HMA
kat Tov Kavada.

H umodei&n autr| emonpaivet pia mbavr emkivduvn KaTAcTacT) TTOU PITOPEL va
odnynoel oe coPapoulg Tpaupariopolg i) oto Bavaro.

[y
L
o
3

XapaktnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwotpa uAika

AxpnoTa nAexTpikda epyaheia kat AANa NAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOTIOVTA
pEmel va cuMEyovTal EEXWPLOTA KAl Va avakukAWvovTal pe TPOTo QIAIKO
pOgG To TEPIBArAov.

Tumog pmarapiag

l@m

Bapog olpgpwva pe EPTA-Procedure 01

&

Micpog apibpodg oTpopwv

A

%%
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Tupfolo, xapukTapug Epunveia
==z Meyalog ap1Bpudg oTpoPpwv
]
EEEMEN TNg potig oTpéPng o€ okAnpt empavela, . X. o€ Bideg kat ma&ipadia
— pe podéha (o€ e&aptnon amd T datopr TG Bidag kat Tnv avroxmn)
o EEEMEN NG potig oTpéPNG o eEhacTIKN €MpAavela, . X. {AVTEG AUTOKIVATWY,
- podéleg acpaheiag, ehatfpla Sickwv, TTiPoug, EMUNKUVOELG
- EEEMEN TnG potig oTpéng o pakakn empavela, . X. E0Ao (o€ e€aptnon amd
- TN diatopr kai To unKog g Bidag), poAuPdiveg 1 veodeig podéleg, cuokeuaoieg
* To nhekTpikd epyaleio pmropei emiong va AeiToupynoel pe Taon 12 V kat Tdon
14,4 V pe diagopeTiki), Opwg, amddoot.
(**) prropei va mepiéxel Yneia i ypappara
Hkk €TTi P€POUG cuoKeuaoia

Xapaxrnpag | AigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexnG NAEKTPIKT TAoT
f Hz Hz ZuyvotnTa
ny /min, min™, rpm, min™! Ap1Budg oTpopuv oTo pehavri (6Tav n prrarapia
r/min €ival eVTEAWG QOPTICUEVT)
ng /min, min”! /min Ap1Budg kpouoewv
M. Nm Nm Potrf) oTpédng (mmepimtwon okAnpol
Bidwparog)
O inch inch Ymodoxm epyaleiou ecwTepikd e&aywvo
[ ] inch inch Ymrodoxm epyaleiou eEwTePLKO TETPAYWVO
%] mm mm Awatopn evog oTpoyyulou e€apThparog
L4 dB dB 271GOun aKoUuoTIKAG TTEOTG
Lo dB dB 21a0un akouoTIKAG LoXUog
Ly cpeak dB dB Y{oTn oTabun akouoTIKNG TTieong
K. Avaceaieia
a m/s2 m/s2 Tiun exTounmg kpadacopwy clppwva pe
EN 62841 (aBpolopa avuopaTwy TpLwv
KaTeubuvoewv)
a, m/s? m/s? aplOPNTIKT HECT] TIUN TWV CUVOAIKWY TILWV
Kpadaopwyv
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Oegpehicddelg kat mapaywyeg povadeg amoé 1o
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Awbvég ZUotnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s
INa Tny uo(pﬁ Acia ouc. Na unv xpnoipomolfioeTe To Tapdv NAeKTPIKG
MiaBiote 6Aeg Tic unodeiZeic epyakeio mpwv SiaPdoere empedwe kar
_ KaTavonoeTe auTég Tig odnYieg XpMong kadwg

ac@uleiag Kai TIC 0dnyieg.
Apéleleg KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWV
uTTodeiEewVv Kal odNyV PITopEL va TTpokalécouv
nAektpomAnéia, mupkayld f/kar copapouig
TPAUPATIOHOUG.
@uAagTe 0Aec TIC NPOSIBONOINTIKEG UNODEIEEIC Kan
odnyicg yia kaBe peAAovTikn xpnon.

Kat Tig ouvnupéveg «levikég umodeifelg

acgpaheiag» (ApOpdg eyypagou 3 41 30 465 06 0).
Na SiapuiageTe Ta mapamavw £yypaga yia kade
evdexopevn peAovTIKN Xpfon Kat va Ta
emouvayere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1) TO TTOUAOETE O€ TPITO ATOO.

Na tnpeite emiong kat Tig oXeTIkEG €Bvikég SlaTa&elg
yla Ty TpooTacia Tng gpyaociag.

4~ ~5
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Mpoopicpdc TOU NAEKTPIKOU EpyuAciou:

Me 1o Y€p1 0dnyoUpeVo kKpouoTIKS prroulovokAeldo
yia 1o Bidwpa kat To EePidwpa Pidwv kat
madipadiwv e epyaleia kal kal e§apTipara
eykekpipéva amd v FEIN oe repipalov un
eKTEDEIUEVO OTIG KAIPIKEG CUVBNKEG, XWPIG TNV
Tpocaywymn vepou.

Eidikég umodeieic uouleing.

Na mdveTe Tn GUGKEUR UNMO TIC HOVWHEVEC EMPAVEIEC
maciparog otav dicZayeTe Epynoiec Kard TIC ONOIEC
undapxel Kivouvog n Bida va €pBel oe enagn pe pn
0puToUg NAEKTPOPOPOUC aymyouc. H emapr pe évav
NAEKTPOPOPO aywyod prropei va Béoel Ta petalika
HEPT TNG CUOKEUNG £TTiONG UTTO TAOT) KAl va
Tpokalécel £Tol nAekTpomAngia.
Na npoc€xeTe pPANKC UNAPXOUV PN OPATOI NASKTPIKOI
aywyoi Kai 6wAinves @uTacpiou (yrkadiou) i vepou. MNpwv
apyioete TV epyacia cag eAéyETe TNV TEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE T1. X. HE [IA CUCKEUN
EVTOTTIOPOU HETAAAWV.
@ @ Popare wraomideg kard Tn didpkela TG
epyaoiag oag.
Na @oparte navreTe Tn SIKA UG, GTONIKA MPOCTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoicite emiong, aviaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUGia MOU EKTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
PACKEG, MPOSTATEUTIKEG IaTAEEIC pHUTIRV N
TPOCTATEUTIKA yuaAid. Av XpEIacTEi, (POPECTE Kal packKa
NPOCTUGIUG ANG 6KOVN, WTUCTIIDES, MPOGTATEUTIKA YAVTIO
N pia €191KA NpooTaTeuTIKA Nodid, mou Ba cag
NPOCTATEUE! ANo TUXOV eKo@evdOVI{OpEva AciavTiKd
owpatidia n Bpavcpara vAikow. Ta patia MpEmel va
mpooTarelovral amd TuxOV alwpoulpeva cwuatidia
TToU prTopei va dnpoupynBoulv Katda Tnv ekTéAeo
Twv Sl1apopwv epyaciwv. Ol avarveuoTIKEG Kal ol
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
a€pa Kal va cuykparouv T okovn Tou
dnioupyeital Kara TNy epyacia. Xe TEPITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe Yia TTOAU YXpdvO o€ 1IoXupd BopuPo
pTTOpEL va ammwA£ceTe TNV akor oag,.

AculifeTe TO UNG Katepyacia Tepaxio. Eva umd
Karepyaoia TEPAyLo TTou oTEPEWvETAL e T PonBeia
pag Siata&ng olo@IENG eival CTEPEWHEVO PE
peyaliTepn acpdlela améd éva TTou cuyKpaTeiTal pe
TO XEpL.

Na xparare yepa 10 nAekTpIkG epyadeio. Mmopei va
ELPaAvICTOUV amOTONEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

Mnv encepyalcote payvnoiouxa ulika. Yrapyet
Kivduvog Trupkaylag.

Mnv eneepyaleoTe NAUGTIKG EVICXUPEVA pE
avBpakovapata (CFK) kai uhika mou nepiEXouv apiavTo.
AuTta BewpoulvTal kapkivoyova.

AnayopeveTal T0 NpITGivepa A/km 10 Bidwpa mvakidwv
Kol oupBOAwV eNdve oT0 NAEKTPIKG epyaAeio. Mia
xahaopévn povwor Sev poopépel TTAéoV Kapua
TpooTacia kara Tng nAektpomAngiag.
XpnouportroleiTe auTokOAANTEG Tvakideg.

ﬁ%

Mn xpnoipononceTe noT c{upTApATA MOU dEV EXO0UV
e€ehixtei i eykpiBei and TOV KUTAGKEUNGTN TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou €1dika yI auTtd. H acpalfg
Aettoupyia dev e§acpalileTal povo kat poévo emeldn

éva e&aptnua Taplalel oTo NAekTPIKO cag epyaleio.

No ka@upileTe TAKTIKA Ta avoiypaTa UEPIGHOU TOU
nNASKTPIKOU epyaleiou pe pn petalAika epyaleia. O
QVEULOTAPAG TOU KIVTHPA avappopd okovn péca
oTo mepifAnpa. H urepBoAiki cucowpeuon
peTahAikig okdvng prmopei va dnuioupynoel kivduvo
nAektpormAn&iag.

Mnv koiTa&ete noTé kareuBeiav and pikpn andoTacn oTo
@WC¢ TG Adpnacg Tou NASKTPIKOU epyaAciou. Mnv
KateuBiveTE MOTE TO (PWC TNG AGUNUG EMAVE 6Ta pPATIa
aAAowv, nupeupiokopevwy npocanwv. H aktivofolia
TIOU TTAPAYEL TO HECO PWTIONOU ptTopei va BAdyel Ta
paria.

Mnv KateuBiveTe T0 NASKTPIKO Epyaleio 0UTE ENAVL
OTOV £AUTO 6ug OUTE ENAVW o€ GAAa aropa i {wa.
MpokaAeital kivduvog TpaupaTiopou améd KoPTepad i
kauTa e€apthpara.

Xpnon km peTaxeipion TN priatapiag

(Tou pmAok pnatapiav).

Kata Tn peTaxeipion Tng pynarapiag va Tnpeite Tig
enodpeveg unodeiEeic yia va pn pIYoKIvEuUVEWETE, M. X.
cyKavpata, mupkayid, Ekpngn, ekd0pEc Kai GAAoug
TPUUPATIGNOUG:

Aev emTpéneTal 0 diapeAiopdc, TO Avolypa i 0
TEPaxiopdc Twv pnatapiwv. Na pnv exBEoeTte TIg
pnuTapieg o pnxavikég kpoueeig. OTav n prarapia
utmooTel PAAPN kKabwg kat 6Tav xpnoiporroinOei
avTikavovika prropei va diaguyouv BAapepég
avaBupdoeig. Or avabupidosig prropei va epebicouv
TIg avamnveuoTikég odoulg. Tuyxov diappéovra uypa
pmaTtapiag prropei va mpokahécouv epebiopols Tou
Sépparog ) eykalvpara.

L& nepinTwon mMou Ta diappEovra vypa Tng xaAacpEvng
pnaTapiag uypavouv YEITOVIKA avTIKEipeva, T0TE EAEYETE
TU AVTioTOIXA £EAPTAPATA K, AV XPEIUGTE],
avTIKATAGTAGTE Ta.

Na pnv ekB€ocTe TNV patapia o uynAEg Beppokpacieg
n o¢ @ama. Na pnv anoBnkeuceTe TNV priatapia und
apeon nAiakn akTivoBoAia.

Nu agaipéceTe TNV pnatapia ané Tn CUGKEUUGIU TOU
KATUOKEUAGTA POVO OTav mpOKEITAI va TRV
XPNGIHONOINGETE Apeca.

No agaipgite Tnv pnatapio and 10 nAeKTPIKG Epyalcio
npiv and onoiadnmorte epyacia ¢’ autd. Anpoupyeital
KivOUVOG TPAUNATIORWY OE TTEPITITWOT) TTOU TO
nAekTpikd gpyaheio prel kata Aabog oe Aettoupyia.

Nu agaipgite Tnv pnatapio and T0 nAeKTPIKG epyalcio
povo étav auto civan angvepyonompévo (off).
Na kparare Ta nodia pakpia anod Ti¢ pnaTapiec.

Na diaTnpeite Tnv pnatapia KaBapn K va TV
npocTareueTe and uypuacia Kai vepd. Na kabapilete Tig
Aepwpéveg eTagég TG wratapiag Kat Tou
nAekTpikoU epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapod mavi.

%
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Nu xpnoiponoicite povo GOIKTEC yvAcIEC pnaTapiec Tng
FEIN mou npoopidovTail yia T0 NAEKTPIKG oag epyaleio.
OTav XpnOIHOTIOOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANACHEVEG, ETTICKEUACHEVEG, LETATTOLNMEVEG
pTTaTapieg | prratapieg EEVWV KaTAoKEUAoTWY Kat
amopunoelg dnoupyeital Kivduvog TTupkaylag
f/kat ékpnéng.

Na Tnpeite TIg 0dnyieg uc@aleiag oTic 0dnyieg xpiong
TOU (POPTIGTA TNC PNATapPitG.

Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oT1dbun kpadacuwv mou avagépeTal ¢ auTEG TIG
odnyieg £xel peTpnBel cuppwva pe pa dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAQIGLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnotporromBei ot
oUyKpLom TWV S1AQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katdaAAnAn yia Tov mpocwpivod
uttoAoylopd Tng emPapuvong amod Toug
kpadaopoug.

OrTav, dpwe, To NAeKTPIKS epyaleio xpnoiporornOei
e epyaleia kat rapehkopeva ou dev MpofAémovTal
YU auToé 1) XWpIg va £xeL ouvTnpnOei eTapkwg, 1)
oTabun kpadacpwv prropei va armokAivel. Autod
ptropei va au€foel onuavTika Tnyv empBapuvon amd
Toug kpadacpoulg kaTda Tn diapkela Tou cuvolou
Tou Xpovikou dlacThparog Tng epyaociag.

Ma v akpifn exTipnon Tng emPBapuvong améd Toug
Kpadaopoug, kaTda Tn Sidpkela vOg OpIoHEVOU
XpPovikou diacThparog epyaociag, 6a mpémel va
AngBolv ermiong unédn kai oL xpbvol kara Tn
Biapkela Twv otroiwv To unxavnua Bpickeral extog
Aerroupyiag N AerToupyei xwpig Suwg oV
TIPAYHaTIKOTNTA va Xpnoipotoleital. Autod prropei
va HEDCEL OTHAvVTIKA TNV emBdpuvorn amd Toug
kpadaopoug kard T Sidpkela Tou guvdlou Tou
Xpovikou dlacTANATog TNG £pyasiag.

Na kabopiCete cupmAnpwpatika pérpa acgakeiag
Yia TNV IpogTaaia Tou XePIoTH/TNG XepioTpiag
amé v emidpacn Twv kpadacpwy, yia
Tapadelypa: cuvtipnom Twv NAEKTPIKWY
epYaleiwyv Kkal TapeAKoPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY,
opyavwor Twv diadikaciwy epyaciag.

AVTIHETAOMON EMKIVOUVOV GKOVAV

OrTav apaipeite ulikd P’ autd To e&aptnua
Snpioupyeital ckovn 1 oTToia pTropei va givat
emikivduvn.

To ayyrypa kat n eloTvon okévng amé didgopa
UAIKa, TT. X. arrd apiavTo Kat aptavrouya uAikd, amd
HoAuBdopmoyiég, ammd péTalla ki amod pepika €idn)
EUAwvV, atré opukTa UALKA KaBwg Kkat To ayylypa Kat
1N €10TVOf oWHaTISiwy arméd TupPLTIKA AAaTa UMKV
TIOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulomrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, urmopei va mpokarécouv ahAepyIKEG
avTidpaoelg ka'f) acBéveleg Twy avamveusTIKGY
odwv, KapKwo N/kat [3)\0,[31'] ™mg yevwnTikétnTag. O
kivduvog a6 Tnv slcnvor] okovng eiapTaTal amé
Tnv ekdcToTe £€kBeon o’ authv. Na xpnoiuotoleite
avappoenon KaTtdAAnAn yia Tnv ekacToTe
SnIoupyoupévn oKV, va PopdaTe emiong £vav
KaTaAnAo TTPoowTKS TTPOCTATEUTIKO EOTTAICHO
Kat va QPovTileTe yia Tov KaAd agpIoPd Tou XWPOU

%

epyaociag. Na avabétete Tnv KaTepyacia
apLavToUXwV UMKWYV TTAVTOTE O€ E18IKWG
exTraideupéva aropa.

H okoévn amé EvAa kai ehappa péTalAa, kauTta
piypaTta améd AeiavTiki) okovn Kal XNHIKEG OUCIEG
urropouv, utté duopeveig cuvlnkeg, va
aumavacp)\sxeol]v kat va ekpayouv. Na amogelyere
™ Snpioupyia ommvlnpiopoU e Popd TPOG To
Soxgio okdvng kaBug kal Ty utepbéppavon Tou
nAekTpikol epyaleiou kal Twv utd Aciavon
avTIKEIPEVWY, va adelaleTe TakTika To doyeio
okovng, va Tnpeite Tig urodeielg karepyaoiag Tou
rrapuywyot'; Tou UAIkoU kabwg Kkat Tig 5[(1Tél§£lg Tou
loxUouv oTrn Xwpa oag yla Ta utrd Katepyaocia
uAika.

Ynodcigeic xeipiopou.

O xeplopodg Tou diakdmTn alhayng gopag
TTEPLOTPOPNG EMTPETETAL HOVO OTAV O KIVITNHPAG
Sev kiveiTat.

H Beppikm ureppopTwWOoT Tou NAeKTPLKOU epyaleiou
onparodorteital pe avaBocPnpa Tng ewToddodou
oTn Aapn.

2 € TTEPITITWOT] UTIEPPOPTIONG TO NAEKTPIKO
epyaleio diakoTTel Tn AerToupyia Tou.

MNa va amoplyeTe pia akolola ekkivnon, . X. kara
TN pETa@OpPA, va B€TeTe To dlakoTTn alhayng opdg
TEPLOTPOPNG OTN Heoaia BEor).

Na akouptrare To nAexTpikd epyaleio ot Bida f To
ma&uadt pévo étav autd PpickeTal EKTOG
AeiToupyiag emeldn prropei va yAloTpnioel To
TTEPLOTPEPOEVO epyaleio.

‘Evag mrepitTa peyahog xpodvog kpouong audavel T
@Bopa Tou nAekTpikou epyaheiou.

Na e€axpiBvere Tn didpkela kpouong yla Tnv
£KAOTOTE TTEPITITWOT] PIOWNATOG Kal va eAEYXETE
TNV Mpaypartikd emreuyBeica pori) cUo@IENg pe €va
Suvapoperpo.

O\ Tipég avagopdag yia Tn didpkela kpouong
armewkovifovrat oTo didypappa oTn oelida 13.
MpoéTaon pUBuiong Tng Siapkelag kpolong avaloya
pe To péyebog Tng Pidag:

ASCD18-300W2 (**)

BuBpida | M, [Nm] | @ Bidac Kumvgpiu
avToXng

6 290 =>M18 >8.8

5 210 =M 16 > 8.8

4 135 >M14 >8.8

3 85 =M 12 >8.8

2 50 =>M10 >8.8

1 25 >M8 >8.8

ASCD12-150W8 (**)

BuBpida | M. [Nm] | @ Bidag Katnyopia
avroXng

6 135 >M 14 >8.8

5 85 =M12 >8.8

ﬁ
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ASCD12-150W8 (**)

BuBpida | M, [Nm] | @ Bidag Kuqupiu
avToXng

4 50 >M10 >8.8

3 25 >M8 >8.8

2 10 >Mé6 >8.8

1 6 >M5 >8.8

MeTaxeipion Tng pnarapiac.
AmoBnkeleTe, AelToupYEITE Kal YopTiCeTe TNV
prraTtapia pévo pe poptioTég FEIN o€ elpog
Beppokpaciag 5°C - 45°C (41°F - 113°F). H
Bepuokpacia Tng prarapiag MPETEL STV apxn TNg
diadikaoiag pépTIoNG Va BpiokeTal oTo eUPog
Beppokpaciag AetToupyiag Tng prarapiag.

‘Evdeién Inpacia Evépyein
PWT0d10d0U
TTPAciveg TooooTiaia Aeitoupyia
pwTodiodol | karacTacn
1-4 @opTIONG
Slapkég H pmrarapia dopTioTe TNV
KOKKIVO eival oxedov | pmarapia
Pwg adeia
KOKKIVO H prrarapia AgpfoTe TN
avaBooPnpua | dev ivar Beppokpacia Tng
£rowun yia umarapiag va
AeiToupyia mepLENBeL oTNV
EYKEKPLUEVT)
TTEPLOYT
Beppokpaoiag
AerToupyiag Tng
umarapiag kat
axkoAoubwg
popTioTE

H mpaypariki) mocooTiaia oTadbun oépTIONG TNG
prrarapiag deixveral pévo 6Tav o KivnTNneag Tou
nAekTpikol epyaheiou eival oTapaTnpévog.

Orav emikerral 1) TANPNG EKYOPTIOT TNG HITarapiag
N nAekTpovikT dlakoTITEL auToépara Tn Aettoupyia
TOU KIvNTHpPa.

ZuvTnpnon Kai Service.
& Y6 e€aipeTid Suopeveig cuvBikeg

&Y cpyaoiag propei, 6Tav KarepyaleoTe

pETaAAa, va OXNUATIOTEL AYWYLUT OKOvn

OTO E0WTEPIKO Tou NAekTpLKoU epyaleiou. Na
kaBapileTe cuyVA TO ECWTEPIKS TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe uonpa Enpoul memecpévou agpa
Xwpig Aad1a pEcw TWV OXICHWY agplopoU.
Mpoidvra mmou fipBav ot emapn pe apiavro, dSev
emTpémeral va doboulv yia emokeur|. ATroppimnTeTe
Ta mpoidévTa ou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva He TIg loxUouoeg dlataelg otn xwpa oag
yia Tnv améppfmn amoBANTwWY TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.
Tov TpéxovTa karaloyo avTalAakTIKWy yI' autd To
nAekTpikd epyaleio Ba Ppeite oTnV nAekTPOVIKA
oehida www.fein.com.

%

Av xpelaoTEi, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T
napuxkdarw e€aprapara:

Epyaheia, prrarapia, kAur Luovng, vremd
katoafidoAapv

Eyyounon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oy el cUppwva pe Tig
vouikég Siatdgelg Tng xwpag oTny omoia
KukAogopei. Ektdg autou 1 FEIN cag mapéyel kat pia
emri MAgov eyylnor, avaloya pe TNV EKACTOTE
dfAwon karackeuaoTth) Tng FEIN.

211 ouckeuacia Tou NAekTpLKoU cag epyaleiou
UTTOpEL va TTEpLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnATWyV TToU TIEpLYpAgovTal )| ameikovifovrat
o’ auTég TIg odnyieg Xprong.

AnAwon cuppop@wonc.

H etaipia FEIN dnAwver pe amokAeloTik eubivn Tng
OTLQuTd TO TIPOIOV AVTATTOKPIVETAL TIA|PWG OTOUG
oXETIKOUG KAavoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TwWv 0dNYLWV XpTong.
Texvika €yypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootucia Tou nepifaAdovroc,

amocupon.

O ouokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpikd epyaleia ka
Ta e€apTApPATa TTPETTEL VA AVAKUKAWVOVTAL HE TPOTTO
@IAIkS TTpOG To TrepLBAlAov.

Na amooUpete kavovika Tig prrarapieg, poévo étav
QUTEG €ival EKQPOPTIOHUEVEG,.

OrTav o1 pmraTapieg dev eivar Teheiwg adeteg va Tig
TpooTarteleTe amd BpayxUKUKAWHATA HovwvovTag
To BUopa pe koANTIKN Tawia. AlaBacTe OAeg Tig
mpoeadotoinTikég uTTodei&elg.

%
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symbholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
@ Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.
@ Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Fjern batteriet fra el-vaerktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvastelser som fglge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

@
@

Brug hindbeskyttelse under arbejdet.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsdé mod vedvarende
solstréler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Ekstra information.

Grebsomrade

Taende

Slukke

OH2E P> ®® g@@@

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for
det europziske fallesskab.

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

N
m

€.

UisTeo

Intertek

o
(M)
ASS

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fare til alvorlige kvaestelser
evt. med dgden til folge.

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

[y
0.
3

.-ge I

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles
og afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Batteritype

Vgt iht. EPTA-Procedure 01

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

4~ ~5
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Symbol, tegn Forklaring
Drejningsmomentforlgb hvis underlaget er hardt f.eks. bolte og mgtrikker med
— skive (afhzngigt af boltens diameter og styrke)
o Drejningsmomentforlab hvis underlaget er fiedrende f.eks. bilfzlge, fiederskiver,
-~ tallerkenfjedre, pindbolte, forlengerstykker
- Drejningsmomentforlgb hvis underlaget er bladt f.eks. trae (afhaengigt af
al boltdiameter og boltlzngde), bly eller fiberskiver, pakninger
* El-vaerktgjet kan desuden kere med spendingsklasserne 12 V og 14,4 V med
afvigende specifikationer.
(**) kan indeholde tal eller bogstaver
Fkk folger til dels med leveringen
Tegn Enhed international Enhed national Forklaring
% V= V= Elektrisk jevnspanding
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Omdrejningstal i tomgang (med helt ladet akku)
ng /min, min”"! /min Slagtal
M. Nm Nm Drejningsmoment (hardt skruearbejde)
O inch inch Vearktgjsholder indvendig sekskant
[ ] inch inch Varktgjsholder udvendig firkant
%) mm mm Diameter pé en rund del
L4 dB dB Lydtrykniveau
LA dB dB Lydeffektniveau
Lycoeak dB dB Top lydtrykniveau
K.. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
a, m/s? m/s? aritmetisk middelvardi for de samlede
svingningsvaerdier
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s
For din egen sikkerheds skyld. Specielle sikkerhedsforskrifter.

_ Las alle sikkerhedsrad og instruk-  Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
ser. | tilfelde af manglende over- udferer arbejde, hvor skruen kan ramme hgjede strem-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for  ledninger. Kontakten med en spazndingsferende led-

elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. ning kan ogsa satte metalholdige vaerktgjsdele under
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere spanding, hvilket kan fgre til elektrisk stad.
brug. Hold gi A - . _
. . je med skjult liggende elektriske ledninger, gas
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har lest og vandrer. Kontrollér arbejdsomridet (f.eks. med en
narvaerende brugsanvisning samt vedlagte metalpejler), far arbejdet pibegyndes.

»Almindelige sikkerhedsrad (skriftnummer X
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele. @ @ Brug horevaern under arbejdet.

Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det i i
videre til en evt. ny ejer. Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til

ansigtet, sjenvarn eller beskyttelsesbriller, athangigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, harevaern, heskyttelseshandsker eller spe-

Las og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

E!—vazrktnjets formal: cialforklzede, der beskytter dig mod sma slibe- og
héndfort slagnggle til iskruning og lasning af bolte og materialepartikler. Gjnene skal beskyttes mod frem-
motrikker med det af FEIN godkendte tilbehor uden til-  mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstér
forsel af vand i vejrbeskyttede omgivelser. i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller &nde-

draetsmaske skal filtrere det stav, der opstir under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

- 4~ ~5
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Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hdnden.

Hold godt fast i el-varktejet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse gaelder som kraft-
fremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-varktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktajet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk verktaj.
Motorblaeseren traekker stov ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.

Ret aldrig blikket ind i el-vaerktejets lampelys fra kort
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i sjnene pa andre
personer, der befinder sig i nzrheden. Lysstralen kan
vare skadeligt for gjet.

Ret ikke el-varktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehar kan fore til kvaestelser.

Brug og behandling af batteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbranding, brand, eksplosion, hudkvastelser og
andre kvastelser som felge af handtering med batteri-
erne:

Batterier ma ikke skilles ad, ahnes eller hakkes itu.
Udszt ikke batterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes den forkert, kan skadelige
dampe og vaesker stramme ud. Dampene kan irritere
luftvejene. Udstremmende batterivaske kan fore til
hudirritation eller forbrandinger.

Hvis vaeske strammer ud af det beskadigede batteri og
fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszet ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke
batteriet i direkte solstraler.

Tag ferst batteriet ud af den originale emballage, for
den skal bruges.

Tag batteriet ud af el-vaerktejet, for arbejde udferes pa
el-vaerktojet. Gar el-vaerktgijet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fiern kun batterier, nar el-vaerktejet er slukket.
Hold batterier uden for barns rekkevidde.

Hold batterier rene og beskyt dem mod fugtighed og
vand. Renger batteriet og el-varktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN batterier, der er bereg-
net til dit el-vaerktsj. Arbejde med og opladning af for-
kerte, beskadigede eller reparerede batterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

%

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerkte-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-varktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er tendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktaj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplasende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgese allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stav afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stov, der
opstér, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antzndes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stavbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tem rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pé retningsomskifteren, ndr motoren stir
stille.

Overbelastes el-varktgjet termisk, blinker LED-lampen
i ekstrahéndtaget.

El-vaerktgijet slukker, hvis det overbelastes.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

El-vaerktajet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pé mgtrikken eller skruen, da roterende tilbehgr kan
glide vaek.

En ungdvendig lang slagtid farer til et gget slid af el-
vaerktgijet.

ﬁ
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Beregn slagvarigheden for det enkelte skruearbejde og \'ed|igeho|de|se og kundeservice.
kontroller det faktisk opnéede tilspeendingsmoment

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
med en momentnggle. @ & e

bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
Vejledende vardier for slagvarigheden findes i diagram- stov inde i el-varktgijet. Bles hyppigt den
met pé side 13.

indvendige del af el-varktgjet med tor og oliefri trykluft
Anbefaling mht. indstilling af slagskruemaskine pr. gennem ventilationsabningerne.

skruestgrrelse: Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

ASCD18-300W2 (**) forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-

Trin | Myaus[Nm] | Skrue-8 Styrkeklasse felse af asbestholdigt affald, der glder i brugslandet.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes

6 290 =M18 =88 pé internettet under www.fein.com.

5 210 =>M16 >8.8 Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

P 135 SM14 >88 Tilbehgr, batteri, baelteholder, bitsholder

3|85 =M 12 >838 Mangelsansvar/reklamationsret og

2 |50 >M10 >88 garanti.

1 25 >M8 >88 Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-

— — - bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen

markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN

ASCD12-150W8 (**) fabrikantens garantierklaering.

. Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
Trin | Myqys[Nm] | Skrue-8 Styrkeklasse det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
6 135 =M14 =>8.8 ning.

5 |8 zM12 288 Overensstemmelseserklaring.

4 50 =2M10 =838 Firmaet FEIN erklaerer p eget ansvar, at dette produkt
3 25 >M8 >88 er i overensstemmelse med de galdende bestemmel-

— — ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.

2 10 =Mé =88 Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-D1_|A,
1 6 >M5 >8.8 D-73529 Schwibisch Gmiind

Hantering med batteri. Miljeheskyttelse, hortskaffelse.
Opbevar, brug og lad kun akkuen med FEIN ladere i Emballage, udtjent el-vaerktaj og tilbehar bedes afleve-
driftstemperaturomridet p4 5°C - 45°C (41°F - ret til miljgvenlig genbrug.

113 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i akku- Batterier skal vaere afladet, for de bortskaffes.
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gar i gang. Ved ikke fuldstzndigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-

LED-lampe | Betydning Handling ning.

1-4gren |Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

redt kon- | Batterieter | Batteri oplades

stant lys nasten tom

redt blin- | Batteriet er | Batteri skal vaere afke-

kende lys | ikke klar til let for det sattes i

brug lader, herefter oplades
det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun,
nér el-vaerktgjets motor er stoppet.
Ved en forestaende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

- 4~ ~5
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

@ Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader
ved utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

@
@

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent
lagring i direkte sollys.

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

Ekstra informasjon.

Gripeflate

Innkobling

Utkobling

OH[2E P @ ®@ g@@@

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

N
m

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

D).

isTeo

O
@
S

Intertek

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige
skader eller dgd.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

[y
o-
3

.-ge I

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Lavt turtall

Hgyt turtall

%4!"\. %’7 ol @ M
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Symbol, tegn Forklaring
Dreiemomentforlgp ved hardt underlag, . eks. skruer og mutre med skive (avhengig
— av skruediameter og fasthet)
o Dreiemomentforlap ved fierende underlag, f. eks. bilfelger, fijerringer, tallerkenfje-
-~ rer, stagbolter, forlengelser
- Dreiemomentforlgp ved mykt underlag, f. eks. tre (avhengig av skruediameteren og
— skruelengden), bly- eller fiberskiver, emballasjer
* Elektroverktgyet kan i tillegg drives med spenningsklassene 12 V og 14,4 V med
avvikende ytelsesdata.
(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver
FE* delvis leveranseprogram
Tegn Enhet internasjonal Enhet nasjonal Forklaring
% V= V= elektrisk likespenning
f Hz Hz Frekvens
Ny /min, min™", rpm, r/min | min™ Tomgangsturtall (ved fullt oppladet batteri)
ng /min, min”"! /min Slagtall
M. Nm Nm Dreiemoment(hard skrueoppgave)
O inch inch Verktoyfeste med innvendig sekskant
[ | inch inch Verktgyfeste med utvendig firkant
(%] mm mm Diameter til en rund del
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Lycoeak dB dB Maksimalt lydtrykknivé
K.. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841 (vektorsum
fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Aritmetisk middelverdi til totalverdiene for vibra-
sjonene
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av 4 over-
holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverkteyets formal:

Héndfert slagskrutrekker for a skru skruer og mutrer
inn og ut med elektroverktgy og tilbehar godkjent av
FEIN uten vanntilfersel i verbeskyttede omgivelser.

%

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets
metalldeler under spenning og fare til elektriske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

@ @ Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig mé du bruke stavmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstir ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfere skader péa harselen.

%
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Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverktsyet godt fast. Det kan oppsté hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke hearbeid CFK (karhonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehar som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forirsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstov.

Se aldri fra sma avstander inn i lampen til elektroverk-
tayet. Rett lampelyset aldri mot synene til andre perso-
ner som befinner seg i nzerheten. Stralingen som
genereres av lampen kan vare skadelig for oyet.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktay.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og
andre skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stot. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
skadelig damp og vaeske. Dampen kan irritere dnde-
drettsorganene. Batterivaeske som renner ut kan fare til
irritasjoner p4 huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batteriveeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverktoyet for det utferes
arbeid pa elektroverkteyet. Hvis elektroverktoyet star-
ter utilsiktet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverkteyet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batte-
rier, etterligninger og batterier fraandre produsenter er
det fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

%

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
hatteri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogs til en fore-
lopig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en n@yaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktgy, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fjerner deler av
materialer kan det oppsté stev som kan vare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stgv som f. eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lagsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for béter kan utlase aller-
giske reaksjoner og/eller dndedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stgvet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestav og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkdr antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Bruk hgyre-/venstre-bryteren kun nir motoren stir
stille.

En termisk overbelastning av elektroverktgyet vises
ved at LEDen pé handtaket blinker.

Ved overbelastning utkoples elektroverktaoyet.

Sett hayre-/venstre-bryteren i midtstilling for 4 unnga
en utilsiktet start, f. eks. ved transport.

Sett elektroverktgyet kun utkoplet opp pd mutteren
eller skruen, da et elektroverktgy som roterer kan gli
utfor.

En ungdig lang slagtid aker slitasjen pé elektroverktay-
et.

Beregn slagtiden for den henholdsvise skrueforbindel-
sen og kontroller det faktisk oppnédde tiltrekkingsmo-
mentet med en momentnakkel.

ﬁ
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Veiledende verdier for slagtiden er vist i diagrammet pa
side 13.

Anbefaling for innstilling slagskrutrekker alt etter skru-
estgrrelse:

ASCD18-300W2 (**)

Trinn | M., [Nm] | Skrue-@ Fasthetsklasse

6 290 =M18 =88

5 210 =M16 =88

4 135 =M14 =88

3 85 =M12 =88

2 50 =M10 =88

1 25 >M8 =88

ASCD12-150W8 (**)

Trinn | M;,x[Nm] | Skrue-8 Fasthetsklasse
135 =M14 =88

5 85 =M12 >8.8

4 50 =M10 =88

3 25 =>M8 =828

2 10 =M6 =838

1 6 =M5 =88

Handtering av batteriet.

Lagre, bruk og lad batteriet bare med FEIN ladeappara-
ter i batteriets temperaturomrade pa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur skal ved start av
ladeprosessen vare i batteriets temperaturomréde.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4 gron- | Ladetilstand i | Drift

ne LED prosent

Redt konti- | Batteriet er | Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Radt blink- | Batteriet er | F batteriet inn i bat-

lys ikke drifts- teri-driftstemperatur-
klart omridet, lad deretter

oPP

Den ekte ladetilstanden til batteriet i prosent vises kun
nar motoren pa elektroverktayet er stanset.

Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar bat-
teriet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg metallstov inne i
elektroverktgyet. Dette kan forérsake kort-
slutning eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige
delene av elektroverktgoyet giennom ventilasjonsspal-
tene med torr og oljefri trykkluft.
Produkter som har vert i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pa internettet under www.fein.com.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Innsatsverktgy, batteri, belteholder, bitsgarasje

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfort pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi
leveres inn til miljgvennlig resirkulering.

Batterier mé kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet ma kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Ber6r inte elverktygets roterande delar.

]

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmidnna
sakerhetsanvisningarna ska ovillkorligen ldsas.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmén férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska gonskydd anvandas.

@
@

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hég virme som t. ex. langtids
solbestralning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Tillaggsinformation.

Greppomrade

Inkoppling

OH[2E P @ ®@ g@@@

Frankoppling

N
m

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens
direktiv.

€.

"UisTeD

Intertek

(@]
@
&

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till déd.

[y
o-
E

2 I

Atervinningsmiirke: mirket anger att materialet 4r iteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhindertas och hanteras pa miljovanligt sitt.

Batterityp

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Léagt varvtal

%!"\ %7. ol @ M

Hogt varvtal

%%
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Symbol, tecken Firklaring
Atdragningsmoment vid hart underlag t. ex. skruvar och muttrar med bricka
— (beroende av skruvdiameter och héllfasthet)
- Atdragningsmoment vid fjidrande underlag t. ex. bilfilgar, fjiderbrickor, tallriksfjid-
-~ rar, stagbultar, férlingningar
- Atdragningsmoment vid mjukt underlag, t. ex. tri (beroende av skruvdiameter och
— skruvlingd), bly- eller fiberbrickor, packningar
* Elverktyget kan i tilligg drivas i spanningsklasserna 12 V och 14,4 V med avvikande
prestanda.
(**) innehaller inga siffror eller bokstiver
FEE Partiell leverans
Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring
% V= V= Elektrisk likspanning
f Hz Hz Frekvens
Ny /min, min'1, rpm, r/min | r/min Tomgéngsvarvtal (med fulladdat batteri)
ng /min, min”"! rpm Slagfrekvens
M. Nm Nm Vridmoment (hart skruvférband)
O inch tum Verktygsfiste med invandig sexkant
[ | inch tum Verktygsfiste med fyrkanttapp
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
L4 dB dB Ljudtrycksniva
Lya dB dB Ljudeffektniva
Lycoeak dB dB Toppljudtrycksnivéi
K. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
a, m/s? m/s? aritmetiskt medelvirde av vibrationens totalvirde
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hdrledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
_ Lds noga igenom alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar fir framtida
bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant
ldst och fullstindigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor férvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handhéllen sldende skruvdragare for i- och urdragning
av skruvar och muttrar med av FEIN godkdnda tillsats-
verktyg och tillbehor utan vattentillforsel i viderskyd-
dad givning.

%

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfirs pa stillen dir skruven kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spéanningsférande
ledning kan sitta elverktygets metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenror.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet paborjas.

@ ©Vid arbetet ska horselskydd anvéndas.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskérm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsti under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

%
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Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning 4n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk for brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa amnen anses vara canceral-
strande.

Det iir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvind dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behover inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsippningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte pa nara hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa per-
soner som befinner sig i ndrheten. Lampans strilning
kan skada &gat.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas is@r och inte heller krossas.
Utsitt inte batterierna for mekaniska stotar. Ett skadat
eller felanvant batteri kan orsaka hilsovadliga angor och
vitskor. Angorna kan leda till irritation i andningsvégar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation eller
brinnskada.

Om hatterivitskan vétt intilliggande féremal, kontrol-
lera berdrda delar, rengir eller byt dem vid behov.
Utsitt inte batteriet fir hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nér
det ska anvéndas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla first elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa hetryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengor batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fiir elverktyget. Vid atgarder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

%

Fiilj sidkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruks-
anvisning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna
anvisning har utférts enligt en mitmetod som 4r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jimférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
ndr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gtt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sikerhetsatgdrder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvands for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlsa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm 4r
beroende av expositionen. Anvdnd en utsugning som dr
lamplig fér det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Gverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Anvéndningsinstruktioner.

Péverka riktningsomkopplaren endast pa frankopplad
motor.

En termisk Sverbelastning av elverktyget indikeras
genom att LED-dioden i handtaget blinkar.

Vid 6verbelastning kopplar elverktyget fran.

Stéll riktningsomkopplaren i mittlige for att undvika
oavsiktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Lagg upp frankopplat elverktyg p& muttern eller skru-
ven, i annat fall finns risk for att ett roterande tillsats-
verktyg kan halka ned.

En onddigt lang slagfrekvens kar elverktygets slitage.
Bestdm slagtiden for respektive skruvférband och kon-
trollera det faktiskta atdragningsmomentet med en
momentnyckel.

Riktvdrden for slagtiden visas i diagrammet pa sida 13.

ﬁ
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Rekommendation for instéllning av slaende skruvdraga-
ren enligt skruvstorlek:

ASCD18-300W2 (**)

Steg | M;;;x[Nm] | Skruv-@ Hallfasthetsklass
6 290 =M18 =838

5 210 =M16 =838

4 135 =M14 =838

3 85 =2M12 =838

2 50 =M10 =838

1 25 =M8 =838
ASCD12-150W8 (**)

Steg | Mp5x[Nm] | Skruv-8 Hallfasthetsklass
6 135 =M 14 =88

5 85 =M12 =>8.8

4 50 =M10 =>8.8

3 25 =M8 =>8.8

2 10 =Mé =838

1 6 =M5 =838

Hantering av batterier.

Lagra, anvidnd och ladda batteriet endast med FEIN lad-
dare inom driftstemperaturomridet 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur maste vid start
av laddning ligga inom batteriets driftstemperaturomra-
de.

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4gréna |procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stind
kontinuer- | Batteriet ar Ladda batteriet
ligt rott ljus | ndstan urlad-
dat
rott blink- | Batteriet ar L4t batteriet anta drifts-
ljus inte driftklart | temperatur innan det
laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast
nér elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elek-
troniken automatiskt motorn.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema

betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblas ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte ldm-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for

hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjilv hyta ut:

Insatsverktyg, batteri, bilteshéllare, bitsférrad

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbehr som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdkran om dverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt Sverensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska han-
teras pd miljGvanligt satt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte 4r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.

e
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Alkuperiinen kayttoohje.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

@ Sahkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

@ Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttéohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdotto-
masti perehdyttivd.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahkotyokalusta. Muutoin sahkotydkalu
voi kdynnistyi itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdva kuulosuojainta.

@
@

Ty6ston aikana on kdytettivd suojakisineitd.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Lisatietoja.

Kahvapinta

Piillekytkentd

OH[2E P @ ®@ g@@@

Vahvistaa, ettd sihkdtyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

N
m

Tami symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

D).

isTeo

Intertek

O
@
S

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdyttodn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

[y
o-
3

.-ge I

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttdiset laitteet on
hivitettdvd ympéristoystivillisesti johtamalla ne kierritykseen.
Akkutyyppi

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Alhainen kierroslukualue

Korkea kierroslukualue

4~ ~5

%4!"\. %’7 ol @ M
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Piktogrammit Selitys
Viintémomenttikdyri kovalla alustalla, esim. ruuvit ja mutterit aluslevylli (riippuu
— ruuvin halkaisijasta ja lujuusluokasta)
- Vaintomomenttikdyrd joustavalla alustalla, esim. autonvanteet, jousirenkaat,
-~ lautasjouset, sidepultit, jatkokappaleet
- Vaintomomenttikdyrd pehmeilli alustalla, esim. puu, lyijy- ja fiiberilaatat , tiivisteet
- (riippuu ruuvin halkaisijasta ja pituudesta)
* Tdmd sdhkotydkalu toimii lisdksi 12 ja 14,4 voltin jannitteelld, jolloin my&s sen
teholukemat vaihtelevat.
(**) voi sisiltid kirjaimia tai numeroita
ok k Osakohtainen toimituksen sisiltd
Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys
% V= V= Tasajdnnite
I Hz Hz Taajuus
ng /min, min™", rpm, r/min | min™ Kierrosluku tyhjakaynnilld (akku tiydessi
varauksessa)
ng /min, min”"' /min Iskuluku
M. Nm Nm Viintdmomentti (ruuvaus kovaan materiaaliin)
O inch inch Kiinnitysistukka, kuusiokolo
B inch inch Kiinnitysistukka, nelickanta
%) mm mm Pydreidn kappaleen ldpimitta
Loa dB dB Ainen painetaso
Lo dB dB Adnitaso
Ly cpeak dB dB Asnen painetason huippuarvo
K. Epdvarmuustekija
a m/s? m/s? Tédrindarvo vastaa standardia EN 62841
(vektorisumma, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s? Kokonaistirinzn laskennallinen keskiarvo
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmddn sisaltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikat ja sen johdannaisyksikét.
min, m/s min, m/s
Tyiiturvallisuus, Erityiset varotoimenpiteet.

_ Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kayttéohjeeseen sekd
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myydddn eteenpain.

Sihkityokalun kayttikohteet:

Kisivarainen iskuruuvinvaannin ruuvien ja mutterien

%

Pida sédhkityokalua eristetyisté pinnoista, tehdessdsi
tyoti, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sihko-
johtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen
metalliset osat saattavat johtaa sahkdd, mistd on seu-
rauksena sihk&isku.

Varo rakenteissa olevia sihkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

@ @ Ty6ston aikana on kaytettava kuulosuojainta.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmasuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kdyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakéasineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. Poly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tydstOs-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentii kuuloa.

%
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Varmista tydkappaleen asento. Kun tySkappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kisin kiinni pidettdessd.

Pidé tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.
Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tyistaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tydstad. Niiden katsotaan voivan

Sahkidtyodkaluun ei saa kiinnitté kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpid.

Kayti ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sahki-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvéiksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttamatta
ole turvallinen kdyttdd.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava saznnalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa
kayttdd). Puhallin imee pilya moottorin rungon siséin.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymain liikaa, sii-
td koituu sihkdiskun vaara.

Suoraan sahkitydkalun lampun valoon ei koskaan pida
katsoa pienelti etiisyydeltid. Lampun valoa ei myds-
kéin pidd suunnata suoraan toisten lihelli olevien sil-
miin. Lampusta tuleva siteily voi olla vahingollista
silmille.

Sahkotydkalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuja kisiteltiessa viltetdiin vaarat ja riskit -
palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat
ja muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia
ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei
saa kohdistaa mekaanisia iskuja. Vaaran kasittelyn seu-
rauksena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista
hoyryi ja akkunestettd. AkkunestehSyryt voivat drsyt-
tdd hengitysteitd. Iholle padssyt akkuneste voi drstyttdd

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetta
vieressd olevien esineiden péadlle, tarkista kyseiset
kohdat ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava
uusiin.

Akkua ei saa vieda lidhelle lampdlihteiti tai avotulta.
Rkkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperdispakkauksesta vasta sitten,
kun se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sdhkdtydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tditd. Jos sihkdtyskalu kiynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkityodkalu on kytkettavi pois pailtd, ennen kuin
akku irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

%

Akku on pidettdvi puhtaana ja suojattava kosteudelta
ja vedeltd. Puhdista lika akun ja sihk&tySkalun liitin-
ndistd kuivalla, puhtaalla liinalla.

nostetttuja tai kierritettyjd akkuja, piraattituotteita tai
vieraan valmistajan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa
on olemassa tulipalon ja/tai rajahdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kdyttdohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tdrinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmaa noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my6s arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kiytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikali tykalun huolto on puutteellinen, tirindtaso
saattaa poiketa tissa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéa ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkotyskalu on kyt-
ketty pois pailtd sekd ajat, jolloin tySkalu on kdynnissd,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadraisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sahkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tyGturvallisuudes-
ta.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tydvaiheissa, joissa tySkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen plyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
den sairauksia, syopdi tai hedelmillisyyteen vaikuttavia
vaurioita. Tillaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki eliéntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessa riippuu niiden

vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty6paikan riittdvastd tuuletuksesta.
ammattihenkilokunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva
poly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai
dessi on viltettavd, samoin sahkotydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilié on hyvi tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan ty&stoohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

ﬁ
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Tydstoohjeita.

Py&rimissuunnan saa vaihtaa vasta kun moottori on
pysahtynyt.

Jos sahkotyokalu ylikuormittuu ja kuumenee liikaa,
kahvassa oleva LED-valo alkaa vilkkua.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistyd (esim. kulje-
tuksen aikana), py&rimissuunnan valitsin on hyvi aset-
taa keskiasentoon.

mutterin tai ruuvin pdille: silloin pydrivi vaihtoty&kalu
voi luiskahtaa sivuun.

Tarpeettoman pitkd iskuaika aiheuttaa sahkotydkalun
ennenaikaisen kulumisen.

malla, tarkasta samalla tehollisesti saavutettu kiristys-
tiukkuus momenttiavaimella.

Suositusarvot iskuajoille selvidvit kdyridsts sivulla 13.
Suositus iskuruuvinvddntimen ja ruuvikoon sditoon:

ASCD18-300W2 (**)

Teho | M, [Nm] | Ruuvin 8 Lujuusluokka
6 290 =M18 =>8.8

5 210 =M16 =>8.8

4 135 =M14 =>8.8

3 85 =M12 =>8.8

2 50 =M10 =>8.8

1 25 =M8 =838
ASCD12-150W8 (**)

Teho | M5, [Nm] | Ruuvin 8 Lujuusluokka
6 135 =M14 =838

5 85 =M12 =838

4 50 =M10 =838

3 25 =M8 =88

2 10 =Mé =>8.8

1 6 =M5 =>8.8

Akkujen asianmukainen kisittely.

Varastoi, lataa ja kdytd akkua vain akun toimintaldmpo-
tila-alueella 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akun lim-
potilan tulee lataustapahtuman alkaessa olla akun
toimintaldmpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4 vihred | prosentuaali- | KdyttStila

LED nen varaustila

punainen Akku on Akku ladattava

jatkuva valo | lahes tyhja

punainen Akku eiole | Anna akun limmetd

vilkkuvalo | kdyttévalmiu- | kdyttolampétilaan ja
dessa lataa se sitten

%

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sihkdkoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvonta-
piiri pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Kunnessapito, huolto.

@ Raskaissa k'ziyttbolosuht?ifsa voi metalleja
kod johtavaa metallipslyd. Sahkékone on

siksi hyvd puhdistaa sisiltd saanndllisin vilein puhalta-

malla kuivaa, 6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-

aukkoihin.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen

sesti.

Tahan sahkotyskaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
vaihtotyokalut, akku, vyokannatin, palasarja

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

tamd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivit valttimattd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tim3 tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jétehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierritykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.

%
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Orijinal kullamm kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

®

Elektrikli el aletinin dénen pargalarina dokunmayin.

2]

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Bu is agamasina baslamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

@
@

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiiyl atese yaklastirmayin. Akiyii agiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen glines 1sinina
karsi koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Ek bilgiler.

Tutma yiizeyi

Agma

OH2E P> ®® g@@@

Kapama

N
m

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yénetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

.

isTeo

(@]
@
&

Intertek

Bu sembol bu iriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmis oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

[y
0-
3

.-ge I

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

Kullanim émriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve
elektrikli triinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Akdi tipi

Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun

Diisiik devir sayis

om0

Yiiksek devir sayisi

%%

%%*
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Sembol, isaret Aciklama
Sert zeminde tork seyri, 6rnegin pullu vidalar ve somunlar (vida gapina ve
— dayanikliliga bagl)
- Esnek zeminde tork seyri, 6rnegin otomobil jantlari, yayl rondelalar, tabla yaylar,
-~ saplamalar, uzatmalar
- Yumusak zeminde tork seyri, 6rnegin ahsap (vida gapina ve uzunluguna bagl),
- kursun veya fiber diskler, ambalajlar
* Bu elektrikli el aleti farkli performans verili 12 V ve 14,4 V gerilim siniflari ile de
calistirilabilir.
(**) rakam veya harf icerebilir
ok ok Kismen teslimat kapsaminda
Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama
% V= V= Elektriksel dogru akim
f Hz Hz Frekans
Ny /min, min'1, rpm, r/min | /dak Bostaki devir sayisi (akii tam sarjli durumda)
ng /min, min”"! /dak Darbe sayis
M. Nm Nm Tork (sert vidalama)
O inch ing ic altigen ug kuvani
[ ] inch ing Ug kovani dis dortgen
%] mm mm Yuvarlak bir parganin gapi
L4 dB dB Ses basinai seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lycoeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K.. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(ii yoniin vektdr toplami)
a, m/s? m/s? Toplam titresim sayisinin aritmetik ortalama degeri
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak, m/s
Giivenliginiz icin. Ozel giivenlik talimati.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilanim  Vidan n giriinmeyen elektrik kablolar na veya aletin
okuyun. Giivenlik talimat ve kendi sebeke baglant kablosuna rastlama olasi h §i
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. tutamagi ndan tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
Biitiin giivenlik talimati ve uyanlarini ilerde kullanmak  kablolara temas edecek olursa aletin metal parcalari da
iizere saklayin. gerilime maruz kalabilir ve kullanicr elektrik garpma
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel tehlikesi ile karsi karsiya kalabilir.
givenlik talimat” *ni (tirtin kodu Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
34130 465 06 0) es.aslll b'?'m‘.’e. okuyup tam dikkat edin. Calismaya basglamadan 6nce delme
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin. yapacaginiz alani &rnegin bir metal tarama cihazi ile
Anilan belgeleri ileride kullanmak lizere saklayin ve kontrol edin.

elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ligili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

@ ©§a||§|rken koruyucu kulaklik kullanin.

Kisisel koruyucu donamim kullamin. Yaptiginiz ise gire

Elektrikli el aletinin tanimi: tam yiiz siperligi, giiz koruma donamimi veya koruyucu
Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla vida ve malzeme parcaciklarina kars: koruma saglayan toz
somunlarin takilip sSkiilmesi igin tasarlanmis elle maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
yonlendirilen darbeli tork anahtari. veya dzel is onliigii kullanin. Gozler cesitli

- 4~ ~5
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uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya ¢gikan tozlar filtre eder. Uzun siire
yliksek gliriilti altinda galigirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig is pargasi elle tutmaya oranla daha
givenli iglenir.

Gahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Magnezyum iceren malzemeleri islemeyin. Yangin
ctkma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan 6zel olarak
geligtirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayn. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun asiri
Slgtide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Hichir zaman yakin mesafelerden elektrikli el aletinin
lambasinin 1s1gina bakmayin. Lambanin 1s1gimi highir

zaman yakiminizdaki kigilerin gizlerine dogrultmayin.
Isik kaynaginin yaydigi i1sin gézlere zarar verebilir.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya henzeri yaralanmalardan kagcinmak
icin agagidaki uyarilara uyun:

Akiiler agiimamali, dagitiimamal veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darhbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildig takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disari sizan siii yakinimizdaki nesnelere
ulasacak olursa, bunlari kontrol edin ve sivinin temas
ettigi yiizeyi temizleyin ve gerektiginde nesneyi
degistirin.

Akiiyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1sim alan yerlerde saklamayin.
Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal
ambalajindan cikarmn.

Elektrikli el aletinin kendinde bir cahsma yapmadan
once akiiyii aletten cikarn. Elektrikli el aleti yanhghkla
calisacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

%

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapall durumda iken
cikarin.

Akilyii cocuklardan uzak tutun.

Akilyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle calismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazimin kullamim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 62841’e
uygun bir Slgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titregim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya cikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiini 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullanicrya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii &nemli Sl¢iide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik onlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda cahisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, tireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri lglide
1sinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki
malzeme igleme yonetmeliklerine uyun.

ﬁ
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Cahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Donme y6nii degistirme salterini sadece motor
dururken kullanin.

Elektrikli el aletinin termik zorlanmasi tutamaktaki
LED’in yanip sénmesi ile gosterilir.

Asiri zorlanma durumunda elektrikli el aleti kapanir.
@rnegin tagima esnasinda yanlishkla galistirmayi
onlemek igin dSnme yonii degistirme salterini orta
konuma getirin.

Déner durumdaki ug kayabileceginden, elektrikli el
aletini sadece kapali durumda somun veya vida lizerine
yerlestirin.

Gereksiz uzunluktaki darbeleme siiresi elektrikli el
aletinin aginmasini hizlandirir.

iigili vidalama iglemine ait darbeleme siiresini belirleyin
ve gergek olarak ulagilan sikma torkunu bir tork anahari
ile kontrol edin.

Darbeleme siiresine ait referans degerler sayfa 13’teki
grafikte gosterilmektedir.

Vida biiylikliigiine gére darbeli somun sikma
makinesinin ayarlanma tavsiyesi:

ASCD18-300W2 (**)

Kademe | M5, [Nm] | Vida-8 Dayanim sinifi
6 290 =M18 =838

5 210 =M16 =838

4 135 =M 14 =88

3 85 =M12 =88

2 50 =M10 =>8.8

1 25 =M8 =>8.8
ASCD12-150W8 (**)

Kademe | M,,,,[Nm] | Vida-8 Dayanim sinifi
6 135 =M14 =838

5 85 =M12 =838

4 50 =M 10 =838

3 25 =M8 =838

2 10 =Mé6 =838

1 6 =M5 =88

Akiiniin bakimi.

Saklama, akiiyii sadece 5°C - 45°C (41°F - 113 °F)
isletme sicakliginda FEIN sarj cihazlarinda galigtirin ve
sarj edin. Akii sicakligi sarj islemi baglangicinda akii
isletme sicaklig araliginda olmahidir.

%

LED Anlami islem

gisterge

1-4yesil |Yiizde olarak |igletme

LED sarj durumu

Sirekli Akii hemen | Akiiyii sarj edin
kirmizi igik | hemen bosg

Yanip Akl Akiyl aki igletme
sénen isletmeye sicakhigi aralagina
kirmizi igik | hazir degil getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miisteri servisi.
& Asint kullanim kosullarinda metaller

& islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken
toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingh hava ile elektrikli el aletinin ig

kismini sik sik temizleyin.

Asbeste temas eden iriinler onarim iglemine

gonderilemez. Asbestle kirlenen irinleri tilkenizdeki

asbest igerikli atiklara iliskin yasal mevzuata uygun

olarak atin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

Uglar, akdi, kemer askisi, bits deposu

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek tizere baglanti fisini yapiskan bantla
izole edin.

%
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat

@ Ne érjen hozzi az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi téjékoztatdt.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitdsokat!

Altalénos tilté jel. Ez az eljaras tilos.

Ezel6tt a lépés el6tt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkez8 esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.

A munkak kdzben haszniljon véd&szemiiveget.

(D)

A munkék kdzben haszndljon zajcsokkentd fiilvédot.

@
@

A munkak kdzben haszniljon kézvédét.

Ne t6ltson fel megrongaléddott akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulatort tiiz hatisinak. Ovja meg az akkumulitort a forrésagtdl,
példaul a tartés napsugarzastol.

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatisra!

Kiegészité informacié.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

OH2E > ®® g@@@

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

Ez a jel igazolja ezen termék megfelel6ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és

€'Ilb Kanadéban.
c us

"isTeo

Intertek

N
m

o
(‘A>
AL S

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozas jel: az djraértékesithets anyagokat jeldli

[y
0.
3

.-ge I

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gydjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznéldsra kell leadni.

Akkumulétor tipus

Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany) szerint

I@M

Alacsony fordulatszam

4~ ~5
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Szimholumok, jelek Magyarazat
—7 Magas fordulatszam
C
Kemény csavarozasi eset, példaul csavarok és anyak alatétekkel egytitt (a csavar
— atmérdjétd és szilardsagitdl fiiggden)
o Rugalmas csavarozisi eset, példaul autéfelnik, rugés alitétek, tinyérrugdk,
- tadmcsavarok, hosszabbiték
- Lagy csavarozasi eset, példaul fa (a csavar dtmérgjétsl és hosszatdl fiiggéen), dSlom-
al , vagy fiberalatétek, tomitések
* Az elektromos kéziszerszamot ezen feliil 12 V és 14,4 V fesziiltséggel is lehet
izemeltetni, ekkor a teljesitményadatok eltérnek a megadottdl.
(**) szamjegyeket vagy betlket tartalmazhat
FkE részben a szdllitmany része
Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U V= V= Elektromos egyenfesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min™, rpm, r/min | /perc Uresjérati fordulatszam (teljesen feltdltstt
akkumulitor mellett)
ng /min, min”" Iperc Utésszam
M. Nm Nm Nyomaték (kemény csavarozis)
O inch coll Belsd hatlapos szerszambefogo egység
[ ] inch coll Kiils6 négyszoges szerszambefogd egység
(%] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje
Loa dB dB Hangnyomis szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Locpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték
K. Széras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a harom irdanyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 62841
szabvanynak megfeleléen
a, m/s? m/s? a rezgési 6sszértékek szamtani kézépértéke
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On hiztonsaga érdekeéhen.
Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kdvetkez8kben leirt el8irdsok
betartasdnak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumentdcid
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumenticiét a késébbi hasznalathoz Srizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az j tulajdonosnak.

Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
litvecsavarozogép az iddjaras hatdsaitdl védett helyen a
FEIN cég altal engedélyezett szerszimokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként,
csavarok és anyacsavarok vizhozzavezetés nélkiili ki- és
behajtasara szolgal.
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Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség
ala keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

iigyelien a munkateriilet alatt fekvé rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen&rizze a munka
megkezdése elStt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A munkdk kdzben haszniljon zajesdkkentd
@ @f[jlvédc’it.

Viiseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompite fiilvedat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilonb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd&alarcnak meg kell sz(irnie
a hasznédlat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az er8s zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsigosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tlizveszély
lép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rakkeltS hatasdak.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilitor beszivja a mport a motor hazba. Ez
tdlsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

Sohase nézzen hele kizelrdl az elektromos
kéziszerszam lampaja altal kibocsatott fényhe. Sohase
iranyitsa a lampa fényét a kozelben tartozkodé mas
személyek szemébe. A limpa éltal kibocsatott sugarzas
karos lehet a szemre.

%

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodd mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok éltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések,
mint égési sériilések, tiiz, robbanas, birsériilések és
egyeb sériilések elkeriilésére vegye tekintethe az
alabbi eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongalddasa és szakszer(tlen haszndlata esetén
abbdl karos g6z&k és folyadékok léphetnek ki. A g6z6k
ingerelhetik a légz&utakat. A kilépd
akkumulatorfolyadék bérirritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhél kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg,
illetve sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashel, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhaol vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktél és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulator és az elektromos
kéziszerszam elszennyez&dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kendGvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapoti, eredeti FEIN
akkumulatorokat hasznaljon, amelyek az On
elektromos kéziszerszamahoz vannak eldiranyzova. A
nem az elektromos kéziszerszimhoz vald,
megrongalddott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utinzatokkal és idegen gyartmanyd
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltdltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator téltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhatd biztonsagi eldirasokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Ssszehasonlitasara ez az érték felhasznalhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,

ﬁ
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vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznaljék, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznélatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel6
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok sordn olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, 6lomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtik, asvanyok, kovet tartalmazo anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadas gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicid
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkez poroknak
megfelel8 porelszivist, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez6 porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos kériilmények kozott sajat maguktol
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrél, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiilienek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartdjanak megmunkalasi
elGirésait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra
keriil6 anyagokra vonatkozé érvényes elSirasokat.

Kezelési tajékoztato.

Az irdnyvaltét csak dllé motor mellett szabad
atkapcsolni.

Az elektromos kéziszerszam termikus tdlterhelését a
fogantyuban elhelyezett LED villogasa jelzi.
Tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam
kikapcsol.

Allitsa a forgasirany-dtkapcsoldt a kézépss helyzetbe,
hogy példaul egy szillitasnal elkeriilje az akaratlan
tizembe helyezést.

Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt
késziilék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra,
mivel egy forgd szerszam lecstszhat.

Egy sziikségteleniil hosszu {itési idStartam megnéveliaz
elektromos kéziszerszam kopasat.

%

Hatarozza meg a mindenkori csavarozasi esethez
sziikséges Utési idétartamot, majd ellenérizze egy
dinamométer-kulccsal a ténylegesen elért
forgatényomatékot.

Az litési id6tartamra vonatkozé iranyértékek a 13.
oldalon az dbran talalhatok.

Javaslat az litvefirdnak a csavarmérettd| fiiggd
bedllitasdra:

ASCD18-300W2 (**)

Fokozat | M, [Nm] | Csavar-8 | Szilardsagi
osztaly

6 290 =>M18 =88

5 210 =M16 =88

4 135 =M 14 =88

3 85 =M12 =838

2 50 =M10 =88

1 25 =M8 =88

ASCD12-150W8 (**)

Fokozat | M, [Nm] | Csavar-8 | Szilardsagi
osztaly

6 135 =M 14 =88

5 85 =M12 =88

4 50 =M 10 =88

3 25 =>M8 =88

2 10 =Mé6 =88

1 6 =M5 =88

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak az 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
tizemi hémérséklet-tartomanyban tarolja, lizemeltesse
és ebben a tartoményban is csak FEIN
toltskésziilékekkel toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a tdltési folyamat kezdetén az
akkumulator megengedett izemeltetési hdmérséklet
tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat | Miivelet
1-42z8ld | Téltési szint | Uzemeltetés
LED kijelzés

szazalékban

piros tartds | Az Toltse fel az

fény akkumulator | akkumultort
majdnem
lres
piros Az Hozza az akkumulatort
villogé fény | akkumuldtor |a megengedett
nem lizemeltetési
tizemkész hémérséklet

tartomanyba, majd

tdltse fel

%
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Az akkumulator tényleges, szdzalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam &llé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel&tt az akkumuldtor mélykisiilése bekdvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

lizemben tartas és veviiszolgalat.

Kiilonosen hatranyos koriilmények

& fennallisa esetén fémek megmunkaldsakoraz

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetéképes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsd terét a
szell6z6nyildson keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszigban az
azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el8irasoknak megfelelSen kell drtalmatlanitani.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajit az interneten a
www fein.com cimen taldlhatja meg.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
Szerszamok, akkumuldtor, &vtartd, bitgarazs

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotillas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmendena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

m -
Megfeleldségi nyilatkozat.

AFEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gtmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentécié a kévetkezé helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén ragasszale
el8vigyazatossagbdl, a révidzarlatok megakadalyozasara
a dugds csatlakozo érintkezdit.
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Pavodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

@ Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

@ Nezbytné ététe pFiloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna
bezpecnostni upozornéni.

0 Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

® Vseobecna znacka zakazu. Toto podinani je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem odstraiite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané netimysinym rozbéhem elektronaradi.

@

PFi préci pouZijte ochranu oéi.

P¥i praci pouZijte ochranu sluchu.

@O0
@®

PFi préci poutZijte ochranu rukou.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite pfed horkem, napt. i pred
trvalym sluneénim zéfenim.

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

OH|2E) > @ ®e

Potvrzuje shodu elektronéaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

e
m

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

.

LisTeo

Intertek

o
<‘A>
'~ -/
< o

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpeénou situaci, kterd maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

[y
L
o
3

VyrFazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k op&tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Typ akumulatoru

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Maly pocet otacek

Velky pocet otidcek

t W

4~ ~5
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Ccs ME

Symbol, znacka Vlysvétleni
- Prabéh kroutictho momentu pfi tvrdém podkladu, napf. Srouby a matice s plochou
podlozkou (v zdvislosti na praiméru Sroubu a pevnosti)
o Prabéh krouticiho momentu pFi pruzném podkladu, nap¥. automobilové disky,
- pruzné podlozky, talifové pruZiny, rozpérky, prodlouZeni
- Prabéh krouticiho momentu p¥i mékkém podkladu, napf. dievo (v zavislosti na
- priméru Sroubu a délce $roubu), olovéné nebo vldknité podlozky, ucpavky
* Elektronaradi Ize doplitkové provozovat s kategoriemi napéti 12 Va 14,4V s
odli$nymi vykonovymi parametry.
(**) miZe obsahovat &islice nebo pismena
ok k &astecny obsah dodéavky
Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni Vysvétieni
% V= V= Elektrické stejnosmérné napéti
f Hz Hz Frekvence
ny /min, min~, rpm, r/min | min™’ Potet otaéek pfi béhu naprazdno (u pIn& nabitého
akumulitoru)
ng /min, min”! /min Pocet Gdera
M. Nm Nm Kroutici moment (tvrdy pfipad $roubovani)
O inch palec Nastrojovy drzak vnitini Sestihran
[ ] inch palec Nastrojovy drzak vnéjsi ¢tyrhran
%] mm mm Prdmér kulatého dilu
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lycpeak | dB dB Spitkové hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841 (vektorovy
soudet ti os)
a, m/s? m/s? Aritmeticky primér celkovych hodnot vibraci
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s
Pro Vasi bezpecnost. Uréeni elektronaFadi:
Gtéte vsechna varovna upozornéni ruéni razovy utahovak pro zasroubovéni a
_ a pokyny. Zanedbin( pfi vySroubovani Sroubti a matic pomoci firmou FEIN
dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou sr:hvélen)'/ch pracovm’sh ndstroji a'pFis|9§enstvi bez
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, poZar P”Vf’d“ Vod}"f P'j°5t"ed' chranéném pred
a/nebo t&7k4 poranéni. povétrnostnimi vlivy.
V$echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna Specialni bezpecnostni predpisy.
uschovejte.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize Sroub
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim muze

Toto elektronéradi nepouZivejte, dokud jste si

dikladné neprecetli a zcela neporozuméli

tomuto ndvodu k obsluze a téz prilozenym
nVSeobecnym bezpetnostnim upozorn&nim* (islo Fivést napéti i na kovové &asti stroje a vést k zasahu
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady Elektrick),,& oroudem. '
k pozdéjsimu poufZiti a predejte je pfi zapljceni nebo i . .. o, : |
prodeji elektronaradi. Dbejte na skryté poloZené elektrické vedeni, plynove a
vodovodni potrubi. Pred zacitkem price zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zjiStovani kova.

@ @Pr"i praci pouZijte ochranu sluchu.

Dbejte rovnéz pfislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.

4~ ~5
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Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
poutzijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i neho
ochranné bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
¢asticemi brusiva a materialu. O& maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi raznych
aplikacich. Protiprachova maska €i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu
sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pripravkem je drZen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobre a pevné. Kritkodobé& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte zadny material s ohsahem horéiku.
Existuje nebezpedi pozaru.

Neopracovavejte zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a Zadny material s ohsahem azhestu.
Tyto materialy jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozena izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PouZzijte
nalepovaci Stitky.

Nepouzivejte Zadné prisluSenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrobcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni din sam od sebe
tim, Ze pfisluSenstvi licuje na Vase elektrondradi.

Pravidelné ¢istéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mizZe zpGsobit p¥i nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohrozeni.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétla svitilny
elektronaradi. Nikdy nemirte svétlem svitilny na oci
jinych osob, jez se nachazeji v blizkosti. Zateni, které je
vytvaFeno osvétlovacim prostiedkem, miiZe byt pro odi
skodlivé.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jingm osobam
€i zvifatiim. Existuje nebezpeéi zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich néstroj.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Pro zabranéni rizikiim, jako spaleniny, pozZar, vybuch,
poranéni kiiZe a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozebirany, otevirany nebo
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym razim. Pii podkozeni a neuréeném
pouZziti akumulatoru mohou vystupovat $kodlivé
vypary a vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Vytékajici kapalina akumulatoru mize
vést k podrazdénim kiaZe nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotéené dily,
vycistéte je nebo je popr. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladinujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

ﬁ%

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronaFadi netimysing
rozebé&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém
elektronaradi.

Udrzujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulatoru a
elektronaradi vycistéte pomoci suchého, &istého
hadfiku.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvarFenym akumulatorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi pozaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpecnostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijeéky akumulatoru.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena urove vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a miZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedend Urovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, mazZe se
Uroveii vibraci lisit. To miZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zFetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpeénostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: idrzba
elektronaradi a nasazovacich nastroju, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpecnym prachem

PFi pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naFadi vznika prach, ktery maze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidl( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druht dieva, minerald,
&astedek kiFemiéitan z materidld s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natéra plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomticky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovévani materialG s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikdam.

Drevény prach a prach lehkych kovi, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpasobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
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prachu a téZ prehfiti elektronaradi a brouseného
materialu, nddobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materialG k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru otaceni ovladejte pouze za stavu klidu
motoru.

Tepelné pretizeni elektronaradi je indikovano blikdnim
LED v rukojeti.

Pri pretiZeni se elektronaradi vypne.

Aby se zabrénilo neimysinému uvedeni do provozu,
napr. pfi pfepravé, dejte pFepinac sméru otaceni do
stiedni polohy.

Elektronaradi nasazujte na matici & Sroub pouze ve
vypnutém stavu, ponévadz otacejici se pracovni néstroj
miZe sklouznout.

Zbyte¢né dlouha doba razd zvysuje opotiebeni
elektronaradi.

Zjistéte dobu raza pro prislusny pfipad zaSroubovini a
zkontrolujte skute¢né dosazeny utahovaci moment
pomoci momentového klice.

Smérné hodnoty doby tder( jsou zobrazeny v
diagramu na strané 13.

Doporucéeni pro nastaveni raizového utahovéku podle
velikosti Sroubu:

ASCD18-300W2 (**)

Stupen | My,,x[Nm] | 8 Sroubu Trida pevnosti
6 290 >M18 >8.8

5 210 >M16 >88

4 135 >M14 >8.8

3 85 >M12 >88

2 50 >M10 >88

1 25 >M8 >88
ASCD12-150W8 (**)

Stupen | My,,,[Nm] | 8 Sroubu Trida pevnosti
6 135 =>M14 =88

5 85 =>M12 >8.8

4 50 >M10 >8.8

3 25 >M8 >8.8

2 10 =>2M6 >88

1 6 =>M5 >8.8

Zachazeni s akumulatorem.

Skladujte, provozuijte a nabijejte akumulator pouze
pomoci nabijecek FEIN v rozsahu provozni teploty
akumulatoru 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). Teplota
akumulatoru musi byt na zacatku procesu nabijeni v
rozsahu provozni teploty akumulatoru.

%

Ukazatel \lyznam Akce
LED
1-4zelené | Procentudlni | Provoz
LED stav nabiti
Cervené Akumulitor | Akumulitor nabijte
trvalé svétlo | je témé¥
prazdny
Cervené Akumulétor | Akumulator uvedte do
blikajici neni rozsahu provozni
svétlo pfipraveny k | teploty akumulitoru,
provozu poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumulitoru se
zobrazi pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.
P¥i bliZzicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzha a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se
miiZe pfi opracovani kovil usazovat uvnitf
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitFni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory

suchym tlakovym vzduchem bez oleje.

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt

predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych pfedpisti pro
likvidaci odpad(i s obsahem azbestu.

Aktuélni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, akumulator, opaskovy drzak,

zasobnik bitd

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zékonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronéradi a p¥isluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtord zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

ﬁ
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie

@ Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

@ Bezpodmienedne si preditajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vSeobecného zikazu. Této ¢innost je zakazana.

Pred tymto pracovnym tukonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

=

Q &0e

§
®
@

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

@
@®

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

Nevystavujte akumulator ohfiu. Chrafite akumulitor pred horuéavou, napr. aj pred
trvalym slneCnym Ziarenim.

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Dodatoéna informdcia.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

OH2=E) > @ ®

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Tento symbol potvrdzuje certifikiciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

N
m

.

LisTeo

o
<M>
-/
< o

Intertek
A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeénd situdciu, ktora méze viest k
véZnym poraneniam alebo mdzZe spdsobit smrt.
é% Recyklovacia znagka: oznaduje opitovne pouZitelné materily
Li-lon
E/ Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane

Zivotného prostredia.

@ Typ akumuldtora

i Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
¥ Nizky pocet obratok
<o)

- 4~ ~5
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Symbol, znacka \ysvetlenie
= Vysoky pocet obratok
2l
- Priebeh krutiaceho momentu pri tvrdej podlozke, napr. skrutky a matice s
podlozkami (v zavislosti od priemeru skrutky a pevnosti)
- Priebeh krutiaceho momentu pri pruznej podlozke, napr. automobilové réfiky,
- pruzné podlozky, tanierové podlozky, stojace svorniky, predlZovacie nastavce
- Priebeh krutiaceho momentu pri mikkej podlozke, napr. drevené (v zavislosti od
- priemeru skrutky a dizky skrutky), olovené alebo fibrové podlozky a upchavky
* Toto rucné elektrické naradie sa mézZe navyse pouZivat s napatovymi triedami 12 V
a 14,4 V s odchylnymi vykonmi.
(**) mdZe obsahovat islice alebo pismena
el Ciastoéne v zdkladnej vybave
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetienie
U V= V= Jednosmerné elektrické napitie
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min”!, rpm, r/min | min™’ Pocet volnobeznych obrétok (pri Gplne nabitom
akumulitore)
ng /min, min™' /min Frekvencia priklepu
M. Nm Nm Krutiaci moment(tvrdé ukoné&enie skrutkovania)
O inch inch Upinaci mechanizmus vnatorny Sesthran
B inch inch Upinaci mechanizmus vonkajsi Stvorhran
%] mm mm Priemer okruhlej sudiastky
L4 dB dB Hladina zvukového tlaku
Lo dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spi¢kova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 62841
(suéet vektorov troch smerov)
a, m/s? m/s? aritmeticky priemer hodnoty kmitov
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s
Pre Vasu hezpecnost. Uréenie ruéného elektrického naradia:
A POZOR Preéitajte si vetky Ujstrazné ruény rézov')'l uﬁ'ahovac': u réeny na zaskrutkovdvanie a
upozornenia a bezpeénostné pokyny. vyskrutk’ovavz}nle §krut|ek’a matic pomocou
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pracovnych ndstrojov a prisludenstva schvilenych
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za flrm’ou F,ElN’ bez P”V°d‘;' vody av prlestoroch.
nésledok zasah elektrickym pridom, spsobit poZiar chranenych pred vplyvmi vonkajSieho prostredia a
a/alebo tazké poranenie. pocasia.
Tieto Vystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny Specialne bezpecénostné pokyny.

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne preditate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,Vseobecné

bezpednostné pokyny“ (spisové &islo

3 41 30 465 06 0) a kym dplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napitim, méze
dostat pod napitie aj kovové suciastky naradia a
sposobit zdsah elektrickym pradom.

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného Davajte pozor na skryté elektjické vedepia, plynové a

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich vodovodné potrubia. Pred zagiatkom prace )

odovzdajte s naradim. prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Rovnako dodrZiavajte aj prislu§né narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri préci.
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@ @Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
§tit na oci aleho ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouZivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice aleho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
¢iastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujucimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu poufZitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet stratu
sluchu.

Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpeénejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo méZzu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpecenstvo poZiaru.
Neobrabajte ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym viaknom ani material obsahujici azbest.
Tieto latky su povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nebolo
$pecialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe&na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do o€i inych osdh, ktoré sa
nachadzaji v blizkosti pracoviska. Ziarenie, ktoré
vydava lampa, méze spésobit poskodenie zraku.
Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebe
samému, ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi alebo horucimi
pracovnymi néstrojmi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatoerovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nehezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia kozZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujice pokyny:

ﬁ%

Akumulatory sa nesmii rozoherat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu $kodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary méZu podrazdit dychacie cesty.
Unikajlca kvapalina z akumulitora méze mat za
nasledok podrazdenie pokozky alebo spésobit
popéleniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj
okolité predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky
skontrolujte a v pripade potreby ich vycistite alebo
vymeite.

Nevystavujte akumulator horicave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked'

ho bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyherte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
néradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia
iba vtedy, ked'je naradie vypnuté.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali
pristup deti.

Akumulator udrziavajte v ¢istote a uschovavajte tak,
aby bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené
privody (kontakty) akumulitora a ruéného
elektrického naradia vy¢istite suchou a &istou
handri¢kou.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré
sii uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. v
pripade pouZivania a nabijania nevhodnych,
poskodenych, opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych napodobnenin alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo
vybuchu.

Dodrziavajte bezpecénostné pokyny uvedené v Navode
na pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveii vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
néradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa toto ruéné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufzitia, s
odli§nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v
skutocnosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
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redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického ndradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skoedlivym prachom
Pri pracovnych ¢&innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Gberu materidlu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujlcich azbest, z
néteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikatovych astic materialov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych niterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsévacie zariadenie
zodpovedajuce vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortuce zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavdasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

S prepinatom smeru otacania manipulujte len vtedy,
ked'je motor néradia vypnuty.

Tepelné pretaZenie ru¢ného elektrického naradia je
indikované blikanim diédy LED v rukoviti.

Pri pretaZeni sa toto ruéné elektrické naradie
automaticky vypne.

Nastavte prepina¢ smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému nedmyselnému zapnutiu

ruéného elektrického naradia, napriklad pri transporte.

Prikladajte toto ruéné elektrické naradie na maticu
alebo skrutku len vo vypnutom stave, pretoze rotujlci
pracovny nastroj by sa mohol zo$myknut.

Zbytocne dlha doba razového utahovania zbytoéne
zvysuje opotrebovanie ru¢ného elektrického néradia.
Zistite dobu razového utahovania pre konkrétny pripad
skrutkovania a skontrolujte skuto¢ne dosiahnuty
utahovaci moment pomocou momentového kltica.
Orienta¢né doby razového utahovania st vyobrazené v
grafe na strane 13.

%

Odporucané nastavenie razového utahovaca podfa
velkosti skrutky:

ASCD18-300W2 (**)

Stupen | M, [Nm] | Priemer Trieda pevnosti
skrutky 8

6 290 =M18 =>8.8

5 210 =M16 =88

4 135 =M14 =88

3 85 =M12 =838

2 50 =M 10 =838

1 25 =M8 =838

ASCD12-150N8 (**)

Stupen | My, [Nm] | Priemer Trieda pevnosti
skrutky 8

6 135 =M14 =838

5 85 =M12 =838

4 50 =M10 =838

3 25 =M8 =838

2 10 =Mé6 =838

1 6 =M5 =838

Manipulacia s akumulatorom.

Skladujte, pouZivajte a nabijajte akumulator len
nabija¢kami FEIN v rdmci rozsahu prevadzkovych
tepldt akumulétora 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania musi byt v
ramci rozsahu dovolenych prevadzkovych teplét
akumulitora,.

Indikacia \lyznam Akcia

LED

1-4 percentudlny | PouZivanie

Zelené stav nabitia (prevadzka)

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulator Zabezpecte teplotu

blikajuce nie je akumuldtora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v rdmci

pouzivanie rozsahu

prevadzkovych teplét
akumulatora, potom
ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného
elektrického naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovand elektronika motor automaticky zastavi.

ﬁ
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Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

Pri extrémnych prevadzkovych
podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo
vnutri ru¢ného elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného

elektrického néradia ¢asto pravidelne prefikajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje ole;.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu

davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom

treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujliceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Aktualny zoznam ndhradnych stdiastok pre toto ruéné

elektrické naradie najdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:

pracovné nastroje, akumuldtor, zdsobnik skrutkovacich

hrotov

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlisenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zékladnej vybave Visho ruéného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len &ast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

ﬁ%

Viyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré doslaZili, a prislu§enstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulétory davajte na predpisanu likvidéciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie su akumuldtory Gplne vybité,
na zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

@ Nie nalezy dotykac czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéowki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

Nalezy stosowa¢ sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogodlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen
przez niezamierzony rozruch elektronarzedzia.

© eVe

(D)
()

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

&

Podczas pracy nalezy uzywac $srodkéw ochrony stuchu.

@
@

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wylaczanie

OH2E P @ ®@

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty
Europejskiej.
Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

N
m

€.

UisTeo

Intertek

o
<‘A>
ASS

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata
lub nawet utraty zycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwérstwa

[y
0.
3

.-ge I

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony
$rodowiska.

Rodzaj akumulatora

[@M

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Niska predkos¢ obrotowa

4~ ~5
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Symbol, znak

Objasnienie

izl

Wysoka predko$¢ obrotowa

Przebieg momentu obrotowego przy twardym podfozu, np. wkrecanie nakretek z

— podktadka (w zaleznosci od $rednicy wkretu i wytrzymatosci)
o Przebieg momentu obrotowego przy sprezystym podtozu, np. felgi samochodowe,
-~ podktadki sprezyste, podktadki talerzowe, rozpérki, przedtuzki
- Przebieg momentu obrotowego przy miekkim podfozu, np. drewno (w zaleznosci
— od $rednicy i dlugo$ci wkretu), krazki olowiowe lub fibrowe, opakowania
* Elektronarzedzie mozna uzytkowa¢ tez podiaczajac do klasy napigeciowej 12 V i
14,4 V, przy odbiegajacych danych eksploatacyjnych.

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

FEE wchodzi cze$ciowo w zakres dostawy

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa

% V== V= Elektryczne napiecie state

f Hz Hz Czestotliwo$é

ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (przy

catkowicie natadowanym akumulatorze)

ng /min, min”"! /min Liczba udarow

M. Nm Nm Moment obrotowy (twarde wkrecanie)

O inch inch (cal) Uchwyt narzedziowy z gniazdem szesciokatnym

[ ] inch inch (cal) Uchwyt narzedziowy czworokatny

9] mm mm Srednica okragtego elementu

Loa dB dB Poziom hatasu

LA dB dB Poziom mocy akustycznej

Lycpear | dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartoéci faczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841

a, m/s? m/s? Srednia liczbowych wartosci facznych drgan
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukgji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowa¢ do dalszych zastosowan i przekaza¢ je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

%

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona wkretarka udarowa,
przeznaczona do wkrecania i wykrecania $rub,
wkretéw i nakretek bez uzycia wody, w odpowiednich
warunkach atmosferycznych i przy uzyciu
zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba
mogtaby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napigcia na czeéci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowa¢ porazenie pradem
elektrycznym.

%
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Nalezy uwazac na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.
Podczas pracy nalezy uzywac srodkow
@ @ochrony stuchu.
Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzehy nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rgkawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrabia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materiatow
zawierajacych azbest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczefistwa pracy.

Regularnie nalezy czySci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno patrze¢ z bliska w $wiatio lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku
Swieci¢ lampa w oczy osh, ktre znajduja si¢ w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrdto $wiatla moze
uszkodzi¢ wzrok.

Nie wolno kierowaé elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséh lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

%

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy obhchodzié¢
sig z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie
akumulatora lub zastosowanie go w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczysci¢ je lub w razie potrzeby wymieni¢.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé¢ w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolno wytacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywac w czystosci i chronic go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czyscic sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory
firmy FEIN, przeznaczone do danego rodzaju
elektronarzedzia. Podczas pracy z niewfasciwymi,
uszkodzonymi, reperowanymi lub przerabianymi
akumulatorami, a takze z podrébkami lub
akumulatorami innych producentdw, oraz podczas ich
tadowania moze doj$¢ do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowaé si¢ do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgaf jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie

ﬁ
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ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pylami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajow pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywotaé¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materiatéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pyléw drewnianych i pytléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaly na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania si¢ elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyt, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przefacznik kierunku obrotéw uruchamiaé¢ wolno
wylacznie przy wytaczonym silniku.

Przeciazenie termiczne elektronarzedzia
sygnalizowane jest miganiem diody LED, umieszczonej
w rekojesci.

W przypadku przeciazenia elektronarzedzie wylacza
sig samoczynnie.

Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw w potozeniu
srodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.
Elektronarzedzie nalezy przyktada¢ do nakretki lub
$ruby w stanie wylaczonym, gdyz w przeciwnym
wypadku obracajace sie narzedzie robocze mogtoby sie
z niej zeslizgnac.

Zbyt dtugi czas udaru zwieksza zuzycie
elektronarzedzia.

ﬁ%

Nalezy ustali¢ czas udaru dla danego przypadku i
skontrolowa¢ osiagniety moment dokrecania za
pomoca klucza dynamometrycznego.

Orientacyjne wartosci czasu trwania udaru
przedstawione zostaty w diagramie na str. 13.
Zalecenia ustawien wkretarki udarowej w zaleznosci
od rozmiaru $ruby:

ASCD18-300W2 (**)

Stopie | M [Nm] | Srednica | Klasa
Srub wytrzymalosci
6 290 =>2M18 =>8.8
5 210 =2M16 =>8.8
4 135 =2M14 =8.8
3 85 =2M12 >8.8
2 50 =2M10 =>8.8
1 25 =>M8 >8.8
ASCD12-150W8 (**)
Stopie | My [Nm] | Srednica | Klasa
Srub wytrzymalosci
6 135 =>M14 >8.8
5 85 =2M12 >8.8
4 50 =2M10 =>8.8
3 25 =2M8 =>8.8
2 10 =2M6 =>8.8
1 6 =2M5 =>8.8

Obchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu tadowarek firmy FEIN i tylko
woéwczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
poczatku fadowania nie moze znajdowac sie poza
zakresem temperatur roboczych akumulatora.

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Natadowa¢ akumulator
$wiatto jest prawie
ciagte catkowicie
roztadowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji | miesci¢ sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

%
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Prawdziwy stan naladowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem si¢
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wylacza silnik.

Konserwacja i serwisowanie.

= Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
@& moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto

przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

Produktoéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno

oddawa¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem

nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w

danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi

postepowania z azbestem.

Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Narzedzia robocze, akumulator, zaczep do paska,

schowek na koncowki

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprdécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z pelna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukgcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
srodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sig catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tama izolujaca, w celu unikniecia
zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

(2] )

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile
de ordin general privind siguranta si potectia muncii.

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

O

Semn de interzicere n general. Aceasti actiune este interzisa.

)

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

©®O

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

@
@

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folosigi minusi de protectie.

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de
exemplu impotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Respectati indicatiile din textul aldturat!

Informatie suplimentara.

Suprafata de prindere

Pornire

OH|2E) > @ ®e

Oprire

e
m

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceasta indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatjii
periculoase care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din
uz si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

Tip acumulator

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Turatie mica

Turatie mare
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Simbol, semn Explicatie
Curba momentului de torsiune in cazul unui substrat dur, de ex. suruburi si piulite
— cu saibi (in functie de diamerul si rezistenta surubului)
o Curba momentului de torsiune in cazul unui substrat elastic, de ex. jante auto, saibe
- elastice, arcuri disc, prezoane, prelungitoare
- Curba momentului de torsiune in cazul unui substrat moale, de ex. lemn (in functie
- de diametrul si lungimea surubului), discuri din plumb sau discuri cu fibre, ambalaje
* Suplimentar scula electricd poate functiona cu surse de alimentare din clasele de
tensiune de 12 V s5i 14,4 V, specificatiile de putere fiind diferite.
(**) poate contine cifre sau litere
dkk partial in setul de livrare
Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
f Hz Hz Frecventd
ny /min, min™", rpm, r/min | rot/min Turatie de mers in gol (cu acumulatorul complet
Tncircat)
ng /min, min™" batdi/min Numadr percutii
M... Nm Nm Moment de torsiune (Insurubare durs)
O inch inch Sistem de prindere accesorii cu hexagon interior
B inch inch Sistem prindere accesorii cu pitrat exterior
%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
L4 dB dB Nivel presiune sonord
Lo dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s? m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
a, m/s? m/s? Medie aritmeticd a valorilor totale ale vibratiilor
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de bazi sau derivate din Sistemul
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceasta scula electrica Thainte de a citi

temeinic si a intelege Tn intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 465 06 0) alaturate. Pastrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

Surubelnitd cu impact manuald pentru Tnsurubarea si
desurubarea de suruburi si piulite cu accesorii admise
de FEIN, fard alimentare cu apd, in mediu protejat
impotriva intemperiilor.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice §i provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

@ @Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.
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Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sor{ special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apérute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie Tmpotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Daca sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, vi puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinuta mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Existi
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carbon) si nici materiale care contin azhest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
emhbleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie impotriva electrocutirii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane, aflate in preajma. Radiatia
emisi de sursa de lumind poate fi ddunitoare pentru
ochi.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de rinire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbingi.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi
arsurile, incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri
in timpul manipularii acumulatorilor, va rugam sa
respectati urmatoarele indicatji:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti
acumulatorii socurilor mecanice. In caz de deteriorare
aacumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori §i se pot scurge lichide
nocive. Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs

din acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul
deteriorat a umectat obiectele invecinate, verificati
piesele respective, curatati-le sau, daca este necesar,
inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati- de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si
ale sculei electrice cu o lavetd uscati, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si
de fabricatie straing, exista pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate n EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referi la utilizirile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare preciséd a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electrici este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu

aceastd unealt, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest §i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatra, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale ciilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
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inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvati tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesivi a sculei electrice i a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv ct si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul directiei de rotatie numai cind
motorul este oprit.

O suprasolicitare termici a sculei electrice este
semnalizata prin clipirea LED-ului din maner.

Tn caz de suprasolicitare scula electrici se opreste din
functionare.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntara a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

Puneti scula electricd pe piulitd sau pe surub numai in
stare opritd, deoarece un accesoriu care se roteste
poate aluneca de pe acesta.

O duratd apercutiei mai lunga decit este necesar
maregte uzura sculei electrice.

Determinati durata percutiei pentru fiecare tip de
nsurubare n parte si controlati cu o cheie
dinamometrica momentul de strangere atins efectiv.
Tn diagrama de la pagina 13 gisiti valori de referingi
pentru durata percutiilor.

Recomandari privind reglarea surubelnitei cu percutie
n functie de dimensiunile suruburilor:

ASCD18-300W2 (**)
Treapta | M;,.x[Nm] |8 surub | Clasa de
rezistenta

6 290 =M18 =88

5 210 =M16 =88

4 135 =M 14 >8.8

3 85 =M12 =838

2 50 =M 10 =838

1 25 =M8 =88

ASCD12-150W8 (**)
Treapta | M,,,[Nm] | 8 surub Clasa de
rezistenta

6 135 =M 14 =88

5 85 =M12 >8.8

4 50 =M10 >8.8

3 25 =>M8 >8.8

2 10 =Mé6 =88

1 6 =M5 =88

Manipularea acumulatorului.

Deporzitati, folositi si incarcati acumulatorul numai cu
ncdrcitoare FEIN, in domeniul temperaturilor de lucru
dintre 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). La inceputul
procesului de incarcare, temperatura acumulatorului
trebuie si se afle in domeniul temperaturilor de lucru
ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie | Actiune

LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 incarcare in

procente

luminirosie | Acumulatorul |Incircati acumulatorul
continud este aproape
descircat

lumindrosie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul
intermitentd | nu este in domeniul
pregitit de temperaturilor de

functionare lucru, apoi incércatji-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului
este afisat numai atunci cAind motorul sculei electrice
este oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

@ Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat

uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire n interiorul
sculei electrice.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Gasiti lista actuala de piese de schimb pentru aceasta

sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,

urmatoarele piese:

accesorii, acumulator, suport prindere centura, magazie
de biti
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Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupi ce mai intdi i-ati descarcat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsuri preventiva, izolati conectorii acestuia cu
bandi adeziva.




g%% OBJ_BUCH-0000000270-003.book Page 97 Monday, February 25,2019 10:56 AM

Fm -

Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splo3na varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega
orodja. Sicer obstaja nevarnost poSkodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega
orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

(D)

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

@
@

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Za¢itite akumulatorsko baterijo
pred vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Dodatna informacija.

Podrogje drzala

Vklop

I1zklop

OH2E > ®® g@@@

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

N
m

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

€.

isTeo

Intertek

o
<M>
AR %

To opozorilo prikazuje mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb
ali smrti.

Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

[y
0-
3

.-ge I

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

TezZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Majhno stevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

4~ ~5

WP
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Simbol, znaki Razlaga
Potek vrtilnega momenta pri trdi podlogi, npr. pri vijakih in maticah s podlozko
— (odvisno od premera vijaka in trdnosti)
- Potek vrtilnega momenta pri vzmetni podlogi, npr. pri platis¢ih avtomobilov,
-~ vzmetnih obrocih, kroznih vzmeteh, stojnih sornikih, podaljskih
- Potek vrtilnega momenta pri mehki podlogi, npr. pri lesu (odvisno od premera vijaka
- in dolZine vijaka), svinéenih ali vlaknastih podloZkih, tesnilkah
* Elektri¢no orodje lahko upravljate dodatno z napetostnima razredoma 12 V in
14,4 V, z odkloni pri zmogljivosti.
(**) lahko vsebuje Stevilke ali érke
FEE delno v dobavnem obsegu
Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga
% V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
f Hz Hz Frekvenca
ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Stevilo vrtljajev v prostem teku (pri napolnjeni
akum. bateriji)
ng /min, min™! /min Stevilo udarcev
M. Nm Nm Vrtilni moment(trdi primer vijagenja)
inc alec, co Sestrobno prijemalo orodja
h pal | S bno prijemal dj
inc alec, co rijemalo orodja - zunanji etverorobni
B h pal | Prijemal dj ji & bnik
%) mm mm Premer okroglega dela
Loa dB dB Nivo hrupa
Lya dB dB Mo¢ hrupa
Locpea | dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841
(vektorska vsota treh smeri)
a, m/s? m/s? arimetri¢na srednja vrednost skupnih vrednosti
vibracij
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s
Za vaso varnost. Posebna varnostna navedila.

_ Preberite vsa varnostna opozorilain  Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem roéaju,
navodila. Neupostevanje varnostnih  ¢e delate na obmo¢ju, kjer lahko vijak pride v stik s

navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
poZzar in/ali tezke poskodbe. napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi elektricni
prihodnost. udar.

Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako Pazite na skrite elektriéne vodnike, plinski in vodovodni

dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (3tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)

cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo @ @ Pri delu morate uporabljati zascito sluha.
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri = e i
posredovanju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja. Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise up!l!‘_abe sl n'i_ltal_(nli'e'gascltljn ma§k|_1 cez cel obraz, .
varstva pri del zastito za o¢i ali zaStitna ocala. Ce je potrebno, nosite

pri delu. o > o . o

. - zaS¢itno masko proti prahu, zascitne glusnike, zaséitne

Navmemh“OSt e""?t"".c'v‘e_!la °r°FI!_a- N o rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
rocno voden udarni vijacnik za privijanje in odvijanje pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
vijakov in matic z vstavnimi orodji, ki so odobreni s brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
strani FEIN in priborom brez dovoda vode v pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.

vremensko zascitenem okolju.

- 4~ ~5
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Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzati v roki.
Kratkoro¢no lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vlakni) in ne materiala, ki vsebuje azbest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogroZanje.

Nikoli ne glejte od blizu v lu¢ svetilke elektricnega
orodja. Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v o¢i drugih
oseh, ki se nahajajo v bliZini. Zaréenje svetilnega
sredstva je lahko za odi skodljivo.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Uporaha akumulatorske baterije

(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da bi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koZe in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni
uporabi akumulatorske baterije lahko izstopijo
Skodljive pare in tekocine. Te pare lahko povzrodijo
draZenje dihalnih poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorske baterije lahko povzrodi drazenje koze
ali opekline.

\ primeru, da bi tekogina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih o€istiti in jih po
potrebi zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vroéino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorske baterijo vzemite Sele takrat iz
originalne embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

%

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje
nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko haterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z
akumulatorsko baterijo.

Poskrhite za ¢istoc¢o akumulatorske baterije in jo
zasScitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane
prikljucke akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja
s suho, Cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektri¢no orodje.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi
baterijami, ponaredki in akumulatorskimi baterijami
tujih znamk obstaja nevarnost poZara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v
navodilu za obratovanje akumulatorske polnilne
naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate $e v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dologenim obdobjem uporabe
obcutno poveda.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zai€ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno za$¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

ﬁ
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Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice
brusnega prahu in kemiéne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabho.

Stikalo za preklop smeri vrtenja pritisnite samo pri
mirovanju motorja.

Termicna preobremenitev elektri¢nega orodja se bo
prikazala z utripanjem LED svetilke na rocaju.

Pri preobremenitvi se elektri¢no orodje izklopi.
Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
poloZaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Namestite elektriéno orodje na matico ali vijak le, ko je
izklopljeno, saj lahko v nasprotnem primeru vrtece se
vstavno orodje zdrsne.

Nepotrebno dolgo trajanje udarjanja poveca obrabo
elektri¢nega orodja.

Analizirajte trajanje udarjanja za konkretni primer
vija¢enja in kontrolirajte dejansko doseZen moment
privitja z momentnim kljucem.

Orientacijske vrednosti za trajanje udarjanja so
navedene v diagramu na strani 13.

Priporotilo za nastavitev udarnega vija¢nika glede na
velikost vijaka:

ASCD18-300W2 (**)

Stopnja | M,k [Nm] | @ vijaka | Trdnostni razred
6 290 =M18 |=88

5 210 =M16 |=88

4 135 =M14 |=88

3 85 =M12 |=88

2 50 =2M10 |=88

1 25 =M8 =>8.8
ASCD12-150W8 (**)

Stopnja | M;,,4s. [Nm] | @ vijaka | Trdnostni razred
6 135 =M14 |=88

5 85 =M12 =>8.8

4 50 =M 10 =838

3 25 =M8 =838

2 10 =Mé6 =838

1 6 =M5 =838

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite, uporabljajte in
polnite izkljuéno s polnilnimi napravami FEIN v
temperaturnem obmogju 5°C - 45°C (41°F -

113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora
na zacetku polnilnega postopka nahajati v obmocgju
delovne temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija

1-4zelena | Stanje Delovanje

LED napolnjenostiv
odstotkih

Rdecatrajna | Akumulatorska | Napolnite

lu¢ baterija je akumulatorsko
skoraj prazna | baterijo

Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska

utripajoda | baterija ni baterija se mora

lu¢ pripravljeno za | nahajati v obmocju
uporabo delovne temperature,

nato jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske
baterije, elektronika avtomatsko ustavi motor.

Vzdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

vstavna orodja, akumulatorsko baterijo, drzalo za pas,
zalogovnik bitov

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

%

e




g%% OBJ_BUCH-0000000270-003.book Page 101 Monday, February 25,2019 10:56 AM

Bl o

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte
povezovalni vti¢ z lepilnim trakom.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

@ Neizostavno (itajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Sledite uputstva u sledecem tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

@
@

U radu koristite zastitu za ruku.

Ne punite oStecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zraCenja.

Obratite paZnju na uputstva u slede¢em tekstu!

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

Iskljuiti

OH|2E) > @ ®e g@@@

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

e
m

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

.

LisTeo

o
<M>
'~ -/
< o

Intertek
AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na
najozbiljnije povrede ili smrt.
{'SD@ Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
Li-lon
E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti dovekove okoline.

@ Tip akumulatora

i TeZina prema EPTA-Procedure 01

# Bez broja obrtaja
<)

= Veliki broj obrtaja
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Simbol, znak Objasnjenje
- Pona§anj§ obrtnog momenta kod tvrde podloge, na primer zavrtnji i navrtke sa
podmetadem (zavise od preseka zavrtanja i &vrstoce)
o Ponasanje obrtnog momenta kod elasti¢ne podloge na pimer auto felni, opizni
- prsteni, tanjiraste opruge, spreznjaci, produZivaci
- Pona3anje obrtnog momenta kod meke podloge, na prime drveta (zavisno od
- preseka zavrtnja i duZine zavrtnja) olovnih ili plo¢a od vlakna, pakovanja
* Elektri¢ni alat moZe dodatno da radi sa klasom napona 12 V i 14,4 V sa podacima o
snazi koji mogu odstupati.

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

wkk Delimi¢ni obim isporuke

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

U V= V= Elektricni jednosmerni napon

f Hz Hz Frekvencija

ny /min, min~", rpm, r/min | /min Broj obrtaja u praznom hodu (kod potpuno

napunjenog akumulatora)

ng /min, min™' /min Broj udaraca

M. Nm Nm Obrtni momenat (sluéaj te¥kog uvrtanja)

O inch inch Prihvat alata unutrasnji Sestougao

[ ] inch inch Prihvat alata spoljni ¢etvorougao

%] mm mm Presek nekog okruglog dela

Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841

(Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? m/s? Aritmeticka sredina ukupnih vrednosti vibracija
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.

AUPOZORENJE| Citaite sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne proditate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Rucno vodjen uvrtrac sa udarcima za uvrtanje i
odvrtanje zavrtanja i matica sa alatima i priborom koji se
upotrebljavaju bez dovodjenja vode u okolini zasti¢enoj
od vremenskih uslova koje je preporucio FEIN.

%

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj mozZe sresti skrivene vodove
struje. Kontakt sa vodom koji moze provoditi struju
moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavijene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre poCetka
rada radno podru¢je na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

@ @ Pri radu koristite zatitu za sluh.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zaiti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za pra$inu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

ﬁ
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Obezhedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drzite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojaciva ugljeni¢nih vlakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbest. Oni vaZe kao
izazivaé&i raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektricnom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u kudiste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektricnog alata. Ne upravljajte svetlo lampe nikada na
oci drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zragenje koje
proizvodi svetlosno sredstvo moZe biti Stetno za oko.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da bi izhegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju

sa akumulatorom, obratite paznju na sledeéa uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanijivati. Ne izlazite akumulatore mehanickim
udarima. Pri oStecenju i nestruénoj upotrebi
akumulatora mogu izlaziti Stetna isparenja i tecnosti.
Isparenja mogu nadraZivati disajne puteve. Tecnost
akumulatora koja izlazi moZe uticati na nadraZaje koze
ili opekotine na koZzi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje teénost i

ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne éuvajte
akumulator na suncevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

lzvadite akumulator pre rada na elektriénom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu¢ajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektriénom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektricnog alata sa
nekom suvom, &istom krpom.

ﬁ%

Upotrebljavajte samo neoStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektri¢ni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata

postoji opasnost od pozara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i mozZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povedati preko celog radnog vremena.

Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znadajno redukovati opterecenije vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, Cestica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostec¢enja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li€nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo struénjacima.

Drvenu prasinu i pradinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. 1zbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za pradinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradijivati.

Uputstva za rad.

Aktivirajte prekida¢ za smer okretanja samo u stanju
mirovanja motora.

Termicko preopterecenje elektri¢nog alata se pokazuje
treperenjem LED-a u drici.

Kod preopterecenja iskljucuje se elektri¢ni alat.
Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju
poziciju da bi izbegli slu¢ajno pustanje u rad, na primer
pri transportu.

%
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Stavite elektri¢ni alat samo isklju¢en na maticu ili
zavrtanj, posto upotrebljeni alat koji se okre¢e moze
skliznuti.

Jedno nepotrebno dugacko vreme udara povecava
habadnje elektri¢nog alata.

Iznadjite trajanje udara za svaki sluéaj uvrtanja i
kontroliSite stvarno postignuti zatezni momenat sa
nekim klju¢em za obrni momenat.

Orijentaciona vrednost za trajanje udaraca su slike na
dijagramu na strani 13.

Preporuka za podesavanje zavrtaca sa udarcima zavisno
od veli¢ine zavrtaca

ASCD18-300W2 (**)

Stepen | M., [Nm] | Zavrtaé-@ Klasa évrstoce
6 290 =>M18 >8.8

5 210 =M16 >8.8

4 135 =>M14 >8.8

3 85 =>M12 >8.8

2 50 =M10 >8.8

1 25 >M8 >8.8
ASCD12-150W8 (**)

Stepen | M., [Nm] | Zavrtaé-@ Klasa évrstoce
6 135 =M14 >8.8

5 85 =>M12 =88

4 50 =M10 =88

3 25 =>M8 =88

2 10 =>Mé6 =88

1 6 =>M5 =88

Ophodjenje sa akumulatorom.

Cuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN
uredjajima za punjene u podrudju radne temperature
od 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Temperatura
akumulatora mora na pocetku radnje punjenja da bude
u podrudju radne temperature akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivaé

1-4 zeleni |procentualno |Rad

LED stanje punjenja

cveno Akumulator je | Napuniti akumulator

trajno skoro prazan

svetlo

crveno Akumulator Dovesti akumulator u

trepéuce nije spreman za | radno temperaturno

svetlo rad podrudje, potom
puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru
elektriénog alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

%

o
Odrzavanje i servis.
Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moze se

pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte
Cesto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez
pritiska.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZe¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati, akku, drza¢ pojasa, ¢uvanje umetaka

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vazi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vazecim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektricni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

@ Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao 3to su upute za rukovanje i
opée napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

@
@

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Ne punite oStecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Dodatna informacija.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

OH|2E) > @ ®e g@@@

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

e
m

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

.

LisTeo

Intertek

o
<‘A>
'~ -/
< o

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

[y
L
o
3

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

TeZina prema EPTA postupku 01

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

%h'\ %‘7. ol @ m

4~ ~5
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Simbol, znak Objasnjenje
Tijek okretnog momenta za tvrdu podlogu, npr. vijci i matice s podloZnim plo¢icama
— (ovisno od promijera vijka i njegove &vrstoce)
o Tijek okretnog momenta za elasti¢nu podlogu, npr. naplatci kota¢a motornih vozila,
-~ opruzni prsteni, tanjuraste opruge, sprezni vijci, produZeci
- Tijek okretnog momenta za meksu podlogu, npr. drvo (ovisno od promjera i duZine
- vijka), podloZne plocice od olova i vlaknastog materijala, brtvenice
* Elektri¢ni alat dodatno moZe raditi s naponima 12 Vi 14,4 V, ali s razli¢itim podacima
o udinku.
(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
ok ok djelomiéni opseg isporuke
Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje
U V= V= Elektricni istosmjerni napon
f Hz Hz Frekvencija
ny /min, min~", rpm, r/min | /min Broj okretaja pri praznom hodu (kod potpuno
napunjene aku-baterije)
ng /min, min™' /min Broj udaraca
M. Nm Nm Okretni moment (tvrdeg slu&aja uvijanja)
O inch inch Unutarnji Sesterokut stezada alata
[ ] inch inch Stezad alata s vanjskim &etverokutom
%] mm mm Promjer okruglog dijela
Loa dB dB Razina zvuénog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
a, m/s? m/s? aritmeticka srednja vrijednost ukupne vrijednosti
vibracija
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumieli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0).
Spomenutu dokumentaciju spremite za kasniju
uporabu i predajte je novom vlasniku kod predaje ili
prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéni udarni odvijac za uvijanje i odvijanje vijaka i
matica, s radnim alatima i priborom odobrenim od
FEIN, bez dovoda vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

%

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektrine kablove, elektriéni alat drZite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

@ @ Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogor3ati sluh.

ﬁ
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Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektricni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte GFK (plastika oja¢ana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azhest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrscivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektricnom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektrinog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢énog ugrozavanja.

Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo
svjetiljke elektriénog alata. Sujetlo svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u oci drugih osoba koje se nalaze u blizini.
Nastale svjetlosne zrake mogle bi oStetiti o¢i.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline,
pozar, eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridrzavati
slijedecih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-haterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
oStecenja i nestruéne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti diSne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja kozZe ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz oSte¢ene aku-baterije
nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte
takove dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlazite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite
iz elektricnog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektricnog
alata.

Aku bateriju drZite dalje od dosega djece.
Aku-bateriju odrzavajte u cistom stanju i zastitite je od
viage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.

ﬁ%

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-haterije
predvidene za vas elektricni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca,
postoji opasnost od poZzara i/ili eksplozije.
Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za
uporabu punjaca aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektriénih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja diSnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja praini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u va3oj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije pritisnite samo u staju
mirovanja elektromotora.

Toplinsko preopterecenje elektri¢nog alata pokazat ¢e
se treperenjem LED diode u rucci.

U sluaju preopterecenija elektri¢ni alat ¢e se iskljuditi.

%
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Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u
srednji polozaj.

Buduci da radni alat koji rotira moze kliznuti, elektri¢ni

alat stavite na maticu ili vijak samo u isklju¢enom stanju.

Tro3enje elektri¢nog alata povecava se zbog
nepotrebno dugog vremena udara.

Odredite trajanje udara za doti¢ni sluéaj uvijanja vijka i
pomoc¢u momentnog kljuca kontrolirajte stvarno
postignut okretni moment stezanja.

Priblizne vrijednosti za trajanje udara prikazane su u
dijagramu na stranici 13.

Preporucene postavke udarnog odvijaca ovisno o
velicini vijka:

ASCD18-300W2 (**)

Stupanj | M, [Nm] | @ vijka Razred évrstoce
6 290 >M18 =88

5 210 >M16 =88

4 135 =M14 >8.8

3 85 =M12 =838

2 50 =M10 =838

1 25 =>M8 =88
ASCD12-150W8 (**)

Stupanj | M;,,,[Nm] | @ vijka Razred évrstoce
6 135 =M 14 >8.8

5 85 =M12 >8.8

4 50 =>M10 =88

3 25 >M8 =838

2 10 =>M6 =88

1 6 =M5 =838

Rukovanje sa aku-baterijom.

Skladistite, rabite i punite akumulator samo punja¢ima
tvrtke FEIN u rasponu radne temperature od 5°C -
45°C (41 °F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
pocetku postupka punjenja mora biti u rasponu radne
temperature akumulatora.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivac

1-4zelena | postotak Rad

LED napunjenosti

crveno Aku-baterijaje | Punjenje baterije

stalno gotovo prazna

svjetlo

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti u

treperavo | nije spremna | podrugje radnih

svjetlo za rad temperatura aku-
baterije i nakon toga je
napuniti

%

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje 1 servisiranje.
Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektriénog alata
moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.
Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja
Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz
otvore za hladenje.
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog
alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alati, aku-baterija, drza¢ remena, spremiste
nastavaka odvija¢a

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZec¢im propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mjeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.
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OpHrHHanbHoe pyKOBOACTBO N0 AKCNIyaTaUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBon1yecKoe H3o6pamienue,
YCNOBHbIH 3HAK

MoAcHeHue

He I'IpVIKaC&l"’ITer K BpaLLLAIOLLLMMCA HacTAM.

O6sizaTenbHo npoYTUTE npunaraemble AOKyMeHTbl, TaKU€ KaK PYKOBOACTBO
no 3KcnnyaTaumm n 06U.I.Me UHCTPYKUMUK NO 6e3onacHocTU.

CobniopaiTe yKasaHusl, COAEpIKaLLLMecs B TEKCTe M Ha PUCYHKe psAOM!

O61umit 3anpeLLatoLLMit 3HaK. DTO AMCTBME 3arpeLLeHo.

I'IepeA BbIMNOMTHEHWEM 3TOM onepauun U3BNEeKUTE akKyMynaTop u3s
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. B NPOTUBHOM CIly4ae BO3MOXHO Nosiy4eHue Tpaem
npu HenpeAHamepeHHOM BKIMIOYeHUU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA.

I'Ipm pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTDI rNas.

Mpu paboTe Mcrnonb3oBaTh CPeACTBA 3aLLUTHI OPraHOB CyXa.

3awmwante npu paboTe pyku.

He 3apsixkaiiTe noBpexKAeHHbIE aKKyMynsTOpHble 6aTapeu.

He noagepraiite akkyMynsTopHylo 6aTapeio BO3AEMCTBUIO OTHA. 3allimiaiiTe
aKKyMynsTOpHYIO 6aTapelo OT BbICOKMX TeMMepaTyp, Harp., OT AIUTENbHOrO
HarpeBaHWs Ha COMHLLe.

CobnioaanTe npuBeAeHHblE PAAOM yKasaHus!

AononHutenbHas uHpopmaums.

30Ha yAepxKaHus

BknioueHune

BbiknioveHue

MoATBEpP)KAAET COOTBETCTBUE SMEKTPOMHCTPYMEHTA AMPEKTUBAM
Esponeiickoro Coobuiectsa.

sTeD

B L.

C
Intertek

STOT CMMBON MOATBEPXKAAET cepTUdMKaLmio sToro npoaykTa B CLLA u
KaHaae.

A NPEAYNPEXAEHVE

370 yKasaHue NpeAynpeXKAaeT O BO3MOXKHOM ONacHOW CUTyaLum, KOoTopas
MOXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMam UNu CMepTy.

)
B &

Li-lon

3HaK BTOpU4HOW MepepaboTku: 0603HauaeT NPUroAHbIe AMsi NOBTOPHOTO
MCMOMb30BaHMs MaTepuansbl

OTpaboTasLume CBOI pecypc 3MeKTPUUECKME USAENUA CrieayeT cobupaTsb U
CAaBaTb OTAEMNbHO Ha 3KONOTUYECKM HUCTYIO NepepaboTky.

Tun akkymynsaTopa

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Hwuskoe uncno obopoTos

i
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Cumsonnueckoe u3obpamenue, | Moacuenne
YCNOBHbIA 3HAK
_7%2' Bricokoe uucno o6opoTos
_— KpuBas kpyTsLLero MomeHTa Npu TBEPAOM OCHOBAaHWM, Harp., BUHTaX U
ra’ikax c Wwai6amu (B 3aBUCUMOCTU OT AMaMeTpa U MPOYHOCTU BUHTA)
- KpuBas KpyTslLLEero MOMeHTa Mpu NPY>KUHSLLLEM OCHOBaHWM, Harp., KOMeCHbIX
-~ 060Aax aBTOMOGUNSA, MPYXXMHHBIX KOMbLAX, Tapenb4aThiX MpyxKMHax,
PacnopHbIX NanbLax, yANMHUTENAX
- KpuBas KpyTsLuero MOMeHTa Npu MAFKOM OCHOBaHWM, Harp., ApeBecHe
- (3aBMCUT OT AMaMeTpa U ANMHBI LYpPYNa), CBUHLIOBBIX UMK BOMOKOHHbIX
wanbax, ynakoBoYHbIX MaTepuanax
* HacTosLumit 3neKTPOUHCTPYMEHT MOXKET AOMOMNHUTENBHO paboTaThb €
Knaccamu HanpsixkeHus 12 B u 14,4 B c HemaeHTUYHBIMU pabounmm
XapaKTePUCTUKAMMU.
(**) MOXET copepxKaTb Lndpbl nu Gykeb
Hkk YaCTUYHDBIA O6beM MOCTaBKM
Ycnosubid | EQHHHLA H3MEpEHHA, Eannnua MosAcHeHue
3HaK MemayHapoaHoe H3MepeHHuA, pyccxHoe
o6o3HaueHne o6o3HaueHne
U V= B—= DneKTpUYECcKoe HarpsiXKeHWe NOCTOSHHOIO ToKa
f Hz My, YactoTa nuTaowen cetn
ny /min, min™!, rpm, r/min | /My Yucno obopoTos Ha xonocTom xoay (npu
MOJTHOCTBIO 3apSYKEHHOM aKKyMynsiTope)
ng /min, min”! /MyH YactoTa ysapos
M. Nm Hm KpyTsiLumit MOMeHT (3aBUHYMBaHME B TBEpAble
maTepuans)
O inch AlOMM LlecTurpaHHbiit naTpoH
. inch AlONM KeaapaTHbIM XBOCTOBMK
%) mm MM AvameTp Kpyrnoin yactu
L4 dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOTo AaBneHus
Lo dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH
Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOIO AaBreHus
K. MorpewHocTb
a m/s? m/c2 Bu6pauus B cootsetctaumn c EN 62841
(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HanpasneHuit)
a, m/s? m/c? CpeaHeapudpmeTHyeckoe 3Ha4eHMe CyMMapHOM
BUOpaLMM
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MMm, B, OcHoBHbIE U MPOU3BOAHbIE EAMHMLIbI U3MEPEHUs
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, HZ’ °C, ab, MexayHapoaHoi cucTembl eanHul, GH.
min, m/s MWH, M/C
na Bawe# 6e3onacHoCTH. He npumensiiTe HacToswuit
MDOYTHTE BCE VHA3AHHA H 3MEKTPOMHCTPYMEHT, MPEABapUTENBHO He
A NPEAYNPEXAEHVE P v M3Y4MB OCHOBATENbHO M MOMHOCTBIO He YCBOUB

HHCTPYHLMHH NO TEXHHKE
6e30nNacHOCTH. YnyLieHUs, AONyLLEHHble MpK
COBMIOAEHUM yKazaHUit U MHCTPYKUMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTU, MOTYT CTaTb MPUYMHOWN NOPAXKEHUs
3NEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TAXKeNbIX TPaBM.
CoxpaHaHTe 3TH HHCTPYHLMHH H YKa3aHua ana 6yaywero
HCNONb30BaHUA.

3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLmu, a TaKkKe
npunoskeHHble «OBLLMe YKa3aHWUA MO TEXHUKe
6e3onacHocTU» (Homep My6nuKaumum

3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe HasBaHHble
AOKYMEHTbI AMNsl AASTbHEWMLLIEro UCMOMb30BaHUs U
MPUOXKMUTE UX K SNIEKTPOUHCTPYMEHTY MpU €ro
riepeAaye APyroMmy fULLY UMK NpuU ero rMpoAaxe.
VuuTbIBaNTE TaKXKe COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHanbHble MpaBumna no oxpaHe TPyAa.
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Ha3naueHuHe 3NeHTPOHHCTPYMEHTA:

Py4HoM yAapHbIi WypynoBepT ANs 3aKpy4MBaHUs U
BbIKPYYMBaHUs BUHTOB/LLYPYNOB U raek Ans paboTsl B
3aKPbITbIX MOMeLLLEHUAX 6e3 MOAaYM BOABI C
AonyuieHHon pupmoit FEIN cmerHoil ocHacTkol 1
MPUHAANEKHOCTAMM.

CneunanbHbie YRA3aHHA NO TEXHHKHE
(Ge30nacHOCTH.

Mpu BbINONHEHUH padoT, NPH KOTOPDIX WYPYN MOMET
3aleTbh CHPbITYIO 3NEKTPONPOBOAKY, ACPHHTE
3MNEHTPOHHCTPYMEHT 32 H30NHPOBAHHBIE PYUHH.
KoHTakT ¢ HaXOASALLENCS MOA Hanps>XeHnem
NPOBOAKOM MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Cnepure 3a CHPLITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAHOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbi
npoBepuTb paboumii y4acToK, Hanpumep,
MeTannoucKaTenem.

Mpu paboTe ucnonb3osaTh cpeACcTBa
@ ©3au.l.MTbl OpraHoB ciyxa.
NpumeHsiTe cpeAcTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLKTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONIHAEMOH Pa6oThl NPUMeHANHTE
3aI.I.I.H'I'HbIﬁ WHTOK ANA NMua, 3allHTHOe CpeacTso Ana
1123 WIH 3aliHTHbIE 0uKK. HacKonbHo ymecTHo, NpH-
MEHAIHTe NPOTHBONBINIEBOH pecn1parop, cpeacTBa
3aLHUTbI OPFAHOB CIIYXa, 3ALUHTHBIE MEePYATHH HIH
cneuxanbHbid apTyx, KoTopble 3awHwaleT Bac or
ab6pa3uBHbIX YaCTHLL H YacTHLL maTepuana. nasa
AOTKHbI 6bITb 3allMLLeHbl OT NieTaloLWMX B BO3AYXe
I'IOCTOPOHHMX YacTtuu, KOTOpre MOF)’T
06paBOBbIBaTbCﬂ MpU BbINONTHEHNN Pa3NUYHbIX pa60T.
npOTMBOI'IbIJ'IeBOﬁ pechpaTop UnNu 3alllMTHaA MacKa
OpraHoOB AbIXaHUA AONXHbl 3aA€P>KNBaTb
obpasytolytocs npu paboTe nbink. Mpoaon-
YKUTeNbHOE BO3AENCTBUE CUNBHOIO uyma MoXeT
NpUBECTU K noTepe cnyxa.

JanpennnaiTe o6pabaTbiBaemyr0 AeTanb.
33KPeI‘IJ16HHa$|, Hanpwmep, B TUCKaX AeTalb
yA€epXXuBaeTcs HapexHee, YeM B Baweit pyke.

Hpenko aepHuTe INEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKIIO4Y€HO BO3HUKHOBEHUE OTAQYU.

He pa6oraiite c maTepuanam, CoAepHaLLUMH MarHHi.
C)’LIJ.eCTB)’eT OMacHOCTb BO3ropaHua.

He o6pabarbiBaiite CFK (ycuneHHyio yrnepoaHbiM
BOJIOKHOM NnacTMaccy) u acéecrocoaepmaiue
MarepHanbl. 3Tn MaTepuansbl ABNAOTCA
KaHLl,epOFEHHbIMM.

Janpewaerca 3aKpennATb Ha 3NEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6/MYKH U 0603HAYEHHA C NOMOLLLLIO BHHTOB H
3aHJIeNnoHx. |_|OBpe>KAEHHaﬂ nlonauma He 3awmuiaeT
OT NOPaXKeHUs 3NeKTPUYeCcKUM ToKoM. MpumeHsTb
NpUKneneaemble Tabnuuku.

He npumeHsiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinK
CNeLuHanbHO CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JNIEKTPOHHCTPYMEHTA HJTH Ha NPHMEeHeHHe KOTOPbIX HeT
pa3peLlueHHn H3roToBHTeNA. BesonacHas akcnnyaTaums
He 06ecnet-w|BaeTcs1 TOJIbKO T€M, YTO
MNPUHAANIEXXHOCTU MOAXOAAT K BaLLIEM)'
3MEKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynapHo oyHlLaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA HEMETANIHYECHHM
HHCTPYMEHTOM. BEeHTHNATOP ABHraTens 3aTArHBaeT
nbifb B HOPNYC. Ype3mepHoe cKomnneHue
MEeTanIM4YecKOM Mbifiu MOXKET CTaTb I'IPM‘-{MHOl;‘i
NOpa*KeHnA 3NeKTpU4HeCKMM TOKOM.

HuKoraa He cMOTpHTE € HE6ONBLLUIOIO PAcCTOAHUA HA
CBET Namnbl 3NeKTPOMHCTPyMeHTa. HuKoraa He
HanpaBnAWTe CBET NlamMnbl B [Na3a APYIHX NIOAEH,
HoTopble HaxoAaTca BONK3K Bac. Mcxoaawee ot
namnbl M3J‘I)"-{eHMe MOXeT I'IOBpeAMTb rnasa.

He HanpaBnAATe 3NEHKTPOUHCTPYMEHT Ha ce6A, APYTHX
JIHL U HHBOTHbBIX. 2710 4YpeBaTo TpaBMaMU OT OCTPbIX
unu FOPH“IMX pe)K)’LLI,MX unu LIJJ'IM(‘)OBaJ'IbeIX
MHCTPYMEHTOB.

Hcnonb3oBaHue K o6pauieHue ¢
AKKYMYNATOPaMH (aKKYMYNATOPHLIMH 6NOKaMH).

B uenAx MCHNKOUEHHA NpH 06paLLeHHH ¢
AHHYMYNATOPaMH TaHUX OMACHOCTEH, KaK nony4YeHue
OHOroB, BO3ropaHKe, B3pbiB, NOBPEHAECHHE KOMH H
nony4yeHHe Apyrux Tpasm, cobnioaaiite cneayouue
YHA3aHHA:

AHHYMYNATOpPbI HENb3A pa3bHpaTh, OTHPbLIBATb HIH
packanbiBatb. He noasepraiite aHKymynaropbl
MEeXaHHYeCKHM yaapam. [pu nospexxAeHUM
aAKKYMYnATopa U HeHaAeXallem ero ncnonb3oBaHUn
BO3MOXXHO BblA€eNneHune napoa u )KMAKOCTeﬁ.
BAblxaHMe NapoB MOXXET MPUBECTU K pasAparKeHUto
AbIXaTenbHbIX MyTei. BbinuBLiascs akkyMynsTopHas
XXUAKOCTb cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE pasApa>keHuna un
OXOrun.

Ecnu BbUIMBILAACA H3 NOBPEHAEHHOTO aKKYMynATOpa
MHUAHKOCTL NONAAET Ha OKPYHAIOLLHE NPeAMETbI H
AETaNH, NPOBEPbTE HX, OUHCTHTE H NPH HEO6X0AHMOCTH
nomexsiite.

He noaBepraiTe akKymMynATopHyto 6arapero
BO3J1€HCTBHIO TENJIa H OrHA. He XpaHHTe aKKYMYynATOPbI
NoA NPAMbIMH COJIHEYHBIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHIHHANBHOH
YNAKOBKH TONbLKO NHLWbL HENOCPEACTBEHHO Nepesa ux
HCNONb30BaHHEM.

MepeA BbinoNHEHHEM NHOGLIX MAHHNYNALKHA C
3NEKTPOHHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynatopuyto 6arapeto. CamonpoussonbHoe
BKMIO4Y€HUE 3NTIEKTPOUHCTPYMEHTA YpeBaTo
OMacCHOCTbIO TPpaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbLKO NPH BbIKIHOYEHHOM
3MEKTPOHHCTPYMEHTE.

He nonycKaiite nonagaHuA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTex.

CopepiuTe aKKyMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALUHILANTE HX
0T BO3AEHCTBHA BNIarK H NONaAaHKA HA HHX BOAbI.
OunaiiTe 3arpAsHeHHbIE KOHTaKTLI aKKyMynsaTopa U
3M1EKTPOUHCTPYMEHTA CyXOM, YNCTOMN TPAMKOM.




OBJ_BUCH-0000000270-003.book Page 113 Monday, February 25,2019 10:56 AM

| ru IREE

HcnonbayiTe TONbKO HCNPaBHbIE OPHTHHANBHBIE
akHymynatopb! hupmbl FEIN, npeanasnaveHHble ans
AAHHOTO NEKTPOHHCTPYMEHTA. [Npu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLUMU, NOBPEIKAEHHbIMU,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM Unn BOCCTaHOBTE€HHbIMU
aKKyMynAaTopamu, NOAAENKaMU UMK aKKYMynaTOpaMu
APYTUX MPOU3BOAUTENEN, @ TaKXKe NPU UX 3apsAKe
CyLLLEeCTBYeT ONacHOCTb BO3ropaHua u/vnu B3pbiBa.

Co6niopanTe yHa3aHuA No TeXHHKe 6e30NacHOCTH,
copepHalm1ecn B PYKOBOACTBE NO 3HCNIyaTaUHH
3apAAHOIO YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

Bubpauun, NeACTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMAX YpOBeHb BUGpaLmm
onpeaerneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOM M3MEPEHUM,
npeanucaHHon EN 62841, u moxxeT ucnonbsoeatbes
ANsl CPaBHEHUs 3neKTPOoUHCTpyMeHTOB. OH NpuroAeH
TaK>Ke ANsi MPeABapUTENbHOM OLLEHKM BUOPaLMOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKazaH ANl OCHOBHbIX obnacTe
rpUMeHeHUs NeKTpouHCcTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNNYaTLCA NPU UCTMONbL30BaHUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA AMNSt ADYTUX MPUMEHEHMUIA,
MCMOMNb30BaHMU UHBIX PABOYMX UHCTPYMEHTOB MK
HeAOCTaTo4YHOM TexobcnyskusaHuu. CneacTeuem
MOXeT SIBUTbCS 3HAUMTENbHOE yBernuyeHne
BUOPALIMOHHOM HarpysKu B TeYeHue BCel
NMPOAOMKUTENbHOCTU paboThl.

Ans TouHO OLLeHKM BUBPALIMOHHOW Harpy3KM HYXKHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPeMsi, KOrAa MHCTPYMEHT
BBIKIIOYEH WU, XOTb U BKIMIOYEH, HO He HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOID
BUOPALIMOHHYIO Harpysky B TeueHue Bceit
NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[MpeaycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MepbI
NMPEAOCTOPOXXHOCTU AMS 3aLLMTHI NOMNb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOPaLLMK, KaK Hanp.: Texobcrny KuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANEKHOCTEN, Tennbie
PYKM, OpraHusauus TpyAa.

O6paLueHne ¢ ONacHo#H NbIbH

[Mpu paboTax co cHATHEM MaTepuana ¢
MCMoMb30BaHMEM AQHHOIO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs
MbiNb, KOTOPasi MOXeT NPeACTaBNAThL coboi
OMacHOCTb.

KoHTaKT ¢ HEKOTOpBIMM BUAAMU MBINTM NN BAbIXaHWE
HEeKOTOPbIX BUAOB MbifK Kak, Hanp., acbecTa n
acbecTocoAepIKaLLMX MaTEpPUANIOB,
CBMHLLOBOCOAEPKALLMX NTaKOKPACOYHBIX MOKPbITUN,
MeTarnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPAIIOB,
KaMeHHbIX MaTepUarnoB C COAEP>KaHUEM CUITMKATOB,
pacTBoOpuTenei KpacoK, CPeACTB 3aLUMUThbl APEBECUHDI,
CPEACTB 3alLMTbl CYAOB OT OOPacTaHus, MOXeT
BbI3bIBATb Y NIOAEN annepruyeckme peakumm u/munm
CTaTb MPUHUHOM 3a60neBaHMIt AbIXaTerbHbIX MyTew,
PaKa, a TaKXe OTpULATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoAykTuBHOCTU. CTeneHb p1cka Npu BAbIXaHUM
MbiNA 3aBUCUT OT IKCMO3ULIMOHHOM AO3bl.
Mcnonb3yiiTe cooTBeTCTBYIOLLLEE AGHHOMY BUAY MbINU
MbineoTcachiBatoLLLee YCTPOMCTBO U UHAUBUAYATIbHbIE
CPeACTBa 3aLLMTbl U XOPOLLIO NpoBeTpuBaiTe pabouee
mecTo. MopyuaitTe 06paboTKy coaepiallero acbect
MaTepuana TONbKO CreLManuncTam.

ApeBecHas Mbinb U MbiNb NErkKMX MeTannos, ropsyne
cMeci abpasmMBHOM MbINM U XMMUYECKMX BeLLECTB
MOFyT CaMOBOCM/aMeHATLCA NPU HeBnaronpuaTHEIX
YCNOBUSAX UNK CTaTb NPUYMHON B3pbIBa. M3beraiite
MCKPEHUs B CTOPOHY KOHTelHepa Ans Mbinu,
neperpesa 3MeKTPOMHCTPYMEHTa U Wnndyemoro
MaTepuarna, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTelHep
ANs MbinK, cobnioAanTe yKasaHUs NpOU3BOAUTENS
maTepuana rno o6paboTke, a Tak)Ke AeMCTBYIOLLME B
Bawei cTpaHe ykasaHus Ans ob6pabaTbiBaembix
MaTepuaros.

YKa3anuf no nonb308aHUI0.

MpusoauTe B AelCTBUE NepeKnioYaTenb
HarpasneHus BpaLLeHMs TONbKO NpU OCTaHOBMIEHHOM
ABuratere.

O TepMuyecKoit NeperpysKe aNeKTPOUHCTPYMeHTa
CBMAETENbCTBYeT MUraHue CBETOAMOAR Ha PYKOATKe.
lMpu neperpyske aneKTPOUHCTPYMEHT OTKIIIOYaeTCs.
YcTaHoBUTE NepeKnioYaTenb HanpasreHNs BpaLleHUs
B CpeAHee NonoxeHue, YTobbl usbexxatb
HernpeAHaMepeHHOrO BKIIOYeHUS, Hanp., Npu
TPaHCMOPTHPOBKe.

MpucTaBnsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT K raitke unu
BUHTY/WIYPYMNy TONbKO B BLIK/TIOYEHHOM COCTOSHUM,
MHaYe BPaLLAIOLLAACA CMeHHas OCHACTKa MOXeT
COCKOJb3HY Tb.

U3anuwiHe AnuTenbHas NPOAOCIXUTENbHOCTb
YAApPHOTO BO3AEMCTBMSA MOBbILLIAET U3HOC
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa.

YcTaHOBUTE NPOAOIKUTENBHOCTD YAAPHOTO
BO3AENCTBUSA B COOTBETCTBUM C MaTepUarnom, B
KOTOPbIM 3aKpy4MBalOTCA BUHTbI, U NpoBepANTe
$aKTUYECKUI1 MOMEHT 3aTAXXKM AMHaMOMETPUYECKUM
KIIOHOM.

OpueHTUPOBOUHbIE AaHHbIE MO MPOACIIKUTENBHOCTH
YAAPHOTO BO3AEMCTBMA YKa3aHbl Ha AUarpaMMme Ha
crp. 13.

PekomeHAaLMs MO HAacTpoiKe yAapHOToO
LypyroBepTa B 3aBUCMMOCTU OT pasMepa BUHTOB:

ASCD18-300W2 (**)

Crynenb | My, 4cx[HM] | @ BuHTa | Knacc Teepaoctu
6 290 =>M18 [=88
5 210 =>M16 [=>88
4 135 =>M14 [=>88
3 85 =M12 [=>88
2 50 =>M10 [=88
1 25 >M8 >88
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ASCD12-150W8 (**)

Cryneub | My, x[HM] | @ BuHTa | Knacc TBepaocTH
6 135 =M14 |=88

5 85 =M12 |=88

4 50 =M10 |=88

3 25 >M8 =88

2 10 =Mé6 =88

1 6 =M5 =88

O6paLueHHe ¢ aKKyMynaTopom.

XpaHuTe, UCMOnb3yiTe U 3apsXKaiTe akKyMynsTop
TONbKO 3apsiAHbIMM ycTpoiicTeamm FEIN B AnanasoHe
paboueit TemnepaTypsl akkymynstopa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). B Havane 3apsiakM TemnepaTypa
aKKyMynATOpa AOJ>KHA HAXOAUTLCA B paboyem
AManasoHe.

CsetoaHoaHbli | 3HaueHHe Aenctene
HHAHKaTOP
1-4 3eneHbix | cTeneHb SKcnnyaTaums
CBETOAMOAQ 3apsAKK B
npoueHTax
KpacHbIM AkkymynsTop | 3apsanTe
HEMUraloWMA | MOYTH aKKyMynsTop
CBETOBOM paspsskeH
CurHan
KpacHbIM Axkymynatop | MoaoxauTe,
MMra}OLLI,Ml:i HE roTOB K nokKa
CBETOBOM paboTe aKKyMynsTop He
CUrHan AOCTUTHET
AMarasoHa
paboueit

TeMnepaTypsl, 1
3aTeM 3apsauTe

AelicTBUTENbHAA CTeNeHb 3apAAKM akKyMynsTopa B
npoLeHTax oTobpaxkaeTcs TOMNbKO Mpu
OCTaHOBNEHHOM ABUraTerie 31IeKTPOUHCTPYMEHTa.
MpexxAe YeM aKKyMynsTOp CMOXeT AOCTUUb
COCTOSIHUSA TNy6OKOM PaspsiAKM, SNEKTPOHMKA
aBTOMaTM4eCKM BbIKMIOYaeT ABUraTenb.

Texo6cnymuBaHue U CepPBUCHARA
cnyxi6a.
< B skcTpemanbHbix ycnoeusx paboTsl npu

&Y o6paboTKe MeTanmnos BHyTpU

3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET cobupatbes
TOKOMpPOBOASLLAA MNbinb. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepe3
BEHTUISILMOHHDIE LLLEMU CyXUM U HE COAEPIKALLIMM
Macra CXKaTbiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTMpOBaBLLME C achecToM, Hemnb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. YTUNU3UPYITE 3arps3HeHHble
acbecToM U3AENUs B COOTBETCTBUM C AGUCTBYIOLLUMI
HaLWMOHANbHBIMU MPEAMUCAHUAMM MO YTUMMU3ALUK
OTXOAOB, COAEPIKALLMX achecT.

AKTyanbHbIi CIUCOK 3an4acTeit K 3TOMY
3MEKTPOUHCTPYMeHTY Bbi HaltaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoauMocTH Bbl MOMETE CaMOCTOATENbHO
3aMeHHTb CNeAyHILLHE YaCcTH:

pabouue MHCTPYMEHTHI, aKKYMyNsATOP, AepaTenb
PEMHsI, MarasuH Ans GUT-HacaAOK

06sa3aTennHas rapaHTHa U
AONOJSIHHTENbHAA FAPaHTHA

H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha UsAenue
MPeAOCTaBMSETCS B COOTBETCTBUM C
3aKOHOMOMOXEHUAMM B CTpaHe nonb3osaTens. Ceepx
aToro, FEIN npeaocTaenset oononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUNHBIM
obszatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Baiuero anekTpoMHCTpyMeHTa
MOXET He BKMto4aTh BeCb HABOp onMCcaHHbIX UMK
1306pakeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE O
3KCMyaTaLUumn NMPUHAAMEKHOCTEN.

Nlexnapauun cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHol oTeeTCTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABMSET, YTO HacToslLee U3AETIME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHLIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSILLLErO PYKOBOACTBA Mo
3KCMTyaTaumu.

TexHuueckasn sokymeHTauus: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymalowei cpeabl,
YTHIH3AUMA.

Vnakoeky, npuileAlLe B HErOAHOCTb
3MIEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXXHOCTU CrieayeT
cobupaTb ANst 3KOMOIMYECKU YUCTON YTUMUZALLUM.
CaaBaiTe akKyMynsTOpbl Ha YTUNIU3aLMIO TOMBKO B
pa3spsi>KeHHOM COCTOSHUMU.

Ans npeAoTBpalLeHUs KOPOTKMX 3aMblKaHWUM B
HEMOMHOCTbBIO Pa3psiXKeHHBIX aKKyMynsTopax
M30/UPYITE LUTEKEPHble COEAUHEHUSA KIenKon
NeHTON.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUIA 3 eKcnnyartauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3HauyKa

®

He TopkaiiTecs A0 AeTanelt eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo o6epTaloThes.

]

O608’s3k0BO NpoOYUTaTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcryaTau,ii Ta
3arasibHi BKa3iBKM 3 TeXHiKK Ge3neku.

AoTpumyiTecs iHCTPYKLLi, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopys!

3aranbHuit 3a60poHHUI 3HaK. Lis ais 3abopoHeHa.

Mepea BMKOHaHHAM Lii€l pobo4oi onepaLii BUTATHITb akyMynsaTopHy 6aTtapeto i3
€neKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKlle BUHUKHE Hebe3neKa NopaHeHHs BHACMiAOK
HEHaBMMCHOTIO 3aMycKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia vac po6oTH oasraiTe 3aXMUCHI OKyNsipu.

[Mia Yac poboT oasraiiTe HaByLLHUKU.

[Mia vac po6oTu 3axuLaiiTe pyKu.

He 3apsiarkaiiTe NMOLIKOAXKEHI akyMynsaTopHi 6aTapel.

3axuLaiiTe akyMynaTopHy 6aTtapelo Bia BOrHIO. 3axuLuaiiTe akyMynaTOpHY
6aTapelo BiA Temnna, Harp., BiA TPUBANOro HarpiBaHHs Ha COHLLI.

AoTpumyitTecs BKasiBoK, LLO 3a3HaveHi nopyuy!

AoaatkoBsa iHpopMaLlis.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHEHHSA

BuMKHeHHs

niATBepA)KeHHﬂ BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisroBapucTaa.

Intertek

Lleit cumeon niaTeepaXKye cepTudikauito uporo npoaykTy B CLUA i KaHaai.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE NPO MOXXNMBICTb BUHMKHEHHS Hebe3nevHol cuTyaull, fika
MO>Ke MPUBECTU AO CEPMO3HMX TPaBM abo CMepTi.

3HaK BTOPUHHOI NepepobKu: NMo3Havae MaTepianu, Lo NPUAATHI ANSl MOBTOPHOTO
BMKOPMUCTaHHs

BiAnpauboBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLi eNeKTPOTeXHIYHI | eNeKTPOHHi
BMPOGU MOBUHHI 3A2BaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCS €KONMOFIYHO YMCTUM
cnoco6om.

Tun akymynsTopHoi 6aTapel

Bara sianosiaHo A0 EPTA-Procedure 01

Mana kinbKicTb 0bepTiB
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CHMBON, NO3HAYHA MoscHenun

?% Benuka KinbkicTb obepTis

_— KpuBa o6epTanbHOro MOMeHTY y pasi TBepAOI OCHOBM, Harp., FBUHTIB i raitok 3
Wwanbamm (3anexuTb BiA AlaMeTpy M MILLHOCTi rBUHTA)

- Kpuea o6epTanbHOro MOMeHTY y pasi Mpy>HOT OCHOBU, Hanp., 060AiB Konic

- aBTOMOGinNs, NPY>KMHHUX KineLb, TapinyacTUX Npy>KuH, po3nipHUX NPOroHUYiIB,
NOAOB>XYBaYiB

- KpuBa obepTanbHOro MOMeHTY y pasi M’IKOi OCHOBM, Harp., AePEBUHU (3anexXunTb

- BiA AiaMeTpy 1 AOBXMWHMU LYpyNa), CBUHLLEBUX 36O BOTOKOHHMX LUab,
nakyBanbHMX maTepianis

* Lleit eneKTpOIHCTPYMEHT MOXe AOAATKOBO €KCMyaTyBaTUCSA 3 Harnpyroto Knacie
12 B i 14,4 B 3 HeiAGHTUHHUMU POBOYUMU XapaKTEPUCTUKAMU.

(**) MOXe MICTUTU Lmdpu abo niTepn

FEE 4aCTKOBUI 06CAr MOCTaBKM

Mo3nayka | Mimnapoana oaunuua | HawionanbHa MosAcHeHHA
0AHHHUA
U V== B—== EnekTpuyHa Hanpyra nocTiiHOro ctpymy
I Hz My, YacroTa
ng /min, min™", rpm, r/min | /xsun. LLenAkicTb obepTis Ha xonocToMy xoai (npu
MOBHICTIO 3apsIAXKEHil aKyMynsaTOpHii 6aTapei’ )
ng /min, min”' /xBun. KinbkicTb yaapis
M... Nm Hm O6epTarnbHWit MOMEHT (3aKpy4yBaHHS Yy TBEpAI
maTepianm)
O inch AIONM LLlecTurpaHHmit naTpoH
[ ] inch AloiM YoTUpUKyTHMI NaTpoH
(%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4acTuHm
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy
Lya dB Ab PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTi
Locpeak | dB Ab lMikoBuit piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c2 Bi6pauis y BianosiaHocti Ao EN 62841
(cyma BeKTOpIB TPbOX HampsIMKiB)
a, m/s? m/c? CepeAHboapudpMeTUHHE 3HAYEHHS CyMapHOT
BibpaLyii
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHi Ta NoxiAHI oAMHULI MibkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, My, H, °C, AB, | cuctemun oamHmub Sl.
min, m/s XBUI., M/C

Ins Bawoi 6e3nexu.
_ MpounrakTe BCi NpaBuna 3
TEeXHiKH 6e3nexH i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiTe BCi NpaBuna 3 TeXHiHK 6e3nexH | BHA3iBHHU
Ha MaibyTHe.
He 3acTocosyiiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTPYKLUIIO 3 eKCrsTyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHIKu 6e3nekn» (HomMep AOKyMeHTa
3 41 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKyMeHTH

i

ANf NOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBaTe iX AO
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHS abo Mpu NpoAaxy.

3Ba)kaiTe TaKOX Ha YMHHI HaLliOHaNbHI NpUnNucu 3
OXOPOHM MpaLi.

MpH3HaYeHHA eNneKTPoiHCTPYMEHTY:

Py4Huit yAapHuit iypynoBepT Ans 3akpydyBaHHs Ta
BIAKPY'yBaHHS rBUHTIB/WLYpPYNiB Ta ratoK Ans poboTu
B 3aKPUTUX MpUMiLLLeHHAX 6e3 noaadi BoAM 3
AonyuieHumn dipmoio FEIN pobounmu
iHCTpyMeHTamu Ta NpUnapAaMm.
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CneuudiuHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3NeKH.

Mpu po6oTax, KONK IBHHT MOME 3aYENHTH 3aX0BaHY
€MIeHTPONPOBOAKY, TPUMAHTE eNeHTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYHOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKMH, LLLO
3HaAXOAMTBCA MiA Hanpyroto, Mo>ke 3apsaAXKyBaTU
TaKOXK i MeTaneBi YaCTUHU el'leKTpOiHCTp)’MeHTa Ta
NPU3BOAUTU AO YparKeHHA eNneKTpU4HUM CTPYMOM.

3sepraiTe yBary Ha NPHX0BaHy ENEHTPONPOBOAKY,
ra3onpoBOAH Ta BOAONPOBOAM. [Nepe noyaTkom
po6oTu nepesipTe 30HYy po6oTH, Hanp., 3a
AOMOMOTOIO MeTaroLyKava.

@ @I’IiA 4ac poboTH oAfraiiTe HaBYLLHUKU.

BanAraiite ocofucre 3axucHe cnopAAHeHHA. B
3anemHocri Bia BUAY Po6iT BAKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oyel a6o 3axucHi ORYNApH. 3a
HeoG6xiaHicTIO BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLWHHKH,
3axucHi pyraBuui a6o cneuianbHui apTyx, wWob
3aXHCTHTH cele BifA HEBEJTHYHHX YACTHHOH, LLLO YTBOPIO-
10TbeA nia yac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany.
Oui noBuHHI By TH 3axuLLeHi Bia BiaANeTINUX
4Y>XXOPiIAHUX Tif, WO YTBOPIOKOTLCA MPU PiSHUX BUAAX
pobiT. PecniipaTop a6o mMacka NoBUHHi
BiAq)ianpoayBaTM nun, Wo yTBOPIOETLCA MiA Yac
po6oTu. Mpu TpuBaniit po6oTi Npu ry4HoMy Wymi
MO>KHa BTPaTUTU CryX.

ikcyiTe o6po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTanb YTPUMYETbCA
HaAjiMHiwwe, HiX y Bawin pyui.

Jlo6pe TpUMaiiTe eNnerTPoiHCTPYMEHT. MoxnuBi
KOPOTKI, ane cuibHi peakLiiHi MOMeHTU.

He o6poGnaiite matepiany, Wo MiCTATb MarHiM. lcHye
HebesneKa NoxKei.

He o6po6naiTte CFK (nnacTmack nocHneHi Byrneuesum
BOJIOKHOM) i He o6po6nsiiTe marepianH, Wo MiCTATb
asbecr. LLi maTepianu BBaXKaloTbCs KaHL,epPOreHHUMMU.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIIOBATH HA ENIEKTPOIHCTPYMEHTI
TabNMYKH Ta NO3HAYKK 32 AONOMOIOH FBHHTIB a6o
3aKknenoK. NMowkoaKeHa i30nAuia He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
anKﬂeIOBaTM.

He BHHOpHCTOBYliTE NpUNaaAn, ALe He 6yno
CHOHCTpYHOBaHe BHPOOHHHOM ENeHTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AaHOTO ENIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOT0 HEMaE A03BoNY BHPo6HUKA. Cama
nuvLe MOXKNUBICTb 3aKpiI'U'IEHHﬂ ApUnNaaAa Ha BaLuomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTicio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

PerynAapHo ouxwaiTe BEHTHNALIHHI WiNHHH
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNleBUMH IHCTPYMEHTaMH.
BeHTUNATOp ABUryHa 3aTarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA MeTaneBoro nNuny Mo><e Npm3BecTn Ao
eneKTPUYHOI Hebe3rneku.

Hikonu He AMBITLCA Ha CBITNO Namnu
eNeRTPOIHCTPYMEHTY 3 HeBeNHHOiI BiacTaHi. Hikonu He
HanpaBnAHTe CBIiTNIO IAMNH B 0ui iHLWIKX 0Ci6, Wo
3HaxoaAThcA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs Bia namnu
MOXKE MOLUKOAUTU OMi.

He HanpaBnsiite enexTpoiHCTPYMEHT Ha cebe, iHWIKMX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
NopaHeHHs rocTpuMM abo rapsuMmMn poboumnmm
iHCTpyMeHTamu.

BUKOpHCTAHHA Ta NOBOAMEHHA 3
aKYMYNATOPHUMH GaTapeAMH (aKYMYNATOPHHMH
6noxamu).

JAnA yHHKHEHHA He6e3nex, TaKuX, Hanp., AK onikis,
NoMem, BHOYXIB, NOLKOAMEHD WHIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHLIKX TPABM, LLLO MOKYTb BHHHKHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
AKYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNHHUX
BKA3iBOK:

He po3Gupaiite, He BiAKpHBaiTe i He PO3HONIOHTE
akymynATopHi 6arapei. He ninnasanTe arymynaTopHi
6arapei BNAUBY MexaHiuHKX yAaapis. [pu
MOLIKOAMeHHi abo HenpaBunbHIN ekcnyaTawi
aKyMymnSATOPHUX 6aTapein Mo>Ke BUXOAUTH LLKIATTUBUIA
nap abo piauHa. Nap Moxxe NoApasHIOBaTU AMXanbHi
wnaxu. Butekna pianHa 3 akymynaTopHoi 6atapei
MOXKe BUKIMKATU MOAPa3HEHHS LIKIpU abo XiMiuHi
oniku.

flkuio piaMHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAMEHOT
aKymynaTopHoi 6aTapei, notpankna Ha oTouyHoMi
npeaMEeTH, OrAHbTE Ui NPeAMETH, 3a Heo6XiAHICTIO
OYHCTITb IX 260 3amiHiTb.

He ninnasaite arymynatopHy 6arapero BNauBy
BHCOKHMX Temnepartyp a6o Bornio. He 36epiraire
aKymynaTopHy 6atapero nia BNAHBOM NPAMHX
COHAYHHX NPOMEHIB.

BuiimaiTe arymynaTopHy 6arapero i3 opHriHanbHoi
YNaKOBKH NHWIE nepeA ii 6eanocepeAHim
BHKOPHCTAHHAM.

Nepen 6yab-AKUMH MaHinynAWLiAMK 3
€JIEKTPOIHCTPYMEHTOM BHIMaHTe aKyMYyNATOPHY
6atapero 3 eneKTpoiHCTPyMeHTY. [pu camosinbHOMYy
yBIMKHEHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY icHye Hebe3sneka
NnopaHeHHA.

BuHmaWTe aKRymynaTopHy 6aTtapero NiHLe TOAi, KoMK
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHHH.

36epiraiite akymynaTopHi 6aTapei B HeAOCAMHOMY ANA
Airei micui.

TpumaiTe aKymynaTopHy 6arapero B YHCTOTi i
3axHuianTe ii Bia Bonoru 1a Boau. Ounwante
3a6pyAHeHi KOHTaKTU akyMynsTopHol 6aTapei Ta
€NeKTPOIHCTPYMEHTY CyXOlo, YUCTOIO FaH4YipKoio.

BHKOpHUCTOBYHTE NHILE CNPaBHi OPHTiIHANDbHI
akymynaTophi 6arapei dipmu FEIN, axi nepea6aueni
AnA Baworo enexTpoiHCTpyMenTy. [pu BUKOpUCTaHHI
Ta 3apAAXKaHHI HEBIAMOBIAHWUX, MOLUKOAXKEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX a60 BiAHOBNEHUX aKyMynATOPHUX
6aTapeit, NiAPOGOK Ta aKyMyNATOPHMX GaTapei iHLIMX
BUPOGHMUKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo BMbYxy
aKyMynaTopHoi 6aTapei.

JloTpuMyHTecA BHA3iBOK 3 TeXHiKU 6e3neru, AKi
onMcaHi B iIHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii 3apaaHoro
NPHCTPOI0 aKYMYNATOPHOI GaTapei.
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Bi6pauia pyxu

3a3HaveHMI B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLil
BMMIpIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BUSHaYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXXHa KOpUCTYBaTUCS ANS
nopiBHAHHSA npunaaie. Llieio undpoio moxHa
KOPUCTYBAaTUCA TaKOX i ANt MONEPeAHbOT OLLIHKK
Bi6pau,i|71Horo HaBaHTaXKeHHS.

3asHayeHUI piBeHb BiGpaLLii cTOCYeTbCS FONOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3pax0OBaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHLWMX pobiT, poboTi 3 iHWKWMM pobounmm
iHCTpyMeHTaMu 260 Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLiii Moxe By Tu iHLWMUM.
Lle mo>e 3Ha4HO 36inbLIMTK BibpaLiitHe
HaBaHTaXXeHHs MPOTATOM BCbOTO Hacy poboTu.

Ans TouHol OLiHKM BIGPALIMHOrO HaBaHTaXKeHHs!
Tpeba ypaxoByBaTH TakOX i iHTepBanu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI aBO KOMM BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLWINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTaXKeHHs MPOTATOM BCbOrO Hacy
po6oTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3aX0AM 6e3MeKU ANS 3aXUCTY BiA,
BiGpaLLii NpaLiooYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 06CyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobounx iHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLiis pobounx npotecis.

MoBoameHHA 3 HE6E3NEUHHM NHNOM

IMia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM mMaTepiany 3
BUKOPMUCTaHHAM AQHOTO iHCTPYMEHTY yTBOPIOETbCS
nun, Wwo Moxe 6yTh HebesneuHuM.

KoHTaKT 3 AesiKUMM BUAAMM NNy a6O BAMXaHHS
A€SIKMX BUAIB MUY, AIK Hanp., NUny Bia asbecTy Ta
maTepianis, Wo MicTaTb azbecT, nakopapboBux
MOKPUTTIB, O MICTATb CBUHELLb, MeTany, AesSKUX
BUAIB AEPEBMHM, MiHepaniB, KaM’sHUX MaTepianis i3
BMICTOM CMNiKaTiB, pO34MHHUKIB $apb, 3acobis
3aXUCTY AepeBUHM, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAEH BiA
06pOCTaHHS, MOXe BUKIMKATU Y NIOAEN anepridHi
peakuii Ta/abo cTaT MPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXanbHMUX LUNAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTMBHO
NO3Ha4YMTUCA Ha penpoAyKTuBHOCTI. CTyniHb pUsuKy
NpY BAMXaHHI MUY 3aNeXuTb BiA €KCNO3ULLIMHOT
AO3U. BMKopMCTOByﬁTe NUNOBIACMOKTYBaNbHUM
NPUCTPIN, WO BIAMOBIAAE AaHOMY BUAY Nuny,
ocobuCcTe 3aXMCHe CrOPAAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTpioiTe poboue mice. Aopy4aitTe 06pobKy
matepiany, Wo MicTUTb asbecT, nuie ¢axisuam.
AepeBHuit NN Ta NUN NerkMx MeTanis, rapayi CyMitui
abpasuBHOro MUy i XiMiYHMX peHOBUH MOXYTb 32
HEeCMpUATIMBMX YMOB caMo3aimaTucs abo craTu
npuymHoio BUBYXy. YHUKaiTe po3niTaHHs icKop B
HarnpAMKY EMHOCTI ANA NNy, NeperpisaHHA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Wo WNipyeTbCs,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA Muny,
AOTPUMyITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
UMHHMX y Bawiit kpaiHi npunucis woao o6pobku
MmaTtepiany.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

MpuBOAbTE B AitO NEepeMMKay HanpsAMKY 0b6epTaHHs
nnLe Npu 3yNUHEHOMY ABUTYHI.

Mpo TepMmiuHe NepeBaHTaXKeHHs eNleKTPOIHCTPYMEHTY
cBiauMTb MuranHs CLA, Ha pykosTui.

Mpu nepeBaHTaXKeHHi eNneKTPOIHCTPYMEHT
aBTOMATMYHO BUMMKAETLCA.

YcTaHoBITb NepeMUKay HanpsmKy obepTaHHs B
CepeAHE MOMoXeHHs, o6 3anobirtm HeHaBMUCHOMY
BMUKaHHIO, Harp., NiA 4ac TPaHCMOPTyBaHHS.
MpucTasnsiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT AO raitkn abo
rBUHTA/ILypymna Nu1LIe y BUMKHYTOMY CTaHi, iHaKLue
po60oumit IHCTPYMEHT, Lo 06epTaeTbes, MOXe
3iCKOB3HYTU.

3aHaATO AOBra TpMBAnICTb yAQpiB MiABULLYE 3HOC
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTa.

YcTaHoBITb TPUBaNicTb yAapiB 3riAHO 3 MaTepianoM, y
AIKUM 3aKPYYyIOTbCA FBUHTH, Ta NepesipsinTe
baKTUYHMI MOMEHT 3aTAryBaHHA AMHAMOMETPUYHUM
KroyeM.

OpieHTOBHI AaHi Mpo TpWBanicTb yAapie BKasaHi B
Alarpami Ha cTop. 13.

PekomeHAaLLIS LLLOAO HanalTyBaHHSA yAapHOro
WYypynoBepTa B 3aN1eXHOCTI BiA pO3Mipy BUHTIB:

ASCD18-300W2 (**)
Cryninb | Mo, [HM] | @ reuuTie | Hnac teepaocri

6 290 =M18 |=838
5 210 =M16 |=838
4 135 =2M14 |=838
3 85 =2M12 |=838
2 50 =2M10 |=838
1 25 =2M8 =88

ASCGD12-150W8 (**)
Cryninb | My, [HM] | O rBuuTie | Knac tBepaocri

6 135 =M14 |=88
5 85 =M12 |=838
4 50 =M10 |=838
3 25 =M8 =88
2 10 =M6 =88
1 6 =2M5 =88

MoBoameHHA i3 aKkymynaTopHoo 6aTapecto.
36epiraiiTe, BUKOPUCTOBYITE | 3apsiaXKaiTe
aKyMynsaTopHy 6aTapeio nuiue 3apsiAHUMU
npuctposimu FEIN B aianasoHi pobouyoi Temnepatypu
akymynatopHoi 6artapei 5 °C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Ha nouatky 3apsiaXkaHHs TemnepaTypa
aKyMynsTopHOI 6aTapei MOBMHHA 3HAXOAMTUCS B
poboyomy AianasoHi.
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CeitnoApioaHui | 3HaueHHs Ris
inaMKarop
1 -4 zeneHi CTyniHb EkcninyaTauis

CBIT/IOAIOAN | 3apAAXKEHOCTI
Y BiACOTKax

CBITIHHSA AkyMynsTopHa | 3apsAiTe
4epBOHOro GaTapesi MaitXKe | aKyMynsTOpHY
cBiTnoAiopa | pospsamnaca | 6atapeto
MMraHHs AkyMynsTopHa | 3auekainTe, NoKu
YepBOHOro 6aTapes He aKyMynsaTopHa
CBiTNIOAIOAR roTtosa A0 6aTapes He
poboTu AOCsirHe
AlanasoHy
pobouoi
Temnepartypu, i

noTim 3apsAiTh i

AificHUI cTyniHb 3apAAXKEHOCTi aKyMynsaTOpHOI
6aTapei y BiACOTKaX BiAOBpaaeTbcs nuiue npu
3yNUHEHOMY ABWUIYHOBI €MIEKTPOIHCTPYMEHTY.
AKwo akyMynaTopHa 6aTapes MOYMHAE CiAaTH,
€MeKTPOHiKa eNleKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YNUHAE ABUTYH.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.
R B eKkcTpeManbHKUX yMOBax 3aCTOCyBaHHs
=Y Ans obpobKM MeTanie ycepeAMHi

€/TEKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTh
eneKTponpoBiAHMIA Nun. YacTo npoaysaiTe
BHYTPILUHI YaCTUHM iHCTPYMEHTY Yepes3 BeHTUMALLINHI
LLIMUMHM CYXMUM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.
Bupobu, siki KOHTaKTyBanK 3 a36ecToM, He MOXHa
BiAA2BaTU B PeMOHT. Y TuUnisyiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaLioHanbHMX NPUMMCIB CTOCOBHO YTUAI3auil
BiAXOAIB, WO MicTATb a36ecT.
AKTyarnbHMit Nepenik 3an4acTuH AO LLbOro
€eneKTpOoiHCTpyMeHTYy Bu 3HailaeTe B IHTepHeTi 32
appecoio: www.fein.com.
3a HeoGxiaHicTio B MOKeETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi perani:
poboui iHCTpyMeHTH, aKyMynsaTopu, TpUMadi pemeHs,
MarasuHu Ans 6iT-HacAOK

m oo
Fapanria.

apaHTis Ha BMPI6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
33KOHOAABYMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢ipma FEIN Haaae 3aBoACbKy rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTIHOrO TanoHa BUPOBHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEeHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLT 3 eKcnnyaTauii
npunaaAs.

JdanBa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoio ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, WO Liel BUPIO BiAMOBIAJE YUHHUM
npunucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa AokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJIMLIHLOIO CepeoBHLLLA,

yTunizauis.

YnakoBKy, BiAMNpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
npunaaAs nOTpi6HO YTURi3yBaTU €KOMOTiYHO YNCTUM
crnocobom.

3AaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunizauito nuwe B po3psaAXeHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMynaTOpHMX BaTapesx isonionTe
LUTeKepHi po3’eMu KNeiKolo CTpiUKolo.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUKA 32 EHCINoaTaLHA.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue NoscHeHne
He aonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AGTANU Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa.

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKMIOYEHM B OKOMMNIEKTOBKATA Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 33 €KCMOoaTaLums 1 obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

CneagaiiTe yKasaHMsATa Ha TEKCTa, pecr. GpUrypuTe B CbCeACTBO!

O6uwy, 3a6paHseay, cumeon. Toea AeicTBUe e 3abpaHeHo.

MpeAn Tasu cTbnKa U3BapeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus OT eneKTPOUHCTpYMeHTa.
B npoTuBeH cnyyait CblLecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe BCIIEACTBME Ha HEBOTTHO
BKMIOYBAHE HA eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu oymna.

PaboTeTe c wymosarnywmtenu (aHTUPOHHM).

PaboTeTe c NnpeAnasHu pbKaBULM.

He 3apexaaiiTe noBpeaeHM akyMynaTtopHu 6atepum.

He ocraBsitTe akymynaTopHata 6atepus B 651M30CT AO OTKPUT OFbH.
MpeanassaiTe st OT HarpsiBaHe, Hamp. CbLLLO U OT MPOABIIKMTENHO Bb3AEMCTBUE Ha
MpeKM CIIbHYEBM JTbYM.

CnasBaiiTe CTPUKTHO YKasaHUATa B CbCeAHMS TeKcT!

AonbnHuTtenHa nHdopmauums.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

BkniousaHe

M3kniousaHe

YaAocToBepsBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBM Ha
EBponeiickus cblos.

Tosu cumeon yaocToeepsea cepTuduumpaHeto Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.

sTeD

Intertek
_ To3m 3HaK yKasBa Bb3MO>KHA OMacHa CUTyaLusl, KOSTO MOXe A2 MPeAU3BUKA TeXKM
TPaBMM WU CMBPT.
%@, 3HaK 3a peumKnMpaHe: 0603HauaBa peLMKIMpyeMu MaTepuanu

AMOPTU3MPaHU €NEKTPOUHCTPYMEHTU U ADYTU €NIEKTPOHHM U eNeKTPUYECcKn
NpoAyKTH Tpsibea Aa 6bAAT CbOUpPaHM OTAEMHO OT GUTOBMTE OTMAABLM U Ad
6bAAT NpeAaBaHU 3a BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbABPIKALLUTE Ce B TAX CyPOBMHU.

@ Twun Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
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CHMBON, 03HAYEHHE MoAcHeHue
E\ Hucka ckopocT Ha BbpTeHe
_7,/—5 Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe
_— XapakTepUCTUYHa KPUBA Ha BBPTALUMA MOMEHT MU TBbPAA OCHOBA, Harp. BUHTOBE
U raiKku c Waiiba (B 3aBUCMMOCT OT AMaMEeTbpa Ha BUHTA U KMaca Ha SIKOCT)
- XapaKTepucTUUHa KPMBA Ha BBPTALLMA MOMEHT NPy NPYXXMHMPALLA OCHOBA, Hanp.
- ABTOMOBUITHU AXKAHTU, PpeAepLIaitbUn, AMCKOBU MPYXKMHU, LUMUIKHM, YABIDKUTENN
— XapaKTepucTU4Ha KpU1Ba Ha BbPTALLMS MOMEHT MpY MeKa OCHOBa, Harp. Abpeo (B
- 3aBUCUMOCT OT AMaMeTbpa U ABITKMHATA Ha BUHTA), ONTOBHU MMM KOMMO3UTHU
wanbu, onakosKu
* B AombrHeHMe eneKTPOUHCTPYMEHTLT MOXe Aa GbAe 3aXpaHBaH C HOMUHAMHK
HanpexeHus 12V 1 14,4 V cbc cbOTBETHO NPOMEHEHM NMapaMeTpH Ha MOLLHOCTTA.
(**) MO3Ke A2 CbAbPKa L$pu unu Gykeu
FE* 4aCTUYHO BKIIOYEH B OKOMMIIEKTOBKaTag
Cumson MeniayHapoaHo Hauwonanuo NMoAcHeHue
03HaueHue 03HaueHue
U V= V== EnekTpuyecko HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
ng /min, min”!, rpm, r/min | /min CKkopocT Ha BbpTeHe Ha paseH X0oA (Mpu HarbiHO
3apeAeHa akyMynaTopHa 6atepus)
ng /min, min™! /min YecToTa Ha ypapute
M. Nm Nm BbpTALL, MOMEHT (TBLPAO BUHTOBO CbeAMHEHME)
O inch MHY MHe3A0 32 pabOTHM UHCTPYMEHTM BbTpeLLeH
LecToCcTeH
[ ] inch MHY MNpucbeAnMHUTENHO 3BeHO 32 paboTHU
MHCTPYMEHTM BbHLUEH YeTUPUCTEH
%] mm mm AmameTbp Ha Kpbrb AeTaiin
Log dB dB PasHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa
Locpeak dB dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. Heonpeaeneroct
a m/s? m/s? leHepupaHu BuGpaum cbrnacHo EN 62841
(BeKTOpHa Cyma Mo TpuTe HamnpasneHus)
a, m/s? m/s? ApUTMeTUYHa CpeAHa CTOMHOCT Ha BUbGpaummnTe
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | OCHOBHM 1 NPOU3BOAHU EAMHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | MexAyHapoaAHaTa cucTema 3a MepHu eanHmLy SI.
min, m/s min, m/s
J3a Bawara curypHocr. He u3nonseaitTe TO31 NeKTPOUHCTPYMEHT,
MpoueTeTe BCHYKM YHA3AHHA 32 NpeAM BHUMATENHO Ad MPOYeTeTe U HaMbITHO Ad
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 3a €KCrrloaTaLus,

6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
€JIeKTPOMHCTPYMENTA. [Mponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOraT Aa NpeAU3BUKAT TOKOB
)’Aap, no»(ap M/MHM TEXKHU TpaBMM.
CbxpaHfABaWTe BCHYKH YHa3aHHA 3a 6e3onacHa padora
H 3a pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTa 3a Nnon3saHe B
6bpewe.

KaKTo U npunoxeHute «OBLLM yKasaHus 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums

3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaiiTe nocoueHUTe
MaTepuanu 3a Non3saHe No-KbCHO U NPK NMPOAAX6a Ha
€MEKTPOMHCTPYMEHTA UMM KOraTo ro AaBaTe 3a
ronssaHe oT APYr4 N1ua r1 npeAaBaiTe 3aeAHO C
Hero.

CbbnioaaBaiiTe CbLLO BANIMAHUTE HALMOHANTHU
pasnopeAbu Mo oxpaHa Ha TpyAa.
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Mpeana3Ha4yeHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa:
PbueH yAapeH BUHTOBEPT 3a 3aBMBaHe M pa3BuBaHe Ha
BMHTOBE U raiiku B 3aKPUTM MOMELLLEHUS C
yTBbpAeHuTe oT pupma FEIN paboTHU MHCTPYMeHTU 1
AOMBIHUTENHYM NpucriocobneHus 6e3 NoaaBaHe Ha
BOAQ.

CneuuanHu yHasanua 3a GesonacHa patora.

Horaro cbiuecTByBa onacHOCT no BpeMe Ha pa6ota
BHHTBT [1a 3aCErHe CKPHTH NOA NOBbLPXHOCTTA
NPOBOAHHLM NOA HanpeHeHHe, AONHPaHTe
€NEHTPOMHCTPYMEHTa CaMO A0 H30JIHPaHHTE
pb“ﬂxsa"{". I'IpM CbNMPUKOCHOBEHWE C NMPOBOAHUK
NOA HanpexXeHue TO MOXKe Aa ce NnpeAaase U no
MeTarnHuTe I'IOB'prHOCTM Ha el'IeKTPOVIHCprMeHTa u
TOBAa Aad MpeAU3BUKA TOKOB YAap.

BuumaBaiTe 3a CKPUTH NoA NOBbLPXHOCTTA
€JIeKTPHYECHH NPOBOAHHLH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa

npoBepsBaiiTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTanoTbpcay.

PaboTeTe c wymosarnywmTtenu
@ ©(aHTM¢0HM).
Pa6oterte ¢ nHuHK Npeana3HK cpeacTBa. B 3aBHcHmocT
OT NPHUNOHEHHETO padoTeTe C uANa MacKa 3a nuue,
3aLUKTA 32 OYHTE HIH NPeAna3Hu ouuna. Axo e
Heo6xoaHMmoO, paGoTere ¢ AHXaTeNnHa Macka,
wymo3arnywureny (aHTudonu), pa6oTHH 06YBKH HIH
cneuxanu3upana npecTunka, Koato Bu npeanassa or
MasKH OTKbPTEHH NpuU pa6otarta yacTHYKK. OunTe Bu
TpsbBa A2 Ca 3alWMTEHN OT NETALMTE B 30HATA Ha
paboTa yactuuku. [MpoTuBonpaxoeata unu
AuXxaTernHaTa Macka GUNTPUPaAT Bb3HWUKBALLMS MNPU
paboTa npax. AKO NPOABIIXKUTENTHO BpeMe CTe U3fo-
YKEHU Ha CUIeH LLYM, TOBa MOXKe AQ AOBEAE AO 3aryba
Ha cnyX.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHna aetann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO I'IpVICI'IOCOﬁﬂeHMe, Ce AbpXHn
NO-CUTYPHO U 6830I‘IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO ro
AbBPXXUTE C pbKa.

JApbIKTE ENeKTPOHHCTPYMeHTa 3ApaBo. ChiuiecTeyBa
OMAaCHOCT OT BHE3aNHOTO Bb3HUKBAaHE Ha CUINMHU
KPaTKOTpal:iHM peakunMOHHU MOMEHTH.

He o6pa6oTBaiite MaTepHaiH, CbAbPHALLH MarHe3H .
ChoLuecTByBa OMAaCHOCT OT MOXap.

He o6pa6oTBaiiTe KOMNO3UTHH MaTepHaNH Ha OCHOBaTa
Ha NNacTMaca, yAKYEHH C BbIMepoaAHH HHILKH U
MaTepHanu, chabpHalK aséect. Te ce cumnTar 3a
KaHL.eporeHHu!.

3abpaHnBa ce 3aXBallaHETO KbM HKopnyca Ha
EMEKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH WK 3HALH C BHHTOBE
HITH HHTOBE. [ToBpeAeHa U3oNaLMs He ocurypsisa
3alMTa OT TOKOB yAap. M3nonssaiiTe camosanensatum
ce Tabenku.

He u3non3Baiite AONBLAHHTENHH NPUCNOCO6NEHHA,
KOHTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIIH AONYCHATH 32
ynotpe6a oT NPOU3BOAMTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA.
DaKTbT, Ye AaAeHO npucrniocobrieHne Moxe Aa 6bae
MOHTVIpaHO KbM eﬂeKTpOMHCTp)’MeHTa, Heé O3Ha4aBa,
4e nonssaHeTo My e 6esomnacHo.

PenoBHO NOYMCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEeHTa C HeMeTaJIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe A2 YBPeAM enleKTpousonaumsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Hukora He nornempanTe 0T MaJIHO Pa3CTOAHHKE CPeLLy
CBETellaTa namna Ha eneKTpouHcTpymenta. Huora ne
Haco4BaHTe CBET/IHHHATA CTPYA HbM OYMTE Ha APYIH
JIMLA, KOMTO Ce HamHpaT B 6nH30CT. J1buuTe,
U3NbYBaHU OT flamMnaTta, MOraT Aa )’BpeAﬂT o4yuTe.

He HacouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYTH NIHUA WK MHBOTHH. ChliiecTByBa ONacHOCT oT
HapaHsBaHe C HaropeL.eHW paboTHU MHCTPYMEHTH
Unu paboTHU MHCTPYMEHTU € OCTpU pbboBe.

Pa6oTa c H NoN3BaHe Ha aKyMYNaTOPHH GaTepHH.

3a pa n3bArBaTe ONAaCHOCTH HATO U3rapAHKA, NOMap,
EKCNJI03HA, KOMHH PaHX W APYTH HApPaHABAHHA NPH
pa6oTa ¢ arymynatopH4 6aTepuu, cna3BanTe cneaHuTe
YHa3aHHA:

He ce ponycka oTBapAHeTo, pa3rno6ABaHETo HIH
pa3uynBaHeTo Ha aKymynatopHute 6Gatepuu. He
H3NaranTe aKymynaropHute 6aTepun Ha CHIHH
MeXaHH4YHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexxaaHe u
Hel'lpaBW'IHa eKcnnoaTtauumsa Ha aK)’M)’J‘IaTOpHMTe
6aTepm4 MoraT Aa ceé OTAENAT BPEAHU NMapu U
TEYHOCTMU. I'Iapme MOraT Aa pasApasHAT AUXaTenHuTe
nbTUwa. M3Tuyaly, oT akymynatopHata 6aTepus
€NeKTPONIUT MOXKe A2 NMpeAU3BMKa 3a4epBsaBaHe Ha
KO>aTa unum M3rapRHMR.

AHO M3THYALLKAT OT NOBpeIeHa aKymynatopHa 6aTepus
€JIeHTPOJIUT € HAMOKPHI CbCeAHH eNIEMEHTH, TH
nperneaanTe BHUMaTENHO, NOYHCTETE M, a NPH
Heo6X0AHMOCT IH 3aMeHeTe.

He u3naraite akymynatopHara 6aTepusa Ha NPAKOTO
Bb3/IeHCTBHE HA OTOMJIMTEJIHH Tena uiK orbH. He A
OCTaBAHTE Ha AHPEKTHA CNbHYEBa CBET/IHHA.

W3sampaiTe aKymynaropnara 6atepus ot
OpPHIHHANHATa H ONaKOBKa eaBa KoraTo TpAGBa Aa A
H3nonssare.

Mpeau Aa W3BbLPLIBATE KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
ENEeHTPOHHCTPYMEHTA, H3BaAaHTe aKymynaTopHaTa
6aTepuA. AKO BKNIOYUTE HEBOSTHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, CbLLLECTBYBa OMAacHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3BampanTe arymynaTopHata 6aTepusa camo HoraTo
€MEHTPOHHCTPYMEHTBLT € H3HJTHOUEH.

ApumTe aHymynartopHata 6aTepus Aaney 3a aeua.

Moaabpmalkite akymynatopHata 6aTepua YHcTa U A
npeanassanTe OT OBNamHABaHe. Mouncreaiite
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMynaTopHaTa GaTequ u
Ha eHEKTpOMHCTp)’MeHTa C YUCTa CyXa Kbpl‘la.

H3nonasaiite camo H3NpaBHH aKyMYyNaToOpHH 6aTepun
Ha FEIN, HouTO ca npeaHa3Ha4eHH 3a
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [pu paboTa ¢ 1 Npu 3apexkaaHe
Ha aKyMynaTopHu 6aTepuu, KOUTO Ca HEMOAXOASLLM,
noBpeAeHU, 6UNK ca PeMOHTUPaHM MK ca T. Hap.
«CbBMECTUMU» U HYXKAO npOMBBOACTBO CbLecTByBa
OMacHOCT OT MoXap U/UnKu eKcnnosus.
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Cna3sBaiTe yKa3aHWATa B PbHOBOACTBOTO 32
EHKCNNoaTauMA Ha aKymynartopHata 6arepus.

Mpenasanu Ha pbueTe BHOPaLHH

Moco4eHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLms
paBHULLE Ha BUGPALMUTE € orpeAeneHo CbrnacHo
npoLeAypa, noco4eHa B ctaHAapTa EN 62841, u moxe
Aa 6bAe M3Mon3eaHa 3a CpaBHsiBaHe Ha PasfnyHU
€/IEKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTenHa OLLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BuGpaumm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUBpaLmHTe e
MPEeACTaBUTENHO 32 Halt-4eCTO CpeLuaHnTe
NPUNOXEHNS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MOon3Ba NpU APyri
paboTHM yCrOBMS U 32 APYTU MPUNOXKEHUS, C
PasnuyYHK paboTHU MHCTPYMEHTM UMM aKo He Bbae
MOAABP>aH B U3PSAHO CbCTOSIHUE, PABHULLETO Ha
BMOpaLIMMTE MOXKE Aa Ce OT/NINYABA CbLLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOTTO 3HAUUTENHO Al YBENUYM
HaTOBapBaHETO OT BMGpPaLMM 32 Lienust
NPOU3BOACTBEH LIMKBII.

3a ToYHaTa npeLieHKa Ha HATOBapBaHETO OT BUGpaLLMK
TpA6Ba Aa Ce OTUMTAT U MHTEPBANIUTE OT BpeMe, Npes
KOMTO eleKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIOHEH UMK
paboTu, Ho He ce u3nonsea. Toea MOXe 3Ha4YMTENHO
Aa HaManu HaToBapBaHeTO OT BUGPaLIMK 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIMKBII.

B3unMmaiiTe AOMBNHUTENHU MEPKYM 32 MpeAnasBaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMeHTa OT BIMSHUETO Ha
BMOpaLLMMTE, Hanp.: NOAABPXKaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PSAAHO CbCTOSIHUE, MOATPSABaHE U NMOAABPXKaHe Ha
pbLieTe TOMMU, MOAXOASALLA OPraHU3aLIUs Ha
MOCNEeAOBaTENHOCTTA Ha PaGOTHUTE LIMKNH.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3K €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
MpaxoBe, KOUTO MOTaT A2 6bAaT OMacHu.

AonupbT UK BAULLIBAHETO Ha HAKOM NPaxoBe, Harp.
oTAensaLWm ce npu paboTa c asbecT u
a36eCTOCbABPIKALLM MaTepUani, CbAbp>Kall ONIOBO
NaKoBU MOKPUTUSA U 6ou, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECUHA, MUHEpAr1, CUITMKATHM YacTULM OT
MHEPTHU MaTepUanu, pasTBOPUTENM 3a HKOU BUAOBE
6051, KOHCEPBAHTYU 32 AbpPBECMHA,
NpPOTUBOODOPACTBALLLM CPEACTBA 3a N/1aBaTeNHU CbAOBE
MOXe A2 MPeAM3BUKA anepruyHu peakummn u/unu
3a60ABaHMs HA AMXATENHWUTE MbTULLA, PaK,
YBPEXAaHe Ha rorioBaTa cuctema u Ap.n. Puckut
BCIIEACTBME Ha BAMLLBAHETO Ha MPaxoBeTe 3aBUCK OT
eKkcrnosuumaTa. Msnonssaite MOAXOASLLA 32 BUAA Ha
OTAEMSHUTE NMPaxoBe acrmpaLMOHHA CUCTEM, KaKTO U
NUYHM NPeANasHU CPEACTBa U OCUrypsiBaitTe AOGPO
nposeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MacTo. OcTassiTe
06paboTBaHeTO Ha a36eCTOCbAbPIKALLLM MATEPUATIM Ad
Cce U3BbPLLBA CaMO OT KBaNUGULIMPaHU TEXHULM.

Mpu HebnaronpusTHKU obcTosTeNCTBa Npax oT
AbPBECHW MaTepUanu Umn oT ek MeTanu, ropeLum
cMecu oT WNMpOBaHE U XUMUKArM MOraT Aa ce
CaMOBDB3M/IAMEHAT UMN A2 MPEAUSBUKAT EKCIIO3MS.
BHumagaiiTe obpasysaliata ce no Bpeme Ha paboTa
CTPY$ UCKPU A2 HE € HACO4EHa KbM KyTuM 3a CbbupaHe
Ha OTMaAbY4Ha npax, u3dsreanTe NperpsBaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U Ha 06paboTeaHMs AeTaitn,

CBOEBPEMEHHO M3MpasBaiiTe NpaxoyroBUTenHara
KyTusl, CNa3BaiiTe yKasaHMsATa 32 obpaboTBaHe Ha
NMPOU3BOAMTENS Ha MaTEpUaNa, KaKTo U BaIMAHUTE
BbB Bawara ctpaHa npeanucatus 3a obpaboTeaHuTe
maTepuanu.

YHa3aHuA 3a non3saxe.

3aaeicTBaliTe NpeBKMIOYBATENS 33 MOCOKATa Ha
B'preHe CaMO KoraTto el'IeKTpOABI/IraTeJ'IﬂT e CI'IpﬂJ'I.
lMperpsBaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce yKasBa
4Ypes MUraHe Ha CBETOAMOAA B PbKOXBaTKaTa.

lMpu npeToBapBaHe eNeKTPOUHCTPYMEHTLT ce
U3Kro4Ba.

MocTaBeTe NpeBKnioYBaTENs 33 MOCOKATa Ha BbpTEHe
B CPEAHO MOJOXKEHME, 32 A2 NPEAOTBpPaTUTE
OMacHOCTTa OT BKIIIOYBaHe Ha eNleKTPOMHCTPyMeHTa
Mo HeBHWUMaHWe, Harp. Mpu npeHacsHe.

AonupaliTe eneKTPOMHCTPYMEHTa AO raitkaTa Mnn A0
BMHTA CaMO KOraToO € U3KIIOYeH, B MPOTUBEH Criyyait
Pa6OTHMRT UHCTPYMEHT MOXe Aa NMpPEeEBbLPTU.
M3nuwiHo yAbnykaBaHe Ha BpPeMeTO 3a yAapu
yBErn4aBa M3HOCBAHETO Ha €/TeKTPOUHCTPYMEHTA.
OrnpeaeneTe HeO6XOAMMOTO BpeMe 3a yAapuTe npu
KOHKPE€THOTO BUHTOBO Cb€EAMHEHUE U NMpOBEpETE
AEVCTBUTENHO AOCTUraHUSH BbPTSALL MOMEHT C
I,A.,MHa.MOMeTpM'“IeH KItou.

OpHeHTUPOBbYHM CTOMHOCTH 32
I'IpOA'bJ'I)KMTerIHOCTTa Ha yAapMTe Ca NoOKasaHu Ha
Auarpamara Ha ctpaHuua 13.

Mpenopbku 3a perynupaHe Ha yAapHWs BUHTOBEPT B
33BUCHUMOCT OT AMaMeTbpa Ha BUHTA:

ASCD18-300W2 (**)

Crenen | M, [Nm] | lnamerbpna | Hnac Ha axoct
BHHTa
6 290 =M18 =838
5 210 =M16 =838
4 135 =M14 =838
3 85 =M12 =838
2 50 =M10 =838
1 25 =M8 =88

ASCD12-150W8 (**)
Crenen | M,,,[Nm] | Avamerspha | Knac na axocr

BHHTA
6 135 =M14 =88
5 85 =2M12 =88
4 50 =2M10 =88
3 25 =2M8 =88
2 10 =2Mé =88
1 6 =2M5 =88
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Pa6ota c anymynartopHara 6aTepus.
CobxpaHsiBaiiTe, NonssaiTe 1 3apexaaiite
aKyMynaTopHaTa 6aTepus caMo CbC 3apsAHU
yctporictsa Ha FEIN B paboTHus TemnepaTypeH
uHTepsan ot 5°C - 45°C (41°F - 113°F). B
Ha4anoTo Ha 3apeXKAaHeTo TemrnepaTtypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa e B rpaHULMTE Ha
paboTHUs TemnepaTypeH MHTepBarl.

Csetoanon | Inayenne Jlencraue
1-43eneHn | npoueHTHa PaboTta
CBETOAMOAR | CTEMeH Ha

3apeAeHoCT
YepBeHa AkymynatopH | 3apeaeTe

HenpeKbcHa |aTa 6aTepus e | ayKmynaTopHata
Ta CBETNIMHA | NOYTM NpasHa | 6aTepus

YepBeHa AkymynatopH | U3uakaite

muraiia aTa GaTepus | TemnepaTypata Ha
cBeTNMHA He e roToBa 3a | aKyMynaTopHaTa
paboTta GaTepus A
AOCTUTHe
AOMyCTUMUSA
paboTeH uHTepBan u
criea ToBa s
3apeaeTe

PeanHuaT npoueHT Ha 3apeaseHoCT Ha GaTepusTa ce
MOKa3Ba CaMO KOraTO eNTeKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CblLLeCTBYBa OMACHOCT OT AbNBOKO paspexAaHe
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepusi, eneKTPOHHOTO
ynpasneHue crimpa enekTpoABUraTensi aBTOMaTUYHO.

MoaAbpHaHe U cepBH3.

. Mpu ekcTpeMHO TexKM paBoTHYM ycnosus
npu obpaboTBaHe Ha MeTanu no
BbTPELLHWUTE MOBbPXHOCTM Ha KOpMyca Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXe Ad Ce OTIIOXKM
TokonposexAaLL, npax. MpoayxsaiTe yecto
BbTPELUHOTO MPOCTPAHCTBO Ha €IEKTPOUHCTPYMEHTA
CbC CyX U 06e3MacrneH CrbCTeH Bb3AYX.
MpoAyKTH, KOMTO Ca BIU3ANM B CbMPUKOCHOBEHME C
as6ecT, He TpsGBa Aa Ce MPeAABaT 32 PEMOHT.
MaxebprisifiTe NPOAYKTH, BIU3anu B
CbMpPUKOCHOBEHMe C a36ecT, CbrMacHo BanuAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTMBHa ypeADa 3a OTMaAbLM,
CbAbpXKalLm asbecT.
AKTyarneH CrucbK € pe3epBHM 4acTK 3a TO3U
€eKTPOMHCTPYMEHT MOXETE A2 HaMepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.
Npu Heo6XoAKMOCT MOETE CaMH Aia 3aMEHHTe
CNeAHHTE eNIeMEeHTH:
PaboTHU UHCTPYyMeHTU, akyMynaTopHa 6aTepusi, ckoba
33 OKa4BaHe Ha KONaH, THe3AO 3a HaKpaiHULLM

lapaHu1s ¥ rapaHuHoHHO o6cnymiBaHe.
[apaHUMOHHOTO 0b6Cny)KBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA € CbITIACHO 3aKOHOBMTE
pasnopea6u B cTpaHaTa-eHocuTen. OceeH ToBa pupma
FEIN ocurypsisa rapaHuMoHHO obcny»BaHe CbrinacHo
apaHLMOHHaTa AeKnapauus Ha MPOU3BOAUTENS Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balums enekTpouHCTpyMeHT
MO>e Aa Ca BK/MIOYEHU CaMO HacT OT OMMCcaHWTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMbAHUTENHU NpUcrnocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa c MbnHa 0TrOBOPHOCT, Ye TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHUTE HOPMAaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNeAHaTa CTPaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMIOATaLMS.

TexHuyecka pokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paryBane.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynoTtpeba
€MEeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTBITHUTENHM
npucnocobneHus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMON30TBOPsIBAHE HA CbABbPXKALLUTE Ce B TAX
CYPOBUHM.

MpeaaBaitTe NoBpeAeHH akyMynaTopHu GaTepuu 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Camo HarbIHO Pa3peAeH™.
Korato akymyrnaTtopHata 6aTepus He e Harb/HO
paspeAeHa, KaTo MpeAmnasHa MsipKa Cpellly KbCy
CbeAMHEHWS OBMensiiNTe KOHTaKTUTE C U30MMpaLLa
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus
@ Arge puudutage elektrilise téériista pdrlevaid osi.
@ Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Jargige kdrvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne selle toGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline to6riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

Tostades kandke kaitseprille.

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

@
@

Toéotades kandke kaitsekindaid.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse
eest.

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lisateave.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaltlitamine

OH2E P> ®® g@@@

Kinnitab elektrilise té6riista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

N
m

See siimbol tdendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

.

isTeo

(@]
@
&

Intertek

Mirkus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua tésised vigastused v&i
surma.

Ringlussevotu tihis: tahistab korduskasutatavaid materjale

[y
0-
3

.-ge I

Kasutusressursi ammendanud elektrilised toériistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult
ringlusse votta.

Aku tiitip

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
Madalad p&6rded

Korged posrded

om0

4~ ~5
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Siimbol, tahis Selgitus
P&5rdemomendi kulgemine kéva pinna puhul, nt seibiga kruvid ja mutrid (olenevalt
— kruvi libim&&dust ja tugevusest)
- Pd6rdemomendi kulgemine vetruva pinna puhul, nt autoveljed, vedrudréngad,
-~ taldrikvedrud, poldid, pikendused
- Pssrdemomendi kulgemine pehme pinna, nt puidu puhul (olenevalt kruvi
- 1ibim&3dust ja pikkusest), plii- vdi fiiberkettad, pakendid
* Elektrilist t&oriista saab lisaks kditada pingeklassides 12 V ja 1,4,4 V teistsuguste
véimsusnditajatega.
(**) vaib sisaldada arve vai tihti
wkk osaliselt tarnekomplektis
Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
U Ve V= Alalispinge
S Hz Hz Sagedus
ng /min, min™", rpm, r/min | /min Tiihikdigupdérded (laetud aku puhul)
ng /min, min”"! /min Loskide arv
M. Nm Nm Ps8rdemoment (tugev kruvikeeramisreZiim)
O inch inch Tarvikukinnitus: sisekuuskant
inch inch Tarvikukinnitus vilisnelikant
[ |
(%] mm mm Detaili labimé6t
L4 dB dB Heliréhu tase
LA dB dB Helivdimsuse tase
Lycoeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K.. M&dtemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s? Vibratsiooni kogutaseme aritmeetiline keskmine
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p&hiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Ohutusalased erinduded.

_ Lugege lébi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusn&uete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult Iabi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise t&oriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

kasitsi juhitav 166kkruvikeeraja kruvide ja mutrite sisse-
ja viljakeeramiseks, kasutades FEIN poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisaseadiseid; téotada tuleb kuivas ja
niiskuskindlas keskkonnas.

%

Kui teostate toid, mille puhul vdib kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektriloogi.

Poorake tdhelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige t66piirkond ile nt metalliotsijaga.

@ ©T<’56tades kandke kérvaklappe véi -troppe.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele naomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vddrkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira vib
kahjustada kuulmist.

%
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Kinnitage tiddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kiega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kées. Lihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge toddelge magneesiumi sisaldavat materjali.
Esineb pdlengu oht.

Arge toddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide voi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tddriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel tooriista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

viikese vahemaa tagant endale silmale paista. Arge
suunake lambi tuld kunagi liheduses paiknevate
inimeste poole. Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus
v3ib silmi kahjustada.

ﬁrge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et viiltida akude kisitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Akusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mojutused, nt lodgid.
Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v3ib akust
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad
drritada hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v&ib
pohjustada nahairritust vGi sé6vitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku laheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage
vajaduse korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke
akut otsese paikesekiirguse kées.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise tdoriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise td6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline tooriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipdds akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise t66riista madrdunud kontakte
puhastage kuiva puhta lapiga.

%

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on
ette ndhtud Teie elektrilise todriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v3i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kée-randme-vibratsioon

Kidesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&éddetud
standardi EN 62841 kohase mé6temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks tdddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid vai kui tédriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja lilitatud v&i kiill sisse
liilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. See v6ib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
té6korraldus.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis vGib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvdimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
t66tlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Gilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Reversliilitit kisitsege ainult siis, kui mootor ei to6ta.
Elektrilise tooriista termilist tilekoormust niitab
kiepidemes oleva LED-tule vilkumine.

Ulekoormuse korral liilitub elektriline t3&riist vilja.
Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kiivitumist niiteks transportimisel.
Asetage elektriline t&oriist mutrile voi kruvile ainult siis,
kui see on vilja liilitatud.

ﬁ
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Asjatult pikk 166giaeg suurendab elektrilise to6riista
kulumist.

Tehke kindlaks asjaomase kruvi jaoks vajalik 166giaeg ja
kontrollige tegelikku pingutuspo6rdemomenti
poérdemomendivStmega.

Lodgiaja ligikaudsed vadrtused on toodud diagrammil lk
13.

Soovitus 1666kkruvikeeraja seadistamiseks vastavalt
kruvi suurusele:

ASCD18-300W2 (**)

Aste | Mpac[Nm] | Kruvi Tugevusklass
labimdot

6 290 =>M18 =838

5 210 =M16 =88

4 135 =M14 =88

3 85 =M12 =>8.8

2 50 =M10 =>8.8

1 25 =M8 =>8.8

ASCD12-150W8 (**)

Aste | My x[Nm] | Kruvi Tugevusklass
labimdot

6 135 =>M14 =88

5 85 =2M12 =88

4 50 =M10 =88

3 25 =2M8 =88

2 10 =M6 =>8.8

1 6 =M5 =>8.8

Aku kisitsemine.

Hoiustage, kisitsege ja laadige akut ainult FEIN
laadimisseadmetega téStemperatuurivahemikus 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Aku temperatuur peab
laadimisprotsessi alguses olema aku to6temperatuuri
jaoks ette nahtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 protsentuaalne | To6tamine

rohelist laetuse aste

LED-tuld

punane Aku on Laadige aku tdis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli | td6valmis v3i jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettendhtud
vahemikus, seejirel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise to6riista mootor ei t&ta.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

%

Korrashoid ja hooldus.
Aidrmuslike tostingimuste korral v3ib

metallide t&6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to&riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapdraselt kuiva

ja olivaba surudhuga.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti

saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt

eeskirjadele.

Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu

leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi

detaile:

tarvikud, aku, karabiin, otsakute hoidik

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult timber
té6delda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lGhitihinduse viltimiseks teibiga.

%
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Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

®

Nelieskite besisukandéiy elektrinio jrankio daliy.

]

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@
@

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kari¢io, pvz., taip
pat ir nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Jjungimas

OH[2E P @ ®@ g@@@

I$jungimas

N
m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

D).

isTeo

O
@
S

Intertek

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

[y
o-
3

.-ge I

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Mazas sukiy skaicius

N INE

Didelis stkiy skaicius

%%
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas
Sukimo momento eiga esant kietam pagrindui, pvz., varZtams ir verZléms su poverZle
— (priklausomai nuo varZto skersmens ir stiprio)
- Sukimo momento eiga esant spyruokliuojanciam pagrindui, pvz., automobiliy
-~ ratlankiams, spyruokliniams Ziedams, lékstinéms spyruokléms, smeigéms,
ilginamosioms detaléms
- Sukimo momento eiga esant minkstam pagrindui, pvz., medZiui (priklausomai nuo
- varzto skersmens ir ilgio), 3vino ar pluosto ploksteléms, pakuotéms
* Elektrinj jrankj papildomai galima eksploatuoti su 12 V ir 14,4 V klasés jtampa, esant
kitokiems galios duomenims.
(**) gali bati skaiciai arba raidés
FkE i§ dalies tiekiamame komplekte
Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas
U V= V= Elektros nuolatiné jtampa
f Hz Hz Daznis
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min TusCiosios eigos stkiy skaiius (kai akumuliatorius
visidkai jkrautas)
ng /min, min”! /min Smagiy skaicius
M. Nm Nm Sukimo momentas (standZioji jungtis)
O coliai coliai Jrankiy jtvaras su vidiniu $eSiabriauniu
[ ] coliai coliai Jrankio jtvaras iSorinis keturbriaunis
(%] mm mm Apskritos dalies skersmuo
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Locpeak | dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Visy vibracijos verciy aritmetinis vidurkis
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | ir iSvestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukceija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendrujy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

%

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomas smuginis suktuvas, skirtas varztams
isukti bei i$sukti ir verZléms uzverZti bei atsukti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasleéptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izolivoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzZius. Prie3 pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

@ © Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

%
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Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkdaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi iffiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluostu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medziagos
laikomos véZj sukelian¢iomis.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukireé arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Niekada i$ arti neZiureékite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j kity
netoli esanéiy Zzmoniy akis. Apsvietimo priemonés
sukurta spinduliuoté gali bati kenksminga akims.
Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyvuinus. Astrs ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalejimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smilgiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir istekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti
oda.

Jei iS pazeisto akumuliatoriaus iStekéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio ir ugnies.

Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

%

Akumuliatoriy iS originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo
drégmeés bei vandens. UZter$tas akumuliatoriaus ir
elektrinio jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu
skuduréliu.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui.
Dirbant su netinkamais, paZeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirban¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. Medziagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

ﬁ
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Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis
jrankis ir Slifuojamas ruosSinys nejkaisty; laiku
iStustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jisy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj junkite tik tada, kai
variklis nesisuka.

Apie Silumine perkrova pranesa mirksintys
$viesadiodZiai indikatoriai elektrinio jrankio rankenoje.
Jei perkraunamas, elektrinis jrankis iSsijungia savaime.
Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

| verzle ar varita jremkite tik iSjungta elektrinj prietaisa,
nes besisukantis darbo jrankis gali nuslysti.

Jei smagiavimas trunka bereikalingai ilgai, labiau dévisi
elektrinis jrankis.

Kiekvienu atveju nustatykite, kaip ilgai reikia dirbti su
smagiu, ir patikrinkite faktiskai pasiekta uzverzimo
momenta dinamometriniu raktu.

Orientacinés smigiavimo trukmés vertés pateiktos 13
psl. esanioje diagramoje.

Rekomenduojami smiginio suktuvo nustatymai pagal
varzty dydj:

ASCD18-300W2 (**)

Pakopa | M s[Nm] | Varzto @ | Stiprio klasé
6 290 =M18 =88

5 210 =M16 =88

4 135 =2M14 |=88

3 85 =M12 =88

2 50 =M10 =88

1 25 =M8 =88
ASCD12-150W8 (**)

Pakopa | M, s[Nm] | Varzto @8 | Stiprio klasé
6 135 =M 14 =828

5 85 =2M12 =>8.8

4 50 =2M10 =88

3 25 =2M8 =88

2 10 =2Mé6 =88

1 6 =2M5 =88

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy laikykite, naudokite ir kraukite tik su
FEIN krovikliais eksploatavimo temperatiros ribose
5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). Akumuliatoriaus
temperattra jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiros ribose.

%

Sviesos diody | Reik§mé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

$viesos diody | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperatira
pasieks
eksploatavimo
temperataros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos biklé procentais
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio jrankio
varikliui.

Nustacius, kad netrukus akumuliatorius visi$kai
i$sikraus, elektroninis jtaisas automatiskai i$jungia
variklj.

Techniné prieziira ir remonto dirbtuvés.
&) Esant ekstremalioms eksploatavimo
& salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jasy Salyje asbesto turindiy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius, akumuliatoriy, dirZo laikiklj, antgaliy
détuve

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

%
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Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik i$sikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai i§sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums

@ Nepieskarieties elektroinstrumenta roté&josajam dajam.

@ Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas
pamacibu un vispargjos drosibas noteikumus.

0 levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

® Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

@ Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretgja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

@ @ Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

@ @ Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrafanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

(1]
S
®
A
Papildu informacija.
(9]

Noturvirsma

leslegt
Izslegt
c € Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas
direktivam.
Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.
QB €
c us
c us e
Intertek

savainojumu vai pat navi.

Reciklésanas zime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

_ Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
[y
B O

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

@ Akumulatora tips

Svars atbilsto§i EPTA-Procedure 01

EN Neliels grieSanas atrums
@O

_7%' Liels griesanas atrums
&
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Simbols, apziméjums Izskaidrojums
Griezes moments cietas pamatnes gadijuma, pieméram, izmantojot skrives un
— uzgrieZnus ar paplaksni (atkariba no skrivju diametra un stingribas)
o Griezes moments elastigas pamatnes gadijuma, pieméram, ka pamatni izmantojot
- automasinu aploces, atspergredzenus un diskveida atsperes
- Griezes moments mikstas pamatnes gadijuma, pieméram, izmantojot koku (atkariba
- no skriivju diametra un garuma), svina vai $kiedru materiila paplaksnes un
iesainojuma materialus
* Elektroinstrumentu var darbinat arf no sprieguma klasu 12 V un 14,4 V
akumulatoriem, rékinoties ar attiecigi izmainitu izejas jaudu.
(**) Var saturét ciparus vai burtus
Hk* Dalgjs piegades komplekts
Apzimgjums | Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
U V= V= Elektriskais lidzspriegums
f Hz Hz Frekvence
ny /min, min™!, rpm, /min Grieanas atrums brivgaita (ar pilnigi uzladétu
r/min akumulatoru)
ng /min, min”! /min Triecienu bieZums
M.. Nm Nm Griezes moments (cietam skravé$anas reZimam)
O inch colla Darbinstrumenta turétajs: seSstira ligzda
B inch colla Darbinstrumenta turétajs: Cetrstira kats
%] mm mm Apalas dalas diametrs
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lo dB dB Troksna jaudas limenis
Ly cpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 62841 (vektoru summa trim virzieniem)
a, m/s? m/s? Kopéja svarstibu paatrindjuma aritmétiska vidéja
vértiba
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, NZ' °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s
Jusu drosihai. Elektroinstrumenta pielietojums:
_ Uzmanigi izlasiet visus ar roku vadams triecienskrivgriezis skrivju
drosihas noteikumus un ieskrivésanai un izskriivésanai, ka arf uzgrieznu
noradijumus. Drogibas noteikumu un noradijumu pieskriivésanai un atskrivésanai, kas lietojams bez
neievérosana var radit priek§noteikumus elektriskajam ddens Plevadlsar)as kopa ar.ﬁrmas F!ElN 1zmantosanal
triecienam, izraisit aizdeg$anos un/vai bit par céloni atjautajiem darbinstrumentiem un piederumiem no
smagam savainojumam. nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus Ipasie drosSibas noteikumi.

turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,»Visparéjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un

Veicot darbu, kura laika ieskrivéjama skriive var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dalam un k|Gt par céloni
elektriskajam triecienam.

elektroinstrumenta tilaknodoganas vai pardo3anas levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam. var bt slepti elektriskie vadi, ka ar gazes vai tdens
levérojiet ari spaka esosos nacionilos darba caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,

aizsardzibas likumdosanas aktus. izmantojot, piemé&ram metalmekletaju.
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Darba laika izmantojiet ierices ausu
@ @ aizsardzibai.
Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargpbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipe-
Sanas darhinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotsja acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elpo3anas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.
Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo3as personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegsanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azhestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka 3adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedet markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesésanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Neskatieties elektroinstrumenta apgaismoSanas
lampas gaisma no neliela attaluma. Nevirziet
apgaismosanas lampas gaismu acis citam tuvuma
eso$ajam personam. Apgaismosanas lampas raditais
starojums var izradities kaitigs acim.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet $adus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas ceju kairinajumu.
Izplidusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairindjumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais
elektrolits ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus,
parbaudiet un nofiriet elektrolita skartas dalas vai, ja
nepiecieSams, nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai
laika, kad tas ir izslégts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
idens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti
ir kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosibas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedrai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$€jai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiks$anai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslimsanas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiili, svinu saturosas krasas, metili, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
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dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekl|i, ar kuriem tiek apstradatas
Udens transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putek|u ieelpoSanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstosas uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari pariipgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturoSu materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ar karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit
aizdeg8anos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidosanu putek|u konteinera virziena, ka ari
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkar$anu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotdja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valstl spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietoSanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parsledzéju tikai laika,
kad nedarbojas dzingjs.

Par elektroinstrumenta termisko parslodzi liecina
mirgojo$a mirdzdiode uz ta roktura.

Parslodzes gadijuma elektroinstruments izsleédzas.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos,
pieméram, transportésanas laika, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidéja stavokli.

Novietojiet elektroinstrumentu uz uzgriezna vai
skraves galvas tikai laika, kad tas ir izslégts, jo rot&joss
darbinstruments var noslidét no skrivéjama objekta.
Nevajadzigi liels triecienu darbibas laiks veicina
elektroinstrumenta nolieto$anos.

Nosakiet triecienu darbibas laiku attiecigajam
skriivésanas gadijumam un kontrolgjiet realo
pievilk§anas momentu, izmantojot griezes momenta
mérisanas atslégu.

Noturésanas vértiba atkariba no triecienu darbibas laika
ir paradita diagramma lappusé 13.

leteikumi triecienskrivgrieZa iestati$anai atkariba no
skrivju lieluma:

ASCD18-300W2 (**)

Pakape | My, [Nm] | Skriivju @ | Stipribas klase
6 290 =>M18 =88
5 210 =M16 =838
4 135 =>M14 =838
3 85 =M12 >8.8
2 50 =M10 >8.8
1 25 =>M8 >8.8

ASCD12-150N8 (**)

Pakape | My, s [Nm] | Skriivju 8 | Stipribas klase
6 135 =M14 =88

5 85 =M12 =88

4 50 =M10 =838

3 25 =M8 =>8.8

2 10 =Mé6 =>8.8

1 6 =M5 =>8.8

Apiesanas ar akumulatoru.

Uzglabijiet, lietojiet un uzlad&jiet akumulatoru vienigi
ar FEIN uzlades iericém darba temperatiras vértibu
diapazona, kas ir no lidz 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Akumulatora temperatirai jatrodas darba temperatiiras
vértibu diapazona robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 zalas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo
uzlades pakapi

Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet
mirdzdiode | gandriz izladéts | akumulatoru
deg pastavigi

Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz

mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatira
atgrieZas darba
temperaturas

diapazona robezas,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala
vértiba tiek paradita tikai pie izslégta
elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

Uztur@sana darba kartiba un klientu

apkalpo$anas dienests.

Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iek$pusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém

izpatiet elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur elJu.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst

izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu

piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti spéka
esoSajiem prieksrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.

S elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit $adas dalas:

pievienojamo darbinstrumentu, akumulatoru, jostas

stiprindgjumu un nodalijumu uzgalu uzglabasanai
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Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappuse
minétajam spéka eso$ajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladéta stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
lTmlenti.

- 4~ ~5
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China RoHS Status Certificate
FE RoHS AUE#R
Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products
EEHEYR | B RHEER
- BE (FEBFEEFRSREHERNE) EXR
FEEYR
Hazardous substance
B B - AMEBECr | SREX (ZR-EXR
Component name # (Pb) & (Ho) ®(Cd (V1) (PBB) (PBDE)
BrERY
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
AL X o o o o o
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o
Fastener elements
R X o o o o o
Metal parts
BR
. X o o o o o
Power supplies
mEE X o o o o o
Brass parts
at X o o o o o
Aluminium parts
itk X o X o o o
Battery
e X o X o o o
Battery charger
ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : REZABEYREZBHAIEHIRM B PN ERIIE GB/T 26572 AENRBERLUT,
X: RANZEEYRELEZBHENE SR EPHSEBE N GB/T 26572 MEHREER,
This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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